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บท 1

ข�้อความตอ่ไปน้ีเป็นค�าท่ีโมเสสกลา่วแกค่นอิสราเอลทัง้ปวงท่ีในถิน่ทุรกันดารฟากแมน่�า้จอร์แดนขา้งน้ี คือใน

ท่ีราบขา้งหน้าทะเลแดงระหวา่งปารานและโทเฟล ลาบาน ฮาเซโรท และดีซาหับ

2 (หนทางจากโฮเรบตามทางภูเขาเสอีร์จนถึงคาเดชบารเนียนัน้เป็นทางเดินสบิเอด็วัน)

3 อยูม่าในวันท่ีหน่ึงเดือนท่ีสบิเอด็ปีท่ีสี่สบิโมเสสไดก้ลา่วแกค่นอิสราเอล ตามบรรดาพระด�ารัสท่ีพระเยโฮวาหท์รง

ประทานแกท่า่น เป็นพระบัญญัติให้แกเ่ขาทัง้หลาย

4 หลังจากท่ีทา่นไดฆ้า่สโิหนกษัตริยค์นอาโมไรต ์ท่ีอยูเ่มืองเฮชโบน และโอกกษัตริยเ์มืองบาชาน ผูซ่ึ้งอยูใ่น

อัชทาโรท ณ ต�าบลเอเดรอีนัน้แลว้

5 โมเสสไดเ้ร่ิมอธิบายพระราชบัญญัติน้ีท่ีในแผน่ดินโมอับฟากแมน่�า้จอร์แดนขา้งน้ีวา่

6 "พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราไดต้รัสสัง่เราทัง้หลายท่ีโฮเรบวา่ `เจา้ทัง้หลายไดพั้กท่ีภูเขาน้ีนานพอแลว้

7 เจา้ทัง้หลายจงหันไปเดินตามทางท่ีไปยังแดนเทือกเขาของคนอาโมไรต ์และท่ีใกลเ้คียงกันในท่ีราบ และในแดน

เทือกเขา และในหุบเขา ในทางใต ้และท่ีฝ่ังทะเล แผน่ดินของคนคานาอัน และท่ีเลบานอน จนถึงแมน่�า้ใหญ ่คือ

แมน่�า้ยูเฟรติส

8 ดูเถิด เราไดตั้ง้แผน่ดินนัน้ไวต้รงหน้าเจา้ทัง้หลาย เจา้ทัง้หลายจงเขา้ไปยึดครองแผน่ดินซ่ึงพระเยโฮวาหท์รง

ปฏิญาณกับบรรพบุรุษของเจา้ คืออับราฮัม อิสอัค และยาโคบ วา่จะให้แกเ่ขาทัง้หลายและแกเ่ช้ือสายของเขาท่ีมา

ภายหลังเขาดว้ย'

9 ครัง้นัน้ขา้พเจา้ไดบ้อกทา่นทัง้หลายวา่ `ขา้พเจา้ผูเ้ดียวแบกพวกทา่นทัง้หลายไมไ่หว

10 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นไดท้รงให้ทา่นทัง้หลายทวีมากข้ึน และดูเถิด ทุกวันน้ีพวกทา่นทัง้หลายมีจ�านวน

มากดุจดวงดาวทัง้หลายในทอ้งฟ้า

11 (ขอพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของทา่นทัง้หลายทรงกระท�าให้ทา่นทัง้หลายทวีข้ึนพันเทา่และทรงอ�านวย

พระพรแกท่า่น ดังท่ีพระองคไ์ดท้รงสัญญาไวแ้กท่า่นทัง้หลายแลว้นัน้)

12 ขา้พเจา้คนเดียวจะแบกทา่นทัง้หลายผูเ้ป็นภาระและเป็นความยากล�าบากและการทุม่เถียงของทา่นทัง้หลาย

อยา่งไรได้
13 จงเลือกคนท่ีมีปัญญา มีความเขา้ใจและมีช่ือตามตระกูลของทา่นทัง้หลาย และขา้พเจา้จะตัง้เขาให้เป็นหัวหน้าของ

ทา่นทัง้หลาย'

14 ทา่นทัง้หลายไดต้อบขา้พเจา้วา่ `สิง่ท่ีทา่นกลา่วนัน้ดีแลว้ ควรท่ีขา้พเจา้ทัง้หลายจะกระท�า'

15 ขา้พเจา้จึงไดเ้ลือกหัวหน้าจากทุกตระกูล ซ่ึงเป็นคนมีปัญญาและมีช่ือ ตัง้ไวเ้ป็นใหญเ่หนือทา่นทัง้หลาย ให้เป็น

นายพัน นายร้อย นายห้าสบิ นายสบิ และพนักงานตา่งๆตามตระกูลของทา่น

16 ครัง้นัน้ขา้พเจา้ไดก้ลา่วก�าชับพวกตุลาการของทา่นทัง้หลายวา่ `จงพิจารณาคดีของพ่ีน้องและตัดสนิความตาม

ยุติธรรมระหวา่งชายคนหน่ึงและพ่ีน้องของตน หรือคนตา่งดา้วท่ีอาศัยอยูกั่บทา่น

17 ทา่นทัง้หลายอยา่ล�าเอียงในการพิพากษา จงฟังผูน้้อยและผูใ้หญใ่ห้เหมือนกัน ทา่นทัง้หลายอยา่กลัวหน้ามนุษย์
เลย เพราะการพิพากษานัน้เป็นการของพระเจา้ และคดีใดท่ียากเกินไปส�าหรับทา่นจงน�ามาให้ขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะ

พิจารณาเอง'



18 ครัง้นัน้ขา้พเจา้ไดสั้ง่ทา่นทัง้หลายถึงบรรดาสิง่ท่ีทา่นทัง้หลายควรกระท�า

19 เราไดอ้อกไปจากโฮเรบเดินทะลุถิน่ทุรกันดารใหญอั่นเป็นท่ีน่ากลัวตามท่ีทา่นทัง้หลายไดเ้หน็นัน้ เดินไปตาม

แดนเทือกเขาของคนอาโมไรต ์ดังท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราไดต้รัสสัง่เราไว ้และเรามาถึงคาเดชบารเนีย

20 และขา้พเจา้ไดก้ลา่วแกท่า่นทัง้หลายวา่ `ทา่นทัง้หลายมาถึงแดนเทือกเขาของคนอาโมไรตแ์ลว้ เป็นท่ีซ่ึงพระ

เยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราประทานแกเ่ราทัง้หลาย

21 ดูเถิด พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกทา่นไดท้รงตัง้แผน่ดินนัน้ไวต้รงหน้าทา่นแลว้ จงข้ึนไปยึดแผน่ดินนัน้ ดังท่ี

พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของบรรพบุรุษของพวกทา่นไดต้รัสสัง่ไว ้อยา่กลัวหรืออยา่ตกใจไปเลย'

22 แลว้ทา่นทัง้หลายทุกคนไดเ้ขา้มาหาขา้พเจา้พูดวา่ `ให้เราทัง้หลายใชค้นไปกอ่นเราและสอดแนมดูแผน่ดินนัน้

แทนเรา น�าขา่วเร่ืองทางท่ีเราจะตอ้งข้ึนไป และเร่ืองหัวเมืองท่ีเราจะไปนัน้มาให้เรา'

23 เร่ืองนัน้ขา้พเจา้เหน็ดีดว้ย ขา้พเจา้จึงไดเ้ลือกสบิสองคนมาจากทา่นทัง้หลายตระกูลละคน

24 แลว้คนเหลา่นัน้ไดหั้นไปข้ึนแดนเทือกเขา มาถึงหุบเขาเอชโคล ์และสอดแนมดูท่ีน่ัน

25 เขาทัง้หลายไดเ้กบ็ผลไมเ้มืองนัน้ติดมือมาให้เราทัง้หลายและน�าขา่วมาให้เราวา่ `ท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ

เราประทานแกเ่รานัน้เป็นแผน่ดินท่ีดี'

26 แตก่ระนัน้ทา่นทัง้หลายกไ็มย่อมข้ึนไป กลับขัดขืนพระบัญชาของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลาย

27 และทา่นทัง้หลายไดบ้น่อยูใ่นเตน็ทข์องตน และวา่ `เพราะพระเยโฮวาหท์รงชังพวกเรา พระองคจึ์งทรงพาเรา

ทัง้หลายออกมาจากแผน่ดินอียปิต ์จะไดม้อบเราไวใ้นมือคนอาโมไรตเ์พ่ือจะท�าลายเราเสยี

28 เราทัง้หลายจะข้ึนไปท่ีไหนเลา่ พวกพ่ีน้องของเราไดท้ �าอกใจของเราให้ฝ่อทอ้ถอยไปโดยท่ีวา่ "คนเหลา่นัน้ใหญ่

กวา่และสูงกวา่พวกเราอีก เมืองเหลา่นัน้กใ็หญมี่ก�าแพงสูงเทียมฟ้า และยิง่กวา่นัน้เราไดเ้หน็พวกคนอานาคอยูท่ี่น่ัน

ดว้ย"'

29 แลว้ขา้พเจา้จึงไดพู้ดกับทา่นทัง้หลายวา่ `อยา่คร่ันคร้ามหรือกลัวเขาเลย

30 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นผูน้�าหน้าทา่นทัง้หลาย พระองคจ์ะทรงตอ่สูเ้ผ่ือทา่นทัง้หลาย ดังท่ีพระองคไ์ดท้รง

กระท�าให้แกท่า่นทัง้หลายในอียปิตต์อ่หน้าตอ่ตาทา่นทัง้หลาย

31 และในถิน่ทุรกันดาร ซ่ึงในท่ีนัน้พวกทา่นไดเ้หน็พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงอุม้ชูพวกทา่น ดังพอ่อุม้ลูกชาย

ของตน ตลอดทางท่ีทา่นไดไ้ปนัน้ จนทา่นทัง้หลายไดม้าถึงท่ีน่ี'

32 แตอ่ยา่งไรกต็าม ทา่นทัง้หลายมิไดเ้ช่ือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลาย

33 ผูไ้ดท้รงน�าทางขา้งหน้าทา่น เพ่ือจะหาท่ีให้ทา่นทัง้หลายตัง้เตน็ทข์องทา่น เป็นไฟในกลางคืน เพ่ือโปรดให้ทา่น

ทัง้หลายเหน็ทางท่ีควรจะไป และเป็นเมฆในกลางวัน

34 พระเยโฮวาหไ์ดท้รงสดับเสยีงค�าพูดของทา่นทัง้หลาย จึงทรงกร้ิวและปฏิญาณวา่

35 `แทจ้ริงจะไมมี่ผูใ้ดในยุคท่ีช่ัวน้ีสักคนเดียวท่ีจะไดเ้หน็แผน่ดินดีนัน้ ท่ีเราไดป้ฏิญาณวา่จะให้แกบ่รรพบุรุษของ

เจา้ทัง้หลาย

36 เวน้แตค่าเลบบุตรชายเยฟุนเนห ์เขาจะเหน็แผน่ดินนัน้ และเราจะให้แผน่ดินท่ีเขาไดเ้หยียบนัน้แกเ่ขาและแก่
ลูกหลาน เพราะเขาไดต้ามพระเยโฮวาหอ์ยา่งสุดใจ'

37 เพราะเหตุทา่นทัง้หลายพระเยโฮวาหก์ท็รงพิโรธเราดว้ย ตรัสวา่ `เจา้จะไมไ่ดเ้ขา้ไปในท่ีนัน้ดว้ยเหมือนกัน

38 แตโ่ยชูวาบุตรชายนูนผูยื้นอยูต่รงหน้าเจา้ จะไดเ้ขา้ไป จงสนับสนุนเขาเพราะเขาจะพาคนอิสราเอลไปถือ

กรรมสทิธ์ิพ้ืนดินนัน้

39 ยิง่กวา่นัน้เดก็เลก็ของเจา้ทัง้หลายท่ีเจา้ทัง้หลายวา่จะตกเป็นเหย่ือ และบุตรของเจา้ท่ีในวันน้ียังไมรู้่จักผิดและ

ชอบ จะไดเ้ขา้ไปท่ีน่ัน เราจะให้แผน่ดินนัน้แกเ่ขา และเขาจะถือกรรมสทิธ์ิอยูท่ี่น่ัน

40 แตฝ่่ายเจา้ทัง้หลายจงกลับเดินเขา้ถิน่ทุรกันดาร ตามทางท่ีไปสูท่ะเลแดงเถิด'

41 ครัง้นัน้ทา่นทัง้หลายไดต้อบขา้พเจา้วา่ `เราทัง้หลายไดก้ระท�าบาปตอ่พระเยโฮวาหแ์ลว้ เราทัง้หลายจะข้ึนไปสูร้บ

ตามบรรดาพระด�ารัสท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราทัง้หลายไดต้รัสสัง่นัน้' และทา่นทัง้หลายไดค้าดอาวุธเตรียมตัวไว้

ทุกคน คดิวา่ท่ีจะข้ึนไปยังแดนเทือกเขานัน้เป็นเร่ืองงา่ย

42 พระเยโฮวาหต์รัสสัง่ขา้พเจา้วา่ `จงกลา่วแกค่นทัง้หลายนัน้วา่ อยา่ข้ึนไปสูร้บเลย เกรงวา่เจา้ทัง้หลายจะแพศั้ตรู

เพราะเรามิไดอ้ยูท่า่มกลางเจา้ทัง้หลาย'

43 ขา้พเจา้จึงไดก้ลา่วแกท่า่นดังนัน้ และทา่นทัง้หลายไมฟั่ง แตไ่ดขั้ดขืนพระบัญชาของพระเยโฮวาห ์มีใจองอาจและ

ไดข้ึ้นไปท่ีแดนเทือกเขานัน้

44 และคนอาโมไรตท่ี์อยูใ่นแดนเทือกเขานัน้ ไดอ้อกมาตอ่สูแ้ละไลตี่ทา่นทัง้หลายดุจฝูงผ้ึงไล ่และไดฆ้า่ทา่น



ทัง้หลายในต�าบลเสอีร์จนถึงโฮรมาห์
45 และทา่นทัง้หลายกลับมาร้องไห้ตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์แตพ่ระเยโฮวาหมิ์ไดท้รงฟังเสยีงร้องหรือเง่ียพระ

กรรณสดับทา่นทัง้หลาย

46 ทา่นทัง้หลายจึงพักอยูท่ี่คาเดชหลายวันตามวันท่ีทา่นทัง้หลายไดอ้ยูนั่น้" 

บท 2

"ครัง้นัน้เราทัง้หลายไดก้ลับเดินเขา้ถิน่ทุรกันดารตามทางท่ีไปสูท่ะเลแดงตามท่ีพระเยโฮวาหสั์ง่ขา้พเจา้ และเรา

ทัง้หลายไดเ้ดินเวียนภูเขาเสอีร์หลายวัน

2 แลว้พระเยโฮวาหต์รัสสัง่ขา้พเจา้วา่

3 `เจา้ทัง้หลายไดเ้ดินเวียนท่ีแดนเทือกเขาน้ีนานพอแลว้ จงหันไปเดินทางทศิเหนือเถิด

4 และจงบัญชาคนทัง้ปวงวา่ เจา้ทัง้หลายจวนจะเดินผา่นเขตแดนเมืองพ่ีน้องของเจา้ คือลูกหลานของเอซาวท่ีอยู่

ต �าบลเสอีร์แลว้ และเขาทัง้หลายจะกลัวพวกเจา้ ฉะนัน้เจา้ทัง้หลายจงระวังตัว

5 อยา่ตอ่สูเ้ขา เพราะเราจะไมใ่ห้ท่ีของเขาแกเ่จา้เลย จะไมใ่ห้ท่ีดินแมเ้พียงฝ่าเทา้เหยียบได ้ดว้ยวา่ภูเขาเสอีร์นัน้เรา

ไดใ้ห้เอซาวยึดครองแลว้

6 เจา้ทัง้หลายจงเอาเงนิซ้ือเสบียงอาหารจากเขาเพ่ือจะไดกิ้น และจงเอาเงนิซ้ือน�า้จากเขาดว้ยเพ่ือจะไดด่ื้ม

7 เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้ไดอ้ �านวยพระพรแกบ่รรดาการท่ีมือของพวกเจา้ไดก้ระท�า พระองคท์รง

ทราบทางท่ีเจา้ไดเ้ดินในถิน่ทุรกันดารใหญน้ี่ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้ไดอ้ยูกั่บเจา้สี่สบิปีน้ีมาแลว้ พวกเจา้มิ

ไดขั้ดสนสิง่ใดเลย'

8 แลว้เราทัง้หลายไดเ้ดินเลยไปจากพ่ีน้องของเราพวกลูกหลานเอซาวผูอ้ยูท่ี่เสอีร์ ไปจากทางท่ีราบจากเอลัทและจาก

เอซีโอนเกเบอร์ และเราไดเ้ล้ียวไปเดินตามทางถิน่ทุรกันดารโมอับ

9 และพระเยโฮวาหไ์ดต้รัสกับขา้พเจา้วา่ `เจา้ทัง้หลายอยา่ราวีพวกโมอับหรือสูร้บกับเขาเลย เพราะเราจะไมใ่ห้ท่ีของ

เขาแกเ่จา้เพ่ือยึดครอง ดว้ยเราไดใ้ห้ท่ีต�าบลอาร์นัน้แกลู่กหลานของโลทให้ปกครองแลว้'

10 แตก่อ่นคนเอมิมอยูท่ี่น่ันเป็นชนชาติใหญแ่ละมากและสูงอยา่งคนอานาค

11 คนเหลา่น้ีไดนั้บวา่เป็นพวกมนุษยยั์กษ์ เหมือนคนอานาค แตค่นโมอับเรียกช่ือพวกน้ีวา่เอมิม

12 เม่ือกอ่นพวกโฮรีไดอ้ยูท่ี่เสอีร์ดว้ย แตลู่กหลานเอซาวไดม้าอยูแ่ทนเขา และไดท้�าลายเขาเสยีให้พน้หน้า และได้

อาศัยอยูใ่นท่ีของเขาเหมือนพวกอิสราเอลไดก้ระท�าแกเ่มืองท่ีพระเยโฮวาหป์ระทานให้เขายึดครองนัน้

13 ขา้พเจา้กลา่ววา่ `บัดน้ีเจา้ทัง้หลายจงยกเดินขา้มล�าธารเศเรด' เราทัง้หลายจึงขา้มล�าธารเศเรด

14 และนับตัง้แตเ่รามาจากคาเดชบารเนีย จนถึงไดข้า้มล�าธารเศเรดนัน้ไดส้ามสบิแปดปีจนสิน้ยุคนัน้ คือคนทัง้หลาย

ท่ีจะออกทัพไดนั้น้ตายหมดจากทา่มกลางคา่ย ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงปฏิญาณกับเขาไว้
15 แทจ้ริงพระหัตถพ์ระเยโฮวาหไ์ดท้รงตอ่สูเ้ขา เพ่ือทรงท�าลายเขาจากทา่มกลางคา่ยจนเขาทัง้หลายศูนยเ์สยีหมด

16 ตอ่มาเม่ือคนท่ีออกทัพไดม้าตายเสยีหมดจากทา่มกลางคนเหลา่นัน้แลว้

17 พระเยโฮวาหไ์ดต้รัสแกข่า้พเจา้วา่

18 `วันน้ีเจา้ทัง้หลายจะเดินขา้มต�าบลอาร์เขตแดนของคนโมอับ

19 และเม่ือเขา้ใกลแ้นวหน้าของคนอัมโมนอยา่ราวีหรือรบกับเขาเลย เพราะเราจะไมใ่ห้ท่ีอยูข่องลูกหลานคนอัมโมน

แกเ่จา้ให้ยึดครองเลย ดว้ยเราไดใ้ห้ท่ีน่ันแกลู่กหลานของโลทเป็นผูยึ้ดครองแลว้'

20 (ทัง้ท่ีน่ันกนั็บวา่เป็นแผน่ดินของพวกมนุษยยั์กษ์ แตก่อ่นมนุษยยั์กษ์ไดอ้ยูใ่นนัน้ แตค่นอัมโมนไดเ้รียกช่ือของ

เขาวา่ศัมซุมมิม

21 คนเหลา่นัน้ใหญแ่ละมากและสูงอยา่งคนอานาค แตพ่ระเยโฮวาหไ์ดท้รงท�าลายเขาเสยีให้พน้หน้า และพวก

อัมโมนไดเ้ขา้ยึดท่ีของเขาและตัง้อยูแ่ทน

22 เหมือนพระองคไ์ดท้รงกระท�าให้แกพ่วกลูกหลานเอซาวผูอ้ยูท่ี่เสอีร์ เม่ือพระองคท์รงท�าลายพวกโฮรีเสยีให้พน้

หน้า และเขาไดยึ้ดท่ีของพวกโฮรีแลว้ตัง้อยูแ่ทนจนทุกวันน้ี

23 สว่นชาวอิฟวาหท่ี์อยูใ่นเฮเซริมจนถึงกาซา คนคัฟโทร์ซ่ึงมาจากต�าบลคัฟโทร์ กไ็ดท้ �าลายเขาและตัง้อยูแ่ทน)

24 `พวกเจา้จงลุกเดินทางไปขา้มลุม่แมน่�า้อารโนน ดูเถิด เราไดม้อบสโิหนชาวอาโมไรตผู์เ้ป็นกษัตริยเ์มืองเฮชโบน

และเมืองของเขาไวใ้นมือของพวกเจา้ เจา้ทัง้หลายจงตัง้ตน้ยึดเมืองนัน้และสูร้บกับเขา



25 ตัง้แตวั่นน้ีไปเราจะให้ชนชาติทัง้หลายท่ัวใตฟ้้าคร่ันคร้ามตอ่พวกเจา้และกลัวเจา้ คนประเทศผูจ้ะไดย้นิขา่วเร่ือง

เจา้จะกลัวตัวสัน่และมีความระทมเพราะเจา้'

26 ฉะนัน้ขา้พเจา้จึงใชผู้ส้ื่อสารจากถิน่ทุรกันดารเคเดโมทไปเฝ้าสโิหนกษัตริยเ์มืองเฮชโบนนัน้ ทูลถอ้ยค�าอันสันติ

วา่

27 `ขอให้ขา้พเจา้เดินขา้มแผน่ดินของทา่น ขา้พเจา้จะเดินไปตามทางหลวง จะไมเ่ล้ียวไปทางขวามือหรือซา้ยมือเลย

28 ขอทา่นไดข้ายเสบียงเอาเงนิของขา้พเจา้ เพ่ือขา้พเจา้จะไดกิ้น และขอขายน�า้เอาเงนิของขา้พเจา้ เพ่ือขา้พเจา้จะได้

ด่ืม ขอให้ขา้พเจา้เดินเทา้ขา้มประเทศของทา่นเทา่นัน้

29 (ดุจพวกลูกหลานเอซาวท่ีอยูต่ �าบลเสอีร์ และพวกโมอับท่ีอยูต่ �าบลอาร์ ไดก้ระท�าแกข่า้พเจา้นัน้) จนขา้พเจา้ขา้ม

แมน่�า้จอร์แดนเขา้ไปในแผน่ดินท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พเจา้ทัง้หลายไดท้รงประทานแกข่า้พเจา้'

30 แตส่โิหนกษัตริยเ์มืองเฮชโบน ไมย่อมให้เราทัง้หลายขา้มประเทศของทา่น เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวก

ทา่นไดท้รงกระท�าจิตใจของสโิหนให้กระดา้ง กระท�าใจของทา่นให้แขง็ไป เพ่ือจะไดท้รงมอบเขาไวใ้นมือของพวก

ทา่น ดังเป็นอยูทุ่กวันน้ี

31 และพระเยโฮวาหต์รัสกับขา้พเจา้วา่ `ดูเถิด เราไดเ้ร่ิมมอบสโิหนและเมืองของเขาไวกั้บเจา้ จงตัง้ตน้เขา้ยึดครองท่ี

น่ันเพ่ือเจา้จะไดแ้ผน่ดินของเขาเป็นกรรมสทิธ์ิ'

32 แลว้สโิหนยกออกมาตอ่สูกั้บเรา ทัง้ทา่นและพลโยธาทัง้หลายของทา่นท่ีต�าบลยาฮาส

33 และพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราทัง้หลายไดท้รงมอบทา่นไวต้อ่หน้าเรา และเราไดตี้ท�าลายทา่นกับโอรสและพล

โยธาทัง้หลายของทา่นเสยี

34 ครัง้นัน้เราไดยึ้ดเมืองทัง้ปวงของทา่น และเราไดท้ �าลายเสยีสิน้ คือผูช้ายผูห้ญงิและเดก็ทัง้หลายในทุกเมือง ไมใ่ห้

มีเหลือเลย

35 แตฝู่งสัตวเ์ราไดยึ้ดมาเป็นของเรา ทัง้ของริบไดใ้นเมืองเหลา่นัน้ท่ีเราตีมา

36 ตัง้แตอ่าโรเออร์ท่ีอยูริ่มลุม่แมน่�า้อารโนนและตัง้แตเ่มืองท่ีอยูใ่นลุม่แมน่�า้นัน้จนถึงเมืองกิเลอาด ไมมี่เมืองใดท่ี

ตอ่ตา้นเราได ้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราไดท้รงมอบทัง้หมดไวแ้กเ่รา

37 แตท่า่นทัง้หลายมิไดเ้ขา้ใกลแ้ผน่ดินคนอัมโมน คือฝ่ังแมน่�า้ยับบอกและเมืองท่ีอยูบ่นภูเขา และท่ีใดๆซ่ึงพระ

เยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราตรัสห้ามเรานัน้" 

บท 3

"เราทัง้หลายจึงไดหั้นไปข้ึนทางสูเ่มืองบาชาน แลว้โอกกษัตริยเ์มืองบาชานกอ็อกมาสูร้บกับเรา ตัวโอกเองและพล

โยธาทัง้หมดของทา่นมารบกับเราท่ีต�าบลเอเดรอี

2 แตพ่ระเยโฮวาหต์รัสกับขา้พเจา้วา่ `เจา้อยา่กลัวเขาเลย เพราะเราจะมอบเขากับพลโยธาทัง้หมดของเขาและ

แผน่ดินของเขาไวใ้นมือของเจา้ เจา้จะกระท�าแกเ่ขาเหมือนเจา้ไดก้ระท�าแกส่โิหนกษัตริยข์องคนอาโมไรตซ่ึ์งอยู่
ต �าบลเฮชโบนนัน้'

3 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราจึงไดท้รงมอบไวใ้นมือของเรา ทัง้โอกกษัตริยเ์มืองบาชาน และพลโยธาทัง้หลายของ

ทา่น และเราทัง้หลายไดฆ้า่ตีเขาจนไมมี่เหลือ

4 ครัง้นัน้เราทัง้หลายไดตี้เอาบา้นเมืองทัง้หลายของเขาจนไมมี่เหลือสักเมืองเดียวซ่ึงเราไมไ่ดยึ้ดมารวมหกสบิเมือง

ดินแดนอารโกบทัง้หมด ซ่ึงเป็นราชอาณาจักรของโอกกษัตริยเ์มืองบาชาน

5 บรรดาเมืองเหลา่น้ีเป็นเมืองท่ีมีก�าแพงสูงโดยรอบ มีประตู มีดานประตู และยังมีชนบทอีกมากท่ีไมมี่ก�าแพง

6 เราไดตี้ท�าลายสิน้ ไดท้ �าลายทุกๆเมืองเสยีสิน้ รวมทัง้ผูช้ายผูห้ญงิและเดก็ทัง้หลาย เหมือนเราไดก้ระท�ากับสโิหน

กษัตริยเ์มืองเฮชโบนนัน้

7 แตฝู่งสัตวทั์ง้หมด และของริบไดใ้นเมืองเหลา่นัน้เราไดยึ้ดมาเป็นของเรา

8 ครัง้นัน้เราไดยึ้ดแผน่ดินเสยีจากมือของกษัตริยทั์ง้สองของคนอาโมไรต ์ผูอ้ยูฟ่ากแมน่�า้จอร์แดนขา้งน้ี ตัง้แตลุ่ม่

แมน่�า้อารโนนถึงภูเขาเฮอร์โมน

9 (ภูเขาเฮอร์โมนนัน้ชาวไซดอนเรียกช่ือวา่สรีีออน และชาวอาโมไรตเ์รียกช่ือวา่เสนีร์)

10 คือเมืองทัง้หลายในท่ีราบสูง และกิเลอาดทัง้หมด และบาชานทัง้หมด จนถึงสาเลคาหแ์ละเอเดรอี ซ่ึงเป็นหัวเมือง

แหง่ราชอาณาจักรโอกในเมืองบาชาน

11 ดว้ยยังเหลืออยูแ่ตโ่อกกษัตริยเ์มืองบาชานซ่ึงเป็นพวกมนุษยยั์กษ์ ดูเถิด เตียงนอนของทา่นท�าดว้ยเหลก็ เตียง



นอนนัน้ไมอ่ยูท่ี่เมืองรับบาหแ์หง่คนอัมโมนดอกหรือ ยาวตัง้เกา้ศอก กวา้งสี่ศอกขนาดศอกคนเรา

12 แผน่ดินน้ีท่ีเรายึดครองไดค้รัง้นัน้ คือตัง้แตอ่าโรเออร์ ซ่ึงอยูริ่มลุม่แมน่�า้อารโนน และแดนเทือกเขากิเลอาดคร่ึง

หน่ึง กับหัวเมืองทัง้หลายเหลา่นัน้ เรากไ็ดใ้ห้แกค่นรูเบนและคนกาด

13 สว่นกิเลอาดท่ียังเหลืออยูกั่บเมืองบาชานทัง้หมด ซ่ึงเป็นราชอาณาจักรของโอก คือดินแดนอารโกบทัง้หมด เราก็

ไดใ้ห้ไวกั้บคร่ึงหน่ึงของคนตระกูลมนัสเสห ์ทัง้หมดเมืองบาชานนัน้เรียกวา่ดินแดนของพวกมนุษยยั์กษ์

14 ยาอีร์คนมนัสเสหก์ตี็ไดดิ้นแดนอารโกบทัง้หมด จนถึงเขตแดนเมืองชาวเกชูร์ และเมืองมาอาคาห ์และไดเ้รียกช่ือ

เมืองเหลา่นัน้ตามช่ือของตนวา่ บาชานฮาโวทยาอีร์ จนถึงทุกวันน้ี

15 เมืองกิเลอาดนัน้เราให้แกม่าคีร์

16 แกค่นรูเบนและคนกาดนัน้เราให้ต�าบลตัง้แตกิ่เลอาดถึงลุม่แมน่�า้อารโนน ถือเอากลางลุม่น�า้เป็นแดนเร่ือยมาถึง

แมน่�า้ยับบอกอันเป็นแดนของคนอัมโมน

17 ทัง้แถบท่ีราบดว้ย มีแมน่�า้จอร์แดนเป็นพรมแดน ตัง้แตท่ะเลคนิเนเรทจนถึงทะเลแหง่ท่ีราบ คือทะเลเคม็ ท่ี

อัชโดดปิสกาห ์ซ่ึงอยูท่ศิตะวันออก

18 ครัง้นัน้ขา้พเจา้ไดบั้ญชาทา่นทัง้หลายวา่ `พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นไดท้รงให้ทา่นทัง้หลายยึดครองแผน่ดินน้ี

ทแกลว้ทหารทัง้สิน้ของทา่น จงถืออาวุธยกขา้มไปกอ่นคนอิสราเอลผูเ้ป็นพ่ีน้องของทา่น

19 แตภ่รรยาของทา่น บุตรเลก็ๆทัง้หลายของทา่นกับฝูงสัตวข์องทา่น (เพราะขา้พเจา้ทราบอยูแ่ลว้วา่ ทา่นทัง้หลายมี

ฝูงสัตวเ์ป็นอันมาก) จงอยูใ่นเขตเมืองท่ีเรายกให้นัน้กอ่น

20 กวา่พระเยโฮวาหจ์ะโปรดให้พ่ีน้องของทา่นไดห้ยุดพักเหมือนไดป้ระทานแกท่า่นแลว้ จนเขาทัง้หลายจะยึดครอง

แผน่ดินซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานแกเ่ขาท่ีฟากแมน่�า้จอร์แดนขา้งโน้นแลว้ ทา่นทัง้หลายตา่งจึงจะ

กลับมายังท่ีอยูข่องตน ซ่ึงขา้พเจา้ไดใ้ห้แกท่า่นทัง้หลาย'

21 ครัง้นัน้ขา้พเจา้ไดสั้ง่โยชูวาวา่ `นัยน์ตาของทา่นไดเ้หน็บรรดากิจการซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นไดท้รง

กระท�าแกก่ษัตริยทั์ง้สองนัน้แลว้ ดังนัน้พระเยโฮวาหจ์ะทรงกระท�าแกอ่าณาจักรทัง้ปวงซ่ึงทา่นจะขา้มไปอยูเ่ชน่

เดียวกัน

22 ทา่นอยา่ไดก้ลัวเขาเลย เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น พระองคนั์น้ทรงสูร้บเพ่ือทา่น'

23 ครัง้นัน้ขา้พเจา้ไดอ้อ้นวอนพระเยโฮวาหว์า่

24 `ขา้แตอ่งคพ์ระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ พระองคเ์พิง่ทรงส �าแดงอานุภาพและฤทธ์ิพระหัตถข์องพระองคแ์กผู่รั้บใชข้อง

พระองค ์เพราะมีพระเจา้องคไ์หนเลา่ในสวรรคห์รือในแผน่ดินโลกซ่ึงสามารถกระท�าตามการส �าคัญ และการ

อิทธิฤทธ์ิดังพระองคไ์ด้
25 ขอพระองคท์รงโปรดอนุญาตให้ขา้พระองคข์า้มไปดูแผน่ดินอันดีท่ีอยูฟ่ากแมน่�า้จอร์แดนขา้งโน้น ดูแดนเทือกเขา

งดงามและเลบานอนดว้ย'

26 แตพ่ระเยโฮวาหไ์ดพ้ระพิโรธตอ่ขา้พเจา้ เพราะทา่นทัง้หลายเป็นเหตุ พระองคจึ์งมิไดท้รงโปรดฟังขา้พเจา้ และ

พระเยโฮวาหต์รัสกับขา้พเจา้วา่ `พอแลว้ เจา้อยา่ไดพู้ดกับเราดว้ยเร่ืองน้ีตอ่ไปเลย

27 เจา้จงข้ึนไปถึงยอดเขาปิสกาห ์และเพง่ตาของเจา้ดูทศิตะวันตก ทศิเหนือ ทศิใต ้และทศิตะวันออก และดูแผน่ดิน

นัน้ดว้ยนัยน์ตาของเจา้ เพราะเจา้จะขา้มแมน่�า้จอร์แดนน้ีไปไมไ่ดเ้ลย

28 แตเ่จา้จงก�าชับโยชูวา จงสนับสนุนและชูใจของเขาให้เขม้แขง็ เพราะเขาจะตอ้งน�าหน้าชนชาติน้ีขา้มไป และจะให้

เขาทัง้หลายเขา้ถือกรรมสทิธ์ิในแผน่ดินท่ีเจา้แลเหน็นัน้'

29 ฉะนัน้เราทัง้หลายจึงยับยัง้อยูใ่นหุบเขาตรงหน้าเบธเปโอร์" 

บท 4

"บ�ัดน้ี โอ คนอิสราเอลทัง้หลาย จงฟังกฎเกณฑแ์ละค�าตัดสนิซ่ึงขา้พเจา้สอนทา่นทัง้หลาย จงประพฤติตามเพ่ือ

ทา่นทัง้หลายจะมีชีวติอยู ่และเขา้ไปยึดครองแผน่ดินซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของทา่นประทานแกท่า่น

2 ทา่นทัง้หลายอยา่เสริมเติมค�าท่ีขา้พเจา้ไดบั้ญชาทา่นไวแ้ละอยา่ตัดออก เพ่ือทา่นทัง้หลายจะรักษาพระบัญญัติของ

พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ซ่ึงขา้พเจา้ไดบั้ญชาทา่น

3 นัยน์ตาของทา่นทัง้หลายไดเ้หน็การซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงกระท�า เพราะเหตุพระบาอัลเปโอร์แลว้ ดว้ยวา่พระ

เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลายไดท้รงท�าลายบรรดาคนท่ีติดตามพระบาอัลเปโอร์จากทา่มกลางทา่น

4 แตท่า่นทัง้หลายผูไ้ดยึ้ดพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลายม่ันคงอยูทุ่กคนไดมี้ชีวติอยูถึ่งวันน้ี



5 ดูเถิด ขา้พเจา้ไดสั้ง่สอนกฎเกณฑแ์ละค�าตัดสนิแกท่า่น ดังท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พเจา้ไดท้รงบัญชาขา้พเจา้

ไว ้เพ่ือทา่นทัง้หลายจะกระท�าตามในแผน่ดินซ่ึงทา่นทัง้หลายก�าลังเขา้ไปยึดครองนัน้

6 จงรักษากฎเหลา่นัน้และกระท�าตาม เพราะน่ีเป็นสติปัญญาของทา่นทัง้หลายและความเขา้ใจของทา่นทัง้หลาย

ทา่มกลางสายตาของชนชาติทัง้หลาย ซ่ึงจะไดย้นิถึงกฎเกณฑเ์หลา่น้ีแลว้เขาจะกลา่ววา่ `แน่ทีเดียวประชาชาติใหญน้ี่

เป็นชนชาติท่ีมีปัญญาและความเขา้ใจ'

7 เพราะมีประชาชาติใหญช่าติใดเลา่ซ่ึงมีพระเจา้อยูใ่กลต้น อยา่งกับพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเราทรงอยูใ่กลเ้รา

ในสิง่สารพัดเม่ือเราร้องทูลตอ่พระองค์
8 และมีประชาชาติใหญช่าติใดเลา่ ซ่ึงมีกฎเกณฑแ์ละค�าตัดสนิอันชอบธรรมอยา่งกับพระราชบัญญัติทัง้หมดน้ี ซ่ึง

ขา้พเจา้ไดตั้ง้ไวต้อ่หน้าทา่นทัง้หลายในวันน้ี

9 แตจ่งระวังตัว และรักษาจิตวญิญาณของตัวให้ดี เกรงวา่พวกทา่นจะลืมสิง่ซ่ึงนัยน์ตาไดเ้หน็นัน้ และเกรงวา่สิง่

เหลา่นัน้จะประลาตเสยีจากใจของทา่นตลอดวันคืนแหง่ชีวติของพวกทา่น

10 ในวันนัน้ท่ีพวกทา่นไดยื้นอยูต่อ่พระพักตร์พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกทา่นท่ีโฮเรบ พระเยโฮวาหต์รัสกับ

ขา้พเจา้วา่ `จงรวบประชาชนให้เขา้มาหน้าเรา เพ่ือเราจะให้เขาไดย้นิค�าของเรา เพ่ือเขาทัง้หลายจะไดฝึ้กตนท่ีจะ

ย�าเกรงเราตลอดวันคืนท่ีเขามีชีวติอยูใ่นโลก และเพ่ือวา่เขาจะไดส้อนลูกหลานของเขาดว้ย'

11 ทา่นทัง้หลายไดเ้ขา้มาใกลยื้นอยูท่ี่เชิงภูเขา และภูเขานัน้มีเพลิงลุกข้ึนถึงทอ้งฟ้า มีความมืด เมฆ และความมืดคลุม้

คลุมอยู่
12 แลว้พระเยโฮวาหต์รัสกับทา่นทัง้หลายออกมาจากทา่มกลางเพลิง ทา่นทัง้หลายไดย้นิส �าเนียงพระวจนะ แตไ่ม่

เหน็รูปสัณฐาน มีแตไ่ดย้นิพระสุรเสยีงเทา่นัน้

13 และพระองคท์รงประกาศพันธสัญญาของพระองคแ์กท่า่น ซ่ึงพระองคท์รงบัญชาให้ทา่นทัง้หลายปฏิบัติตามคือ

พระบัญญัติสบิประการ และพระองคท์รงจารึกพระบัญญัตินัน้ไวบ้นศลิาสองแผน่

14 ในครัง้นัน้พระเยโฮวาหท์รงบัญชาให้ขา้พเจา้สัง่สอนกฎเกณฑแ์ละค�าตัดสนิแกท่า่นทัง้หลาย เพ่ือทา่นทัง้หลายจะ

ไดก้ระท�าตามในแผน่ดินซ่ึงทา่นก�าลังจะขา้มไปยึดครองนัน้

15 เหตุฉะนัน้ทา่นทัง้หลายจงระวังตัวให้ดี เพราะในวันนัน้พวกทา่นไมเ่หน็สัณฐานอันใด เม่ือพระเยโฮวาหต์รัสกับ

ทา่นทัง้หลายท่ีโฮเรบจากทา่มกลางเพลิง

16 เกรงวา่ทา่นทัง้หลายจะหลงท�ารูปเคารพแกะสลักส �าหรับตัวทา่นทัง้หลายเป็นสัณฐานสิง่หน่ึงสิง่ใด เป็นรูปตัวผู้

หรือตัวเมีย

17 เหมือนสัตวเ์ดียรัจฉานอยา่งใดในโลก เหมือนนกท่ีมีปีกบนิไปในอากาศ

18 เหมือนสิง่ใดๆท่ีคลานอยูบ่นดิน เหมือนปลาอยา่งใดท่ีอยูใ่นน�า้ใตแ้ผน่ดินโลก

19 เกรงวา่พวกทา่นเงยหน้าข้ึนดูทอ้งฟ้าและเม่ือทา่นเหน็ดวงอาทติย ์ดวงจันทร์ และดวงดาว คือบริวารของทอ้งฟ้า

พวกทา่นจะถูกเหน่ียวรัง้ให้นมัสการและปรนนิบัติสิง่เหลา่นัน้ เป็นสิง่ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกทา่นทรงแบง่

แกช่นชาติทัง้หลายท่ัวใตฟ้้าทัง้สิน้

20 แตพ่ระเยโฮวาหท์รงเลือกทา่นทัง้หลายและน�าทา่นออกมาจากเตาเหลก็ คือจากอียปิต ์ให้เป็นประชาชนใน

กรรมสทิธ์ิของพระองค ์อยา่งท่ีเป็นอยูทุ่กวันน้ี

21 ยิง่กวา่นัน้ เพราะทา่นทัง้หลายเป็นเหตุ พระเยโฮวาหท์รงพระพิโรธตอ่ขา้พเจา้ และทรงปฏิญาณวา่ขา้พเจา้จะไม่

ไดข้า้มแมน่�า้จอร์แดน และขา้พเจา้จะไมไ่ดเ้ขา้ไปในแผน่ดินดีซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลายประทานแก่

ทา่นให้เป็นมรดก

22 แตข่า้พเจา้จะตายเสยีในแผน่ดินน้ี ขา้พเจา้จะไมไ่ดข้า้มแมน่�า้จอร์แดน แตท่า่นทัง้หลายจะไดข้า้มไป และถือ

แผน่ดินดีนัน้เป็นกรรมสทิธ์ิ

23 จงระวังตัวให้ดี เกรงวา่ทา่นทัง้หลายจะลืมพันธสัญญาของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลาย ซ่ึงพระองคท์รง

กระท�าไวแ้กท่า่น และสร้างรูปเคารพสลักเป็นสัณฐานสิง่หน่ึงสิง่ใดซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลายทรงห้าม

ไวนั้น้

24 เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นเป็นเพลิงท่ีเผาผลาญ เป็นพระเจา้ผูท้รงหวงแหน

25 เม่ือพวกทา่นมีลูกและมีหลานและไดอ้ยูใ่นแผน่ดินนัน้มาชา้นาน และทา่นกระท�าตัวให้เสื่อมทรามโดยการท�ารูป

เคารพสลักเป็นสัญฐานสิง่ใด และกระท�าช่ัวในสายพระเนตรพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลาย ซ่ึงเป็นการย่ัวยุ

ให้พระองคท์รงกร้ิวโกรธ

26 ขา้พเจา้ขออัญเชิญฟ้าและดินมาเป็นพยานกลา่วโทษทา่นในวันน้ีวา่ ทา่นทัง้หลายจะพินาศอยา่งสิน้เชิงจาก



แผน่ดิน ซ่ึงทา่นทัง้หลายก�าลังจะขา้มแมน่�า้จอร์แดนไปยึดครองนัน้ ทา่นจะไมไ่ดอ้ยูใ่นแผน่ดินนัน้นาน แตท่า่นจะถูก

ท�าลายอยา่งสิน้เชิง

27 และพระเยโฮวาหจ์ะทรงกระท�าให้ทา่นทัง้หลายกระจัดกระจายไปอยูท่า่มกลางชนชาติทัง้หลาย และทา่นทัง้หลาย

จะเหลือจ�านวนน้อยในทา่มกลางประชาชาติซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงขับไลใ่ห้ทา่นเขา้ไปอยูนั่น้

28 ณ ท่ีน่ันทา่นทัง้หลายจะปรนนิบัติพระท่ีท�าดว้ยไมแ้ละศลิา เป็นงานท่ีมือคนท�าไว ้ซ่ึงไมดู่ ไมฟั่ง ไมรั่บประทาน ไม่

ดมกลิน่

29 แต ่ณ ท่ีน่ันแหละทา่นทัง้หลายจะแสวงหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ถา้พวกทา่นคน้หาพระองคด์ว้ยสุดจิต

และสุดใจ พวกทา่นจะพบพระองค์
30 เม่ือพวกทา่นมีความทุกขล์ �าบาก ซ่ึงสิง่สารพัดเหลา่น้ีมาถึงทา่น ในกาลภายหลัง ถา้พวกทา่นจะกลับมาหาพระ

เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น และเช่ือฟังพระสุรเสยีงของพระองค์
31 (เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลายเป็นพระเจา้ผูท้รงกอปรดว้ยพระเมตตา) พระองคจ์ะไมท่รงละทิ้ง

หรือท�าลายทา่นทัง้หลาย หรือลืมพันธสัญญาซ่ึงพระองคท์รงกระท�าไวกั้บบรรพบุรุษของทา่นโดยการปฏิญาณ

32 เพราะบัดน้ีจงถามดูเถอะวา่ ในกาลวันท่ีลว่งมาแลว้นัน้ คือวันท่ีอยูก่อ่นทา่นทัง้หลาย ตัง้แตวั่นท่ีพระเจา้ทรงสร้าง

มนุษยไ์วบ้นโลก และถามดูจากฟ้าขา้งน้ีถึงฟ้าขา้งโน้นวา่ เคยมีเร่ืองใหญโ่ตอยา่งน้ีเกิดข้ึนบา้งหรือ หรือเคยไดย้นิถึง

เร่ืองอยา่งน้ีบา้งหรือ

33 มีชนชาติใดไดย้นิพระสุรเสยีงของพระเจา้ตรัสออกมาจากทา่มกลางเพลิง ดังท่ีทา่นไดย้นิและยังมีชีวติอยูไ่ด้
34 หรือมีพระเจา้องคใ์ดไดท้รงเพียรพยายามไปน�าประชาชาติหน่ึงจากทา่มกลางอีกประชาชาติหน่ึงดว้ยการลองใจ

ดว้ยการท�าหมายส �าคัญ ดว้ยการมหัศจรรย ์ดว้ยการสงคราม ดว้ยพระหัตถท์รงฤทธ์ิ และดว้ยพระกรท่ีทรงเหยียดออก

และดว้ยเหตุน่ากลัวยิง่ ตามสิง่สารพัดซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลายทรงกระท�าเพ่ือทา่นในอียปิตต์อ่หน้า

ตอ่ตาทา่น

35 ท่ีไดท้รงส �าแดงแกท่า่นทัง้หลายนัน้กเ็พ่ือทา่นจะไดท้ราบวา่ พระเยโฮวาหท์รงเป็นพระเจา้ นอกจากพระองคแ์ลว้

ไมมี่พระเจา้อ่ืนใดอีกเลย

36 พระองคท์รงโปรดให้พวกทา่นไดย้นิพระสุรเสยีงของพระองคจ์ากฟ้าสวรรค ์เพ่ือวา่ทา่นจะอยูใ่นวนัิยปกครอง

พระองคท์รงโปรดให้ทา่นเหน็เพลิงใหญข่องพระองคใ์นโลก และพวกทา่นไดย้นิพระวจนะของพระองคจ์ากกองเพลิง

37 และเพราะพระองคท์รงรักบรรพบุรุษของพวกทา่น จึงทรงเลือกเช้ือสายของเขาท่ีมาภายหลังเขา และทรงพาทา่น

ออกจากอียปิตท์า่มกลางสายพระเนตรของพระองค ์ดว้ยเดชานุภาพยิง่ใหญข่องพระองค์
38 ทรงขับไลป่ระชาชาติท่ีใหญก่วา่และมีก�าลังมากกวา่พวกทา่นเสยีให้พน้หน้าทา่น และน�าทา่นเขา้มา และทรง

ประทานแผน่ดินของเขาให้แกท่า่นเป็นมรดกดังทุกวันน้ี

39 เหตุฉะนัน้จงทราบเสยีในวันน้ี และตรึกตรองอยูใ่นใจวา่ พระเยโฮวาหท์รงเป็นพระเจา้ในฟ้าสวรรคเ์บ้ืองบนและ

บนแผน่ดินเบ้ืองลา่ง หามีพระเจา้อ่ืนใดอีกไมเ่ลย

40 เพราะฉะนัน้พวกทา่นจงรักษากฎเกณฑแ์ละพระบัญญัติของพระองค ์ซ่ึงขา้พเจา้ไดบั้ญชาแกท่า่นในวันน้ี เพ่ือ

ทา่นและลูกหลานท่ีเกิดมาภายหลังทา่นจะไปดีมาดี และวันคืนของทา่นจะยืนนานอยูใ่นแผน่ดิน ซ่ึงพระเยโฮวาห์
พระเจา้ของพวกทา่นประทานแกท่า่นเป็นนิตยนั์น้"

41 แลว้โมเสสก�าหนดหัวเมืองทางดวงอาทติยข้ึ์นฟากแมน่�า้จอร์แดนขา้งน้ีสามหัวเมือง

42 เพ่ือผูใ้ดท่ีฆา่คนจะไดห้ลบหนีไปอยูท่ี่น่ัน คือผูท่ี้ฆา่เพ่ือนบา้นโดยมิไดเ้จตนา โดยมิไดเ้กลียดชังเขาแตก่อ่น และ

เม่ือหนีไปอยูใ่นเมืองน้ีเมืองใดเมืองหน่ึงกจ็ะรอดชีวติ

43 หัวเมืองเหลา่น้ีคือเมืองเบเซอร์อยูใ่นถิน่ทุรกันดารบนท่ีราบสูงส �าหรับคนรูเบน และเมืองราโมทท่ีกิเลอาดส�าหรับ

คนกาด และเมืองโกลานในบาชานส�าหรับคนมนัสเสห์
44 ตอ่ไปน้ีเป็นพระราชบัญญัติท่ีโมเสสไดตั้ง้ไวต้อ่หน้าคนอิสราเอล

45 เหลา่น้ีเป็นพระโอวาท เป็นกฎเกณฑแ์ละค�าตัดสนิซ่ึงโมเสสกลา่วแกค่นอิสราเอลเม่ือเขาออกจากอียปิตแ์ลว้

46 ฟากแมน่�า้จอร์แดนขา้งน้ีท่ีหุบเขาตรงขา้มเบธเปโอร์ ในแผน่ดินของสโิหนกษัตริยค์นอาโมไรต ์ผูอ้ยูท่ี่เฮชโบนซ่ึง

โมเสสและคนอิสราเอลไดตี้พา่ยไปครัง้เม่ือออกมาจากอียปิตแ์ลว้

47 คนอิสราเอลไดเ้ขา้ยึดแผน่ดินของทา่นและแผน่ดินของโอกกษัตริยเ์มืองบาชาน เป็นกษัตริยส์ององคข์องคนอาโม

ไรต ์ผูอ้ยูท่างดวงอาทติยข้ึ์นฟากแมน่�า้จอร์แดนขา้งน้ี

48 ตัง้แตอ่าโรเออร์ท่ีอยูริ่มลุม่แมน่�า้อารโนน ไปจนถึงภูเขาสอีอน คือเฮอร์โมน

49 รวมกับท่ีราบทัง้หมด ซ่ึงอยูฟ่ากตะวันออกของแมน่�า้จอร์แดนขา้งน้ี จนถึงทะเลแหง่ท่ีราบ ท่ีน�า้พุแหง่ปิสกาห ์



บท 5

โมเสสไดเ้รียกคนอิสราเอลทัง้หมดเขา้มาแลว้กลา่วแกเ่ขาทัง้หลายวา่ "โอ คนอิสราเอลทัง้หลาย จงฟังกฎเกณฑ์
และค�าตัดสนิ ซ่ึงขา้พเจา้กลา่วให้เขา้หูของทา่นทัง้หลายในวันน้ี เพ่ือทา่นทัง้หลายจะไดเ้รียนรู้ รักษาไวแ้ละกระท�า

ตาม

2 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราทรงกระท�าพันธสัญญากับเราทัง้หลายท่ีโฮเรบ

3 มิใชพ่ระเยโฮวาหจ์ะทรงกระท�าพันธสัญญาน้ีกับบรรพบุรุษของเราทัง้หลาย แตท่รงกระท�ากับเรา คือเราทัง้หลายผู้

มีชีวติอยูท่ี่น่ีในวันน้ี

4 พระเยโฮวาหต์รัสกับทา่นทัง้หลายท่ีภูเขานัน้จากทา่มกลางเพลิงหน้าตอ่หน้า

5 (ครัง้นัน้ขา้พเจา้ยืนอยูร่ะหวา่งพระเยโฮวาหกั์บทา่นทัง้หลาย เพ่ือจะประกาศพระวจนะของพระเยโฮวาหแ์กท่า่น

ทัง้หลาย เพราะทา่นทัง้หลายกลัวเพลิง จึงมิไดข้ึ้นไปบนภูเขา) พระองคต์รัสวา่

6 `เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ ผูไ้ดน้�าเจา้ออกจากแผน่ดินอียปิตอ์อกจากเรือนทาส

7 อยา่มีพระอ่ืนใดนอกเหนือจากเรา

8 อยา่ท�ารูปเคารพสลักส �าหรับตนเป็นรูปสิง่หน่ึงสิง่ใด ซ่ึงมีอยูใ่นฟ้าเบ้ืองบน หรือซ่ึงมีอยูท่ี่แผน่ดินเบ้ืองลา่ง หรือซ่ึง

มีอยูใ่นน�า้ใตแ้ผน่ดิน

9 อยา่กราบไหวห้รือปรนนิบัติรูปเหลา่นัน้ เพราะเราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ เป็นพระเจา้ท่ีหวงแหน ให้โทษ

เพราะความช่ัวชา้ของบดิาตกทอดไปถึงลูกหลานของผูท่ี้ชังเราจนถึงสามช่ัวสี่ช่ัวอายุคน

10 แตแ่สดงความเมตตาตอ่คนท่ีรักเรา และปฏิบัติตามบัญญัติของเรา จนถึงพันช่ัวอายุคน

11 อยา่ออกพระนามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้อยา่งไร้ประโยชน์ เพราะผูท่ี้ออกพระนามพระองคอ์ยา่งไร้ประโยชน์

นัน้ พระเยโฮวาหจ์ะทรงถือวา่ไมมี่โทษกห็ามิได้
12 จงถือวันสะบาโต ถือเป็นวันบริสุทธ์ิ ดังท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ทรงบัญชาไวแ้กเ่จา้

13 จงท�าการงานทัง้สิน้ของเจา้หกวัน

14 แตวั่นท่ีเจด็นัน้เป็นสะบาโตของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ ในวันนัน้อยา่กระท�าการงานใดๆ ไมว่า่เจา้เอง หรือ

บุตรชาย บุตรสาวของเจา้ หรือทาสทาสขีองเจา้ หรือวัวของเจา้ หรือลาของเจา้ หรือสัตวใ์ชง้านของเจา้ หรือแขกท่ี

อาศัยอยูใ่นประตูเมืองของเจา้ เพ่ือทาสทาสขีองเจา้จะไดห้ยุดพักอยา่งเจา้

15 จงระลึกวา่เจา้เคยเป็นทาสอยูใ่นแผน่ดินอียปิต ์และพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ไดพ้าเจา้ออกมาจากท่ีน่ันดว้ย

พระหัตถอั์นทรงฤทธ์ิ และดว้ยพระกรท่ีเหยียดออก เหตุฉะน้ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ไดท้รงบัญชาให้เจา้รักษา

วันสะบาโต

16 จงให้เกียรติแกบ่ดิามารดาของเจา้ ดังท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ทรงบัญชาเจา้ไว ้เพ่ือเจา้จะมีชีวติยืนนาน และ

เจา้จะไปดีมาดีในแผน่ดินซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ประทานให้แกเ่จา้

17 อยา่กระท�าการฆาตกรรม

18 อยา่ลว่งประเวณีผัวเมียเขา

19 อยา่ลักทรัพย์
20 อยา่เป็นพยานเทจ็ใสร้่ายเพ่ือนบา้น

21 อยา่อยากไดภ้รรยาของเพ่ือนบา้น และอยา่โลภครัวเรือนของเพ่ือนบา้น คือไร่นาของเขา หรือทาสทาสขีองเขา

หรือวัว ลาของเขา หรือสิง่ใดๆซ่ึงเป็นของของเพ่ือนบา้น'

22 พระวจนะเหลา่น้ีพระเยโฮวาหไ์ดต้รัสแกชุ่มนุมชนทัง้ปวงของทา่นท่ีภูเขาออกมาจากทา่มกลางเพลิง เมฆและ

ความมืดคลุม้หนาทึบ ดว้ยพระสุรเสยีงอันดัง และมิไดท้รงเพิม่เติมสิง่ใดอีก และพระองคท์รงจารึกไวบ้นแผน่ศลิา

สองแผน่และประทานแกข่า้พเจา้

23 ตอ่มาเม่ือทา่นทัง้หลายไดย้นิพระสุรเสยีงออกมาจากทา่มกลางความมืดนัน้ (ขณะเม่ือภูเขานัน้มีเพลิงลุกอยู)่ ทา่น

ทัง้หลายเขา้มาใกลข้า้พเจา้ คือหัวหน้าตระกูลของทา่นทัง้หมด และพวกผูใ้หญข่องทา่น

24 และทา่นทัง้หลายกลา่ววา่ `ดูเถิด พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราไดท้รงส �าแดงสงา่ราศแีละความใหญย่ิง่ของ

พระองค ์และเราไดย้นิพระสุรเสยีงของพระองคจ์ากทา่มกลางเพลิง ในวันน้ีเราไดเ้หน็พระเจา้ตรัสกับมนุษย ์และ

มนุษยยั์งคงชีวติอยูไ่ด้
25 เหตุฉะน้ีเราทัง้หลายจะตอ้งตายเสยีท�าไม เพราะเพลิงใหญย่ิง่น้ีจะเผาผลาญเรา ถา้เราไดย้นิพระสุรเสยีงของพระ

เยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราอีก เรากจ็ะตอ้งตาย



26 เพราะในบรรดามนุษยทั์ง้หลายใครเลา่ ผูไ้ดย้นิพระสุรเสยีงของพระเจา้ผูท้รงพระชนม ์ตรัสออกมาจากทา่มกลาง

เพลิงอยา่งท่ีเราไดย้นิและยังมีชีวติอยูไ่ด้
27 ทา่นจงเขา้ไปใกล ้และฟังทุกสิง่ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราตรัส และน�าพระวจนะทัง้สิน้ท่ีพระเยโฮวาห์
พระเจา้ของเราตรัสแกท่า่นนัน้มากลา่วแกเ่ราทัง้หลาย และเราทัง้หลายจะฟังและกระท�าตาม'

28 เม่ือทา่นทัง้หลายพูดกับขา้พเจา้นัน้ พระเยโฮวาหท์รงสดับเสยีงแหง่ถอ้ยค�าของทา่นทัง้หลาย และพระเยโฮวาห์
ตรัสกับขา้พเจา้วา่ `เราไดย้นิเสยีงแหง่ถอ้ยค�าของชนชาติซ่ึงเขาพูดกับเจา้แลว้ สารพัดซ่ึงเขาพูดกับเจา้เชน่นัน้กดี็อยู่
29 โอ อยากให้มีจิตใจเชน่น้ีอยูเ่สมอไปหนอ คือท่ีจะย�าเกรงเราและรักษาบัญญัติทัง้สิน้ของเรา เขาทัง้หลายกจ็ะสุข

เจริญอยูต่ลอดช่ัวลูกหลานของเขาเป็นนิตย์
30 จงกลับไปบอกแกเ่ขาวา่ "เจา้จงกลับไปเตน็ทข์องเจา้ทุกคนเถิด"

31 แตตั่วเจา้จงยืนอยูท่ี่น่ีใกลเ้รา และเราจะบอกขอ้บัญญัติและกฎเกณฑแ์ละค�าตัดสนิทัง้สิน้แกเ่จา้ ซ่ึงเจา้จะตอ้งสอน

เขาทัง้หลายเพ่ือเขาทัง้หลายจะกระท�าตามในแผน่ดินซ่ึงเราให้เขายึดครองนัน้'

32 เหตุฉะนัน้ทา่นทัง้หลายจงระวังท่ีจะกระท�าดังท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลายไดท้รงบัญชาไวนั้น้ ทา่น

ทัง้หลายอยา่หันไปทางขวามือหรือทางซา้ยเลย

33 ทา่นจงด�าเนินตามวถีิทางทัง้สิน้ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นไดท้รงบัญชาทา่นไว ้เพ่ือทา่นจะมีชีวติอยูแ่ละเพ่ือ

ทา่นจะไปดีมาดี และมีชีวติยืนนานอยูใ่นแผน่ดินซ่ึงทา่นจะยึดครองนัน้" 

บท 6

"ต�่อไปน้ีเป็นพระบัญญัติ กฎเกณฑแ์ละค�าตัดสนิซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลายทรงบัญชาให้สอน

ทา่น เพ่ือทา่นทัง้หลายจะไดก้ระท�าตามในแผน่ดินซ่ึงทา่นจะขา้มไปยึดครองนัน้

2 เพ่ือวา่พวกทา่นจะไดย้ �าเกรงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นโดยรักษากฎเกณฑแ์ละพระบัญญัติของพระองคทั์ง้สิน้

ซ่ึงขา้พเจา้บัญชาทา่น ทัง้ตัวทา่นและลูกหลานของทา่น ตลอดวันคืนแหง่ชีวติของทา่นเพ่ือวา่วันคืนของพวกทา่นจะได้

ยืนยาว

3 โอ คนอิสราเอลทัง้หลาย เหตุฉะนัน้ขอจงฟัง และจงระวังท่ีจะกระท�าตามเพ่ือพวกทา่นจะไปดีมาดี และเพ่ือทา่น

ทัง้หลายจะทวีมากยิง่นักในแผน่ดินท่ีมีน�า้นมและน�า้ผ้ึงไหลบริบูรณ์ ดังท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของ

ทา่นไดท้รงสัญญากับทา่น

4 โอ คนอิสราเอล จงฟังเถิด พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราทัง้หลายเป็นพระเยโฮวาหเ์ดียว

5 พวกทา่นจงรักพระเยโฮวาหผู์เ้ป็นพระเจา้ของทา่น ดว้ยสุดจิตสุดใจของทา่น และดว้ยสิน้สุดก�าลังของทา่น

6 และจงให้ถอ้ยค�าท่ีขา้พเจา้บัญชาพวกทา่นในวันน้ีอยูใ่นใจของทา่น

7 และพวกทา่นจงอุตสา่หส์อนถอ้ยค�าเหลา่น้ีแกลู่กหลานของทา่น เม่ือทา่นน่ังอยูใ่นเรือน เดินอยูต่ามทาง และนอน

ลงหรือลุกข้ึน จงพูดถึงถอ้ยค�าน้ี

8 จงเอาถอ้ยค�าเหลา่น้ีพันไวท่ี้มือของทา่นเป็นหมายส�าคัญ และจงเป็นดังเคร่ืองหมายระหวา่งนัยน์ตาของทา่น

9 และเขียนไวท่ี้เสาประตูเรือน และท่ีประตูของทา่น

10 เม่ือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกทา่นจะพาทา่นมาถึงแผน่ดินซ่ึงพระองคท์รงปฏิญาณไวกั้บบรรพบุรุษของทา่น

คือแกอั่บราฮัม อิสอัค และยาโคบ วา่จะให้แกท่า่น มีหัวเมืองใหญโ่ตและดีซ่ึงทา่นไมไ่ดส้ร้าง

11 และเรือนท่ีมีของดีเตม็ ซ่ึงพวกทา่นมิไดส้ะสมไว ้และบอ่ขังน�า้ ท่ีทา่นมิไดขุ้ด และสวนองุน่กับตน้มะกอกเทศ ซ่ึง

ทา่นมิไดป้ลูกไว ้และเม่ือทา่นไดรั้บประทานกอิ็ม่หน�า

12 แลว้จงระวังกลัววา่พวกทา่นจะลืมพระเยโฮวาหผู์ท้รงพาทา่นออกจากแผน่ดินอียปิตอ์อกจากเรือนทาสนัน้

13 พวกทา่นจงย�าเกรงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ทา่นจงปรนนิบัติพระองค ์และปฏิญาณโดยออกพระนามของ

พระองค์
14 ทา่นทัง้หลายอยา่ติดตามพระอ่ืน ซ่ึงเป็นพระของชนชาติทัง้หลายท่ีอยูล่อ้มรอบทา่น

15 (เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกทา่น ผูท้รงสถิตทา่มกลางทา่น เป็นพระเจา้หวงแหน) กลัววา่พระ

เยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกทา่นจะทรงพิโรธตอ่ทา่น และท�าลายทา่นเสยีจากพ้ืนแผน่ดินโลก

16 อยา่ทดลองพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลาย ดังท่ีไดท้ดลองพระองคท่ี์มัสสาห์
17 ทา่นทัง้หลายจงอุตสา่หรั์กษาพระบัญญัติของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น และพระโอวาทของพระองคแ์ละ



กฎเกณฑข์องพระองค ์ซ่ึงพระองคท์รงบัญชาทา่นไว้
18 พวกทา่นจงกระท�าสิง่ท่ีถูกตอ้งและท่ีประเสริฐในสายพระเนตรพระเยโฮวาห ์เพ่ือพวกทา่นจะมีสวัสดิภาพ และ

เพ่ือทา่นจะไดเ้ขา้ไปครอบครองแผน่ดินท่ีดีซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงปฏิญาณไวกั้บบรรพบุรุษของทา่น

19 โดยขับไลศั่ตรูทัง้สิน้ของทา่นออกไปให้พน้หน้าพวกทา่น ดังท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาไว้
20 เม่ือเวลาตอ่ไปบุตรชายของทา่นจะถามทา่นวา่ `พระโอวาท กฎเกณฑแ์ละค�าตัดสนิซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ

เราทัง้หลาย ไดบั้ญชาทา่นทัง้หลายไวนั้น้มีความหมายวา่กระไร'

21 แลว้ทา่นจะตอบบุตรชายของทา่นวา่ `เราเป็นทาสของฟาโรหอ์ยูใ่นอียปิต ์และพระเยโฮวาหไ์ดท้รงพาเราออกมา

จากอียปิตด์ว้ยพระหัตถอั์นทรงฤทธ์ิ

22 และพระเยโฮวาหท์รงส �าแดงหมายส�าคัญและการมหัศจรรยทั์ง้ท่ีใหญโ่ตและท่ีร้ายเหนืออียปิตแ์ละเหนือฟาโรห์
ตลอดจนทัง้ราชวงศข์องทา่น ตอ่หน้าตอ่ตาเราทัง้หลาย

23 แลว้พระองคไ์ดท้รงพาเราออกมาจากท่ีน่ัน เพ่ือจะทรงน�าเราเขา้ไปในแผน่ดิน ซ่ึงพระองคท์รงปฏิญาณวา่จะ

ประทานแกบ่รรพบุรุษของเรา และประทานแผน่ดินนัน้แกเ่รา

24 พระเยโฮวาหท์รงบัญชาให้เรากระท�าตามกฎเกณฑเ์หลา่น้ีทัง้สิน้ คือให้ย �าเกรงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา เพ่ือ

เป็นผลดีแกเ่ราเสมอ เพ่ือพระองคจ์ะทรงรักษาชีวติของเราไวใ้ห้คงอยู ่ดังทุกวันน้ี

25 ถา้เราทัง้หลายจะระวังท่ีจะกระท�าตามพระบัญญัติทัง้สิน้น้ีตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา ดังท่ีพระองค์
ทรงบัญชาเราไว ้กจ็ะเป็นความชอบธรรมแกเ่ราทัง้หลาย'" 

บท 7

"เม่ือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลายจะทรงพาทา่นเขา้ในแผน่ดินซ่ึงทา่นทัง้หลายก�าลังจะเขา้ยึดครอง และ

กวาดไลป่ระชาชาติหลายชาติให้ออกไปพน้หน้าทา่น คือคนฮิตไทต ์คนเกอร์กาชี คนอาโมไรต ์คนคานาอัน คนเปริสซี

คนฮีไวต ์และคนเยบุส เป็นเจด็ประชาชาติซ่ึงใหญโ่ตกวา่และมีก�าลังมากกวา่ทา่น

2 และเม่ือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงมอบเขาทัง้หลายไวต้อ่หน้าทา่น พวกทา่นจะตอ้งตีเขาให้พา่ยแพไ้ป

นัน้ และท�าลายเขาให้สิน้ทีเดียว อยา่ไดก้ระท�าพันธสัญญาใดๆกับเขาเลยและอยา่มีความเมตตาตอ่เขาดว้ย

3 พวกทา่นอยา่ท�าการแตง่งานกับพวกเขา อยา่ยกบุตรสาวของทา่นให้แกบุ่ตรชายของเขา หรือรับบุตรสาวของเขามา

ให้แกบุ่ตรชายของทา่น

4 เพราะวา่พวกเขาจะท�าให้บุตรชายของพวกเจา้หันเหไปจากการติดตามเรา ไปปฏิบัติพระอ่ืนๆ พระเยโฮวาหจ์ะทรง

พระพิโรธตอ่ทา่นทัง้หลายและจะทรงท�าลายทา่นเสยีโดยเร็ว

5 แตจ่งกระท�าแกเ่ขาทัง้หลายอยา่งน้ี ทา่นทัง้หลายจงท�าลายแทน่บูชาของเขาเสยี และหักท�าลายเสาศักดิส์ทิธ์ิของเขา

เสยี จงโคน่เสารูปเคารพของเขาลงเสยี และเผารูปเคารพแกะสลักของเขาเสยีดว้ยไฟ

6 เพราะวา่พวกทา่นเป็นชนชาติบริสุทธ์ิส �าหรับพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงเลือก

ทา่นออกจากชนชาติทัง้หลายท่ีอยูบ่นพ้ืนโลก ให้มาเป็นชนชาติในกรรมสทิธ์ิของพระองค์
7 ท่ีพระเยโฮวาหท์รงรักและทรงเลือกทา่นทัง้หลายนัน้ มิใชเ่พราะทา่นทัง้หลายมีจ�านวนมากกวา่ประชาชนชาติอ่ืน

ดว้ยวา่ในบรรดาชนชาติทัง้หลาย ทา่นเป็นจ�านวนน้อยท่ีสุด

8 แตเ่พราะพระเยโฮวาหท์รงรักทา่นทัง้หลาย และพระองคท์รงรักษาค�าปฏิญาณซ่ึงพระองคท์รงปฏิญาณไวกั้บ

บรรพบุรุษของทา่นทัง้หลาย พระเยโฮวาหจึ์งทรงพาทา่นทัง้หลายออกมาดว้ยพระหัตถอั์นทรงฤทธ์ิ และทรงไถท่า่น

ทัง้หลายให้พน้จากเรือนทาส จากหัตถฟ์าโรหก์ษัตริยอี์ยปิต์
9 เหตุฉะน้ีพึงทราบเถิดวา่ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกทา่นเป็นพระเจา้ เป็นพระเจา้สัตยซ่ื์อ ผูท้รงรักษา

พันธสัญญาและความเมตตาตอ่บรรดาผูท่ี้รักพระองคแ์ละรักษาพระบัญญัติของพระองคถึ์งพันช่ัวอายุคน

10 และทรงตอบแทนผูท่ี้เกลียดชังพระองคต์อ่หน้าตัวเขาเองดว้ยทรงท�าลายเขาเสยี พระองคจ์ะไมท่รงลดหยอ่นโทษ

ผูท่ี้เกลียดชังพระองค ์พระองคจ์ะทรงตอบแทนตอ่หน้าตัวเขาเอง

11 เหตุฉะน้ีพวกทา่นจงระวังท่ีจะกระท�าตามพระบัญญัติ กฎเกณฑ ์และค�าตัดสนิซ่ึงขา้พเจา้ไดบั้ญชาทา่นในวันน้ี

12 ตอ่มาถา้ทา่นทัง้หลายเช่ือฟังค�าตัดสนิเหลา่น้ี รักษาและกระท�าตาม พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกทา่นจะทรง

กระท�าตามพันธสัญญาและความเมตตากับทา่น ซ่ึงพระองคท์รงปฏิญาณไวกั้บบรรพบุรุษของทา่น

13 พระองคจ์ะทรงรักทา่น อวยพระพรแกท่า่นให้จ�าเริญยิง่ทวีข้ึน พระองคจ์ะทรงอ�านวยพระพรผูบั้งเกิดจากครรภ์
ของพวกทา่น และผลแหง่พ้ืนดินของทา่น ทัง้ขา้ว น�า้องุน่ และน�า้มันของทา่นทัง้หลาย ให้ลูกวัวและลูกแพะแกะของ



ทา่นทวีข้ึนในแผน่ดิน ซ่ึงพระองคท์รงปฏิญาณแกบ่รรพบุรุษของทา่นท่ีจะให้แกท่า่น

14 ทา่นทัง้หลายจะไดรั้บพระพรเหนือชนชาติทัง้หลายหมด จะไมมี่ชายหรือหญงิเป็นหมันทา่มกลางทา่น หรือในหมู่

สัตวเ์ล้ียงของทา่นดว้ย

15 และพระเยโฮวาหจ์ะทรงยกความเจบ็ไขทั้ง้สิน้ไปเสยีจากพวกทา่น และโรคร้ายอยา่งในอียปิตซ่ึ์งทา่นไดท้ราบนัน้

พระองคจ์ะไมท่รงให้เกิดแกท่า่น แตจ่ะทรงให้เกิดแกทุ่กคนท่ีเกลียดชังพวกทา่น

16 พวกทา่นจงท�าลายชนชาติทัง้หลายซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกทา่นจะทรงมอบให้ทา่น อยา่ให้นัยน์ตาของ

ทา่นมีเมตตาตอ่เขาเลย พวกทา่นอยา่ปฏิบัติพระของเขา เพราะการอยา่งนัน้จะเป็นบว่งดักทา่นทัง้หลาย

17 ถา้ทา่นทัง้หลายจะนึกในใจวา่ `ประชาชาติเหลา่น้ีโตกวา่เรา เราจะขับไลเ่ขาอยา่งไรได'้

18 ทา่นทัง้หลายอยา่กลัวเขาเลย แตจ่งระลึกถึงการท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นกระท�าตอ่ฟาโรหแ์ละตอ่ชาวอียปิต์
ทัง้สิน้นัน้

19 การทดลองใหญย่ิง่ซ่ึงนัยน์ตาทา่นไดเ้หน็แลว้ ทัง้หมายส �าคัญ การมหัศจรรย ์พระหัตถท์รงฤทธ์ิ และพระกรท่ี

เหยียดออก ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นไดท้รงใชพ้าทา่นทัง้หลายออกมา พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลาย

จะทรงกระท�าตอ่ชนชาติทัง้หลายท่ีทา่นกลัวอยา่งนัน้แหละ

20 ยิง่กวา่นัน้อีกพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลายจะทรงใชฝู้งตอ่มาทา่มกลางเขา จนกวา่ผูท่ี้เหลืออยูแ่ละซอ่น

ตัวหลบจากทา่นจะถูกท�าลายสิน้

21 พวกทา่นอยา่วติกเพราะเขา ดว้ยวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกทา่นอยูท่า่มกลางทา่น ทรงเป็นพระเจา้ยิง่ใหญท่ี่

น่ากลัว

22 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกทา่นจะกวาดไลป่ระชาชาติเหลา่น้ีให้พน้หน้าทา่นทีละเลก็ทีละน้อย ทา่นอยา่ก�าจัด

เขาเสยีทันที กลัววา่สัตวทุ์ง่จะเพิม่แกท่า่นข้ึนมากไป

23 แตพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงมอบเขาไวใ้ห้ทา่นทัง้หลาย และจะกระท�าให้เขาเกิดโกลาหลใหญจ่นเขา

ทัง้หลายจะพินาศ

24 และพระองคจ์ะทรงมอบกษัตริยข์องเขาไวใ้นมือของทา่น และทา่นทัง้หลายจะกระท�าให้ช่ือของเขาพินาศไปจากใต้

ฟ้า จะไมมี่ผูใ้ดตอ่ตา้นทา่นทัง้หลายได ้จนกวา่ทา่นจะท�าลายเขาเสยี

25 ทา่นทัง้หลายจงเผารูปแกะสลักอันเป็นรูปพระทัง้หลายของเขาเสยีดว้ยไฟ ทา่นทัง้หลายอยา่ปรารถนาอยากไดเ้งนิ

หรือทองซ่ึงปิดรูปพระอยูนั่น้ หรือน�าไปเป็นของทา่น เกรงวา่ทา่นจะติดกับดักอยูภ่ายในนัน้เอง เพราะวา่น่ันเป็นสิง่ท่ี

น่าสะอิดสะเอียนตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น

26 พวกทา่นอยา่น�าสิง่พึงรังเกียจเขา้ไปในเรือนของทา่น กลัววา่ทา่นจะเป็นท่ีตอ้งห้ามเหมือนของนัน้ พวกทา่นจง

รังเกียจและเกลียดมันอยา่งท่ีสุด ดว้ยเป็นของท่ีตอ้งห้าม" 

บท 8

"บ�ัญญัติทัง้สิน้ซ่ึงขา้พเจา้บัญชาทา่นในวันน้ีนัน้ ทา่นทัง้หลายจงระวังกระท�าตาม เพ่ือทา่นทัง้หลายจะมีชีวติและ

ทวีมากข้ึน และเขา้ไปยึดครองแผน่ดินซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงปฏิญาณกับบรรพบุรุษของทา่น

2 ทา่นทัง้หลายจงระลึกถึงทางซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงน�าทา่นอยูใ่นถิน่ทุรกันดารถึงสี่สบิปี เพ่ือพระองค์
จะทรงกระท�าให้ทา่นถอ่มใจและทดลองให้ทราบวา่จิตใจของทา่นเป็นอยา่งไร ดูวา่ทา่นจะรักษาพระบัญญัติของ

พระองคห์รือไม่
3 พระองคท์รงกระท�าให้ทา่นถอ่มใจ และปลอ่ยทา่นให้หิว และเล้ียงทา่นดว้ยมานา ซ่ึงทา่นเองหรือบรรพบุรุษของ

ทา่นกไ็มท่ราบวา่เป็นอะไร เพ่ือพระองคจ์ะทรงกระท�าให้ทา่นตระหนักแกใ่จวา่ มนุษยจ์ะบ�ารุงชีวติดว้ยอาหารสิง่

เดียวกห็ามิได ้แตม่นุษยจ์ะมีชีวติอยูไ่ดด้ว้ยพระวจนะทุกค�าซ่ึงออกมาจากพระโอษฐ์ของพระเยโฮวาห์
4 ในเวลาสี่สบิปีนัน้ เสื้อผา้ของทา่นกไ็มข่าดวิน่ และเทา้ของทา่นกไ็มบ่วม

5 ทา่นทัง้หลายจงพิจารณาอยูใ่นใจเถอะวา่ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลายทรงตีสอนทา่น เหมือนกับบดิาตี

สอนบุตรของตนเชน่กัน

6 เหตุฉะนัน้ทา่นจงรักษาพระบัญญัติของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น โดยด�าเนินตามพระมรรคาของพระองคแ์ละ

เกรงกลัวพระองค์
7 เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงพาทา่นเขา้ไปในแผน่ดินท่ีดี เป็นแผน่ดินท่ีมีธารน�า้ น�า้พุ และน�า้บาดาล

ไหลออกมากลางหุบเขาและเนินเขา



8 แผน่ดินท่ีมีขา้วสาลีและขา้วบารลี เถาองุน่ ตน้มะเด่ือ ตน้ทับทมิ เป็นแผน่ดินท่ีมีน�า้มันมะกอกเทศและน�า้ผ้ึง

9 เป็นแผน่ดินท่ีทา่นจะรับประทานอาหารอยา่งอุดมซ่ึงทา่นจะไมข่าดสิง่ใดเลย เป็นแผน่ดินท่ีศลิาเป็นเหลก็ และทา่น

จะขุดทองสัมฤทธ์ิไดจ้ากภูเขา

10 เม่ือทา่นไดรั้บประทานอิม่หน�าแลว้ ทา่นจงสรรเสริญพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกทา่นในเร่ืองแผน่ดินอันดี ซ่ึง

พระองคป์ระทานแกท่า่นนัน้

11 ทา่นทัง้หลายจงระวังตัวอยา่ลืมพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ดว้ยไมรั่กษาพระบัญญัติ และค�าตัดสนิและ

กฎเกณฑข์องพระองค ์ซ่ึงขา้พเจา้ไดบั้ญชาทา่นในวันน้ี

12 เกรงวา่เม่ือทา่นไดรั้บประทานอิม่หน�า ไดส้ร้างบา้นเรือนดีๆและไดอ้าศัยอยูใ่นนัน้

13 และเม่ือฝูงวัวและฝูงแพะแกะของทา่นทวีข้ึน มีเงนิทองมากข้ึน และบรรดาซ่ึงทา่นมีอยูก่ท็วีข้ึน

14 จิตใจของทา่นทัง้หลายจะผยองข้ึน และทา่นทัง้หลายกลื็มพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลาย ผูท้รงน�าทา่น

ทัง้หลายออกจากแผน่ดินอียปิต ์ออกจากเรือนทาส

15 ผูท้รงน�าทา่นมาตลอดถิน่ทุรกันดารใหญน่่ากลัว ซ่ึงมีงูแมวเซาและแมลงป่อง และดินแห้งแลง้ไมมี่น�า้ ผูท้รง

ประทานน�า้จากหินแขง็ให้แกท่า่น

16 ผูท้รงเล้ียงทา่นทัง้หลายดว้ยมานาในถิน่ทุรกันดาร ซ่ึงบรรพบุรุษของทา่นไมท่ราบ เพ่ือวา่พระองคจ์ะทรงกระท�า

ให้ทา่นถอ่มใจและทดลองทา่น เพ่ือกระท�าให้เกิดประโยชน์แกท่า่นในบัน้ปลาย

17 เกรงวา่ทา่นจะนึกในใจวา่ `ก�าลังและเร่ียวแรงของขา้น�าทรัพยมี์คา่น้ีมาให้'

18 ทา่นทัง้หลายจงจ�าพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลาย เพราะวา่พระองคท์รงเป็นผูใ้ห้ก�าลังแกท่า่นท่ีจะได้

ทรัพยส์มบัติน้ี เพ่ือวา่พระองคจ์ะทรงด�ารงพันธสัญญาซ่ึงพระองคท์รงกระท�าโดยปฏิญาณตอ่บรรพบุรุษของทา่น ดัง

วันน้ี

19 และถา้ทา่นลืมพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ไปติดตามพระอ่ืนและปฏิบัตินมัสการพระเหลา่นัน้ ขา้พเจา้ขอเตือน

ทา่นจริงๆในวันน้ีวา่ทา่นจะตอ้งพินาศเป็นแน่

20 อยา่งกับบรรดาประชาชาติซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงกระท�าให้พินาศไปตอ่หน้าทา่น ทา่นทัง้หลายจะพินาศอยา่งนัน้

แหละ เพราะทา่นไมเ่ช่ือฟังพระสุรเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลาย" 

บท 9

"โอ คนอิสราเอล จงฟังเถิด ทา่นก�าลังจะขา้มแมน่�า้จอร์แดนไปในวันน้ี เพ่ือจะเขา้ไปยึดครองประชาชาติท่ีใหญ่

กวา่และมีก�าลังมากกวา่ทา่น ทัง้เมืองท่ีใหญมี่ก�าแพงสูงเทียมฟ้า

2 ประชาชนท่ีสูงใหญ ่เป็นลูกหลานของคนอานาค ผูท่ี้ทา่นทัง้หลายรู้จักแลว้ และผูท่ี้ทา่นไดย้นิเขาพูดวา่ `ใครจะ

ยืนหยัดตอ่สูกั้บลูกหลานของอานาคได'้

3 วันน้ีทา่นทัง้หลายจงเขา้ใจเถอะวา่ ผูท่ี้ไปขา้งหน้าทา่นนัน้คือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น พระองคจ์ะทรงท�าลาย

เขาดังเพลิงเผาผลาญและทรงกระท�าให้เขาพา่ยแพต้อ่หน้าทา่น ดังนัน้ทา่นจะไดขั้บไลเ่ขาออกไป กระท�าให้เขาพินาศ

โดยเร็ว ดังท่ีพระเยโฮวาหท์รงตรัสไวกั้บทา่นทัง้หลายแลว้นัน้

4 เม่ือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นไดขั้บไลเ่ขาออกไปตอ่หน้าทา่นทัง้หลายแลว้ ทา่นทัง้หลายอยา่นึกในใจวา่

`เพราะความชอบธรรมของขา้พระเยโฮวาหจึ์งทรงน�าขา้มาให้ยึดครองแผน่ดินน้ี' แตเ่พราะความช่ัวของประชาชาติ

เหลา่น้ี พระเยโฮวาหจึ์งทรงขับไลเ่ขาออกไปตอ่หน้าทา่น

5 ซ่ึงทา่นทัง้หลายก�าลังเขา้ไปยึดครองแผน่ดินน้ีนัน้ มิใชเ่พราะความชอบธรรมของทา่นหรือความสัตยธ์รรมในใจ

ของทา่น แตเ่ป็นเพราะความช่ัวของประชาชาติน้ี ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นตอ้งขับไลเ่ขาออกเสยีตอ่หน้าทา่น

ทัง้หลาย และเพ่ือวา่พระองคจ์ะทรงให้เป็นจริงตามพระวจนะซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงปฏิญาณตอ่บรรพบุรุษของทา่น คือ

ตอ่อับราฮัม ตอ่อิสอัค และตอ่ยาโคบ

6 เพราะฉะนัน้ทา่นทัง้หลายจงเขา้ใจเถิดวา่ ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานแผน่ดินดีน้ีให้ทา่นยึดครองนัน้

มิใชเ่พราะความชอบธรรมของทา่น เพราะวา่ทา่นทัง้หลายเป็นชนชาติคอแขง็

7 จงจ�าไวแ้ละอยา่ลืมเสยีวา่พวกทา่นไดก้ระท�าให้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นพิโรธท่ีในถิน่ทุรกันดาร ตัง้แตวั่นท่ี

ทา่นออกจากแผน่ดินอียปิต ์กระท่ังทา่นมาถึงท่ีน่ี ทา่นมักกบฏตอ่พระเยโฮวาหอ์ยู่
8 แมว้า่ท่ีโฮเรบทา่นกก็ระท�าให้พระเยโฮวาหท์รงพิโรธ และพระเยโฮวาหก์ท็รงกร้ิวมากถึงกับจะท�าลายทา่นทัง้หลาย

เสยี



9 เม่ือขา้พเจา้ข้ึนไปบนภูเขาเพ่ือจะรับแผน่ศลิา เป็นแผน่ศลิาพันธสัญญาซ่ึงพระเยโฮวาหก์ระท�าไวกั้บทา่น ขา้พเจา้

อยูบ่นภูเขาสี่สบิวันสี่สบิคืน ขา้พเจา้ไมไ่ดรั้บประทานอาหารหรือด่ืมน�า้

10 และพระเยโฮวาหไ์ดป้ระทานแผน่ศลิาสองแผน่ท่ีจารึกดว้ยน้ิวพระหัตถข์องพระเจา้ให้แกข่า้พเจา้ บนศลิานัน้มี

พระวจนะทัง้สิน้ซ่ึงพระเยโฮวาหไ์ดต้รัสกับทา่นทัง้หลายบนภูเขาจากทา่มกลางเพลิงในวันท่ีประชุมกันอยู่
11 ตอ่มาเม่ือสิน้สี่สบิวันสี่สบิคืนแลว้ พระเยโฮวาหป์ระทานแผน่ศลิาสองแผน่ เป็นแผน่ศลิาพันธสัญญา

12 แลว้พระเยโฮวาหต์รัสกับขา้พเจา้วา่ `จงลุกข้ึนลงไปจากท่ีน่ีโดยเร็วเถิด เพราะชนชาติของเจา้ซ่ึงเจา้น�าออกจาก

อียปิตไ์ดห้ลงกระท�าผิด เขาไดหั้นเสยีจากทางซ่ึงเราบัญชาเขาไวนั้น้อยา่งรวดเร็ว เขาไดห้ลอ่รูปเคารพไวส้ �าหรับตัว

เขาทัง้หลาย'

13 ยิง่กวา่นัน้อีกพระเยโฮวาหยั์งตรัสกับขา้พเจา้วา่ `เราไดเ้หน็ชนชาติน้ีแลว้ และดูเถิด เขาทัง้หลายเป็นชนชาติคอ

แขง็

14 ขออยา่ทักทว้งเรา ให้เราท�าลายเขา และลบช่ือของเขาเสยีจากใตฟ้้า และเราจะตัง้เจา้ให้เป็นประชาชาติท่ีมีก�าลัง

กวา่และใหญก่วา่เขา'

15 ขา้พเจา้จึงกลับลงมาจากภูเขา และภูเขานัน้กมี็เพลิงลุกอยู ่และศลิาพันธสัญญาสองแผน่นัน้กอ็ยูใ่นมือทัง้สองของ

ขา้พเจา้

16 ดูเถิด เม่ือขา้พเจา้มองดูกแ็ลเหน็ทา่นทัง้หลายกระท�าบาปตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลายแลว้ ทา่น

ทัง้หลายไดห้ลอ่รูปลูกวัวไวส้ �าหรับทา่น ทา่นไดหั้นจากพระมรรคาซ่ึงพระเยโฮวาหไ์ดบั้ญชาแกท่า่นอยา่งรวดเร็ว

17 ขา้พเจา้จึงยกศลิาทัง้สองแผน่เหว่ียงเสยีจากมือทัง้สองของขา้พเจา้และท�าศลิาให้แตกตอ่หน้าตอ่ตาของทา่น

ทัง้หลาย

18 แลว้ขา้พเจา้กท็รุดกราบลงตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหอ์ยา่งครัง้กอ่นสี่สบิวันสี่สบิคืน มิไดรั้บประทานอาหารหรือ

ด่ืมน�า้ เพราะเหตุบาปทัง้สิน้ท่ีทา่นทัง้หลายไดก้ระท�า คือไดป้ระพฤติอยา่งช่ัวชา้ในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์ซ่ึง

เป็นการย่ัวยุให้พระองคท์รงกร้ิวโกรธ

19 เพราะขา้พเจา้กลัวพระพิโรธและความไมพ่อพระทัยอยา่งรุนแรงซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงมีตอ่ทา่น พระองคก์จ็ะทรง

ท�าลายทา่นอยูแ่ลว้ แตพ่ระเยโฮวาหท์รงฟังขา้พเจา้ในครัง้นัน้ดว้ย

20 พระเยโฮวาหท์รงพิโรธตอ่อาโรนมากจะท�าลายเขาอยูแ่ลว้ ในครัง้นัน้ขา้พเจา้กอ็ธิษฐานเผ่ืออาโรนดว้ย

21 แลว้ขา้พเจา้จึงเอาสิง่ท่ีบาปหนานัน้ คือรูปลูกวัวซ่ึงทา่นสร้างข้ึนนัน้เผาเสยีดว้ยไฟ แลว้ทุบแลว้บดให้เป็นผง

ละเอียดอยา่งกับฝุ่น แลว้ขา้พเจา้กโ็ยนผงนัน้ลงไปในล�าธารซ่ึงไหลลงมาจากภูเขา

22 ทา่นทัง้หลายไดก้ระท�าให้พระเยโฮวาหท์รงพิโรธท่ีทาเบ-ราห ์และท่ีมัสสาห ์และท่ีขิบโรทหัทธาอาวาห์
23 และเม่ือพระเยโฮวาหท์รงใชท้า่นไปจากคาเดชบารเนีย ตรัสวา่ `จงข้ึนไปยึดครองแผน่ดินนัน้ซ่ึงเราไดใ้ห้แกเ่จา้'

และทา่นกก็บฏตอ่พระบัญญัติของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ไมย่อมเช่ือพระองค ์หรือเช่ือฟังพระสุรเสยีงของ

พระองค์
24 ทา่นทัง้หลายไดก้บฏตอ่พระเยโฮวาหเ์สมอตัง้แตวั่นท่ีขา้พเจา้รู้จักทา่นทัง้หลาย

25 ขา้พเจา้จึงกราบลงตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหส์ี่สบิวันสี่สบิคืนน้ี อยา่งขา้พเจา้กราบลงครัง้กอ่นนัน้ เพราะพระ

เยโฮวาหไ์ดต้รัสวา่จะทรงท�าลายทา่นทัง้หลายเสยี

26 ขา้พเจา้ไดอ้ธิษฐานตอ่พระเยโฮวาหว์า่ `ขา้แตอ่งคพ์ระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ ขออยา่ทรงท�าลายประชาชนของพระองค์
และมรดกของพระองค ์ซ่ึงพระองคท์รงไถเ่ขาทัง้หลายมาดว้ยความยิง่ใหญข่องพระองค ์เป็นคนท่ีพระองคท์รงน�าออก

มาจากอียปิตด์ว้ยพระหัตถอั์นทรงฤทธ์ิ

27 ขอทรงระลึกถึงบรรดาผูรั้บใชข้องพระองค ์คืออับราฮัม อิสอัค และยาโคบ ขออยา่ทรงใสพ่ระทัยในความด้ือดึง

ความช่ัวร้าย หรือบาปของชนชาติน้ี

28 กลัววา่ชาวแผน่ดินซ่ึงพระองคท์รงพาขา้พระองคทั์ง้หลายจากมานัน้จะวา่ เพราะพระเยโฮวาหไ์มส่ามารถจะพาเขา

ทัง้หลายเขา้ไปในแผน่ดินซ่ึงพระองคท์รงสัญญากับเขาไว ้และเพราะวา่พระองคท์รงเกลียดชังเขา พระองคจึ์งทรงพา

เขาออกมาฆา่เสยีในถิน่ทุรกันดาร

29 เพราะวา่เขาทัง้หลายเป็นประชาชนของพระองคแ์ละเป็นมรดกของพระองค ์ซ่ึงพระองคท์รงน�าเขาออกมาดว้ย

เดชานุภาพยิง่ใหญแ่ละดว้ยพระกรท่ีเหยียดออกของพระองค'์" 

บท 10



"ครัง้นัน้พระเยโฮวาหต์รัสกับขา้พเจา้วา่ `จงสกัดศลิาสองแผน่ให้เหมือนอยา่งเดิม และข้ึนมาหาเราท่ีบนภูเขาและ

ท�าหีบไมไ้วด้ว้ย

2 และเราจะจารึกถอ้ยค�าท่ีอยูใ่นแผน่ศลิาแผน่เดิมท่ีเจา้ท�าแตกเสยีนัน้ จงเกบ็ศลิานัน้ไวใ้นหีบไม'้

3 ขา้พเจา้จึงท�าหีบดว้ยไมก้ระถินเทศ และสกัดศลิาสองแผน่เหมือนอยา่งเดิม ข้ึนไปบนภูเขา มีศลิาสองแผน่อยูใ่นมือ

ของขา้พเจา้

4 แลว้พระองคจึ์งทรงจารึกพระบัญญัติสบิประการลงบนแผน่ศลิาอยา่งครัง้กอ่น ซ่ึงเป็นพระวจนะท่ีพระเยโฮวาหต์รัส

กับทา่นบนภูเขาจากทา่มกลางเพลิงในวันท่ีประชุมนัน้ และพระเยโฮวาหท์รงประทานแผน่ศลิานัน้แกข่า้พเจา้

5 แลว้ขา้พเจา้กก็ลับลงมาจากภูเขา และเกบ็แผน่ศลิานัน้ไวใ้นหีบซ่ึงขา้พเจา้ไดท้ �าข้ึนและแผน่ศลิากยั็งอยูใ่นหีบนัน้

ดังท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาขา้พเจา้ไว้
6 คนอิสราเอลเดินทางจากเบเอโรทของคนยาอาคัน มาถึงโมเสราห ์อาโรนกส็ิน้ชีวติและฝังไวท่ี้น่ัน และเอเลอาซาร์

บุตรชายของเขาจึงปฏิบัติหน้าท่ีปุโรหิตแทนเขา

7 เขาทัง้หลายเดินทางออกจากท่ีน่ันมาถึงกุดโกดาห ์และจากกุดโกดาหถึ์งโยทบาธาหเ์ป็นแผน่ดินท่ีมีแมน่�า้ล �าธาร

มาก

8 ครัง้นัน้พระเยโฮวาหไ์ดแ้ยกตระกูลเลวี ให้หามหีบพันธสัญญาแหง่พระเยโฮวาห ์ให้เฝ้าพระเยโฮวาหเ์พ่ือปรนนิบัติ

พระองค ์และให้อ�านวยพรในพระนามของพระองค ์จนถึงทุกวันน้ี

9 เหตุฉะน้ีคนเลวีจึงหามีสว่นแบง่หรือมรดกกับพวกพ่ีน้องของตนไม ่พระเยโฮวาหท์รงเป็นสว่นมรดกของเขา ดังท่ี

พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลายทรงสัญญากับเขานัน้

10 ขา้พเจา้กอ็ยูบ่นภูเขาอยา่งครัง้กอ่นสี่สบิวันสี่สบิคืน ครัง้นัน้พระเยโฮวาหท์รงฟังขา้พเจา้ดว้ย พระเยโฮวาหไ์มพ่อ

พระทัยท่ีจะท�าลายทา่นทัง้หลาย

11 พระเยโฮวาหต์รัสกับขา้พเจา้วา่ `จงลุกข้ึนเดินทางน�าหน้าประชาชนตอ่ไปเถิด เพ่ือเขาทัง้หลายจะไดเ้ขา้ไปยึด

แผน่ดินซ่ึงเราปฏิญาณไวแ้กบ่รรพบุรุษวา่จะให้แกเ่ขานัน้'

12 และบัดน้ี คนอิสราเอล พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงประสงคใ์ห้ทา่นกระท�าอยา่งไร คือให้ย �าเกรงพระ

เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ให้ด�าเนินตามพระมรรคาทัง้ปวงของพระองค ์ให้รักพระองค ์ให้ปรนนิบัติพระเยโฮวาห์
พระเจา้ของทา่นดว้ยสุดจิตสุดใจของทา่นทัง้หลาย

13 และให้รักษาพระบัญญัติและกฎเกณฑข์องพระเยโฮวาห ์ซ่ึงขา้พเจา้บัญชาทา่นในวันน้ี เพ่ือประโยชน์ของทา่น

ทัง้หลาย

14 ดูเถิด ฟ้าสวรรคแ์ละฟ้าสวรรคอั์นสูงสุด และโลกกับบรรดาสิง่สารพัดท่ีอยูใ่นโลกเป็นของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้

ของทา่น

15 แตพ่ระเยโฮวาหท์รงฝังพระทัยในบรรพบุรุษของทา่นและทรงรักเขา และทรงเลือกเช้ือสายของเขาท่ีมาภายหลัง

เขาคือ ทา่นทัง้หลายจากชนชาติทัง้หลาย อยา่งเป็นอยูทุ่กวันน้ี

16 เพราะฉะนัน้จงตัดหนังปลายหัวใจของทา่นเสยี อยา่คอแขง็อีกตอ่ไป

17 เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นเป็นพระเจา้ของพระทัง้หลาย และเป็นจอมของเจา้ทัง้ปวง เป็นพระเจา้ท่ี

ยิง่ใหญ ่ทรงฤทธ์ิและน่ากลัว ทรงปราศจากอคติ และมิไดท้รงเหน็แกอ่ามิษสนิบน

18 พระองคป์ระทานความยุติธรรมแกลู่กก�าพร้าพอ่และแมม่า่ย และทรงรักคนตา่งดา้วประทานอาหารและเคร่ือง

นุ่งหม่แกเ่ขา

19 เพราะฉะนัน้ทา่นจงมีความรักตอ่คนตา่งดา้ว เพราะทา่นทัง้หลายกเ็ป็นคนตา่งดา้วในแผน่ดินอียปิต์
20 ทา่นทัง้หลายจงย�าเกรงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น จงปรนนิบัติพระองคแ์ละติดพันอยูกั่บพระองค ์จงปฏิญาณ

ดว้ยออกพระนามของพระองค์
21 พระองคท์รงเป็นท่ีสรรเสริญของทา่นทัง้หลาย พระองคท์รงเป็นพระเจา้ของทา่น ผูท้รงกระท�าการใหญแ่ละน่ากลัว

ซ่ึงนัยน์ตาของทา่นไดเ้หน็น้ี

22 บรรพบุรุษของทา่นลงไปในอียปิตเ์จด็สบิคน และบัดน้ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงกระท�าให้ทา่นทัง้หลายมี

มากดังดวงดาวในทอ้งฟ้า" 

บท 11



"เหตุฉะน้ีพวกทา่นจงรักพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น จงรักษาพระด�ารัสสัง่ กฎเกณฑ ์และค�าตัดสนิ และพระ

บัญญัติของพระองคเ์สมอไป

2 ทา่นทัง้หลายจงทราบในวันน้ี เพราะขา้พเจา้มิไดก้ลา่วกับลูกหลานของทา่นทัง้หลาย ผูไ้มไ่ดรู้้เร่ืองหรือเหน็ถึงวนัิย

ของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ความยิง่ใหญข่องพระองค ์พระหัตถอั์นทรงฤทธ์ิ และพระกรท่ีเหยียดออกของ

พระองค์
3 ถึงการอัศจรรยแ์ละถึงพระราชกิจของพระองค ์ซ่ึงพระองคท์รงกระท�าในอียปิตต์อ่ฟาโรหก์ษัตริยอี์ยปิต ์และตอ่

แผน่ดินทัง้สิน้ของทา่น

4 และซ่ึงพระองคท์รงกระท�าตอ่กองทัพอียปิต ์ตอ่มา้ของเขา และตอ่รถรบของเขา และท่ีพระองคท์รงกระท�าให้น�า้ใน

ทะเลแดงทว่มเขาเม่ือเขาไลติ่ดตามทา่นทัง้หลาย และท่ีพระเยโฮวาหท์รงท�าลายเขาทัง้หลายจนทุกวันน้ี

5 และท่ีพระองคท์รงกระท�าแกท่า่นทัง้หลายในถิน่ทุรกันดาร จนทา่นทัง้หลายมาถึงท่ีน่ี

6 และท่ีทรงกระท�าตอ่ดาธาน และอาบีรัมบุตรชายของเอลีอับ บุตรชายของรูเบน คือแผน่ดินไดอ้า้ปากกลืนเขาเขา้ไป

ทัง้ครัวเรือน เตน็ท ์และสิง่มีชีวติทุกอยา่งท่ีติดตามเขาไป ในทา่มกลางคนอิสราเอลทัง้ปวง

7 เพราะนัยน์ตาของทา่นทัง้หลายไดเ้หน็พระราชกิจอันยิง่ใหญทั่ง้หมดของพระเยโฮวาหซ่ึ์งพระองคท์รงกระท�านัน้

8 เหตุฉะน้ีทา่นทัง้หลายจงรักษาบัญญัติทัง้สิน้ซ่ึงขา้พเจา้ไดบั้ญชาแกท่า่นทัง้หลายในวันน้ี เพ่ือทา่นทัง้หลายจะ

เขม้แขง็ และเขา้ไปยึดครองแผน่ดินซ่ึงทา่นทัง้หลายก�าลังจะขา้มไปครอบครองนัน้มาเป็นกรรมสทิธ์ิ

9 และเพ่ือทา่นจะมีชีวติยืนนานในแผน่ดิน ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงปฏิญาณแกบ่รรพบุรุษวา่จะให้แกเ่ขาและแกเ่ช้ือสาย

ของเขา เป็นแผน่ดินท่ีมีน�า้นมและน�า้ผ้ึงไหลบริบูรณ์

10 เพราะวา่แผน่ดินซ่ึงทา่นทัง้หลายก�าลังเขา้ไปยึดครองนัน้ ไมเ่หมือนแผน่ดินอียปิต ์ซ่ึงทา่นไดจ้ากมา ในท่ีนัน้ทา่น

หวา่นพืชและเอาเทา้รดน�า้เหมือนเป็นสวนผัก

11 แตแ่ผน่ดินซ่ึงทา่นจะไปยึดครองนัน้ เป็นแผน่ดินท่ีมีเนินเขาและหุบเขา ซ่ึงมีน�า้ฝนจากฟ้ารดอยู่
12 เป็นแผน่ดินซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลายทรงดูแล พระเนตรของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นอยู่

เหนือแผน่ดินนัน้เสมอ ตัง้แตต่น้ปีจนถึงสิน้ปี

13 ตอ่มาถา้ทา่นทัง้หลายจะเช่ือฟังบัญญัติของขา้พเจา้ซ่ึงขา้พเจา้บัญชาทา่นไวใ้นวันน้ี ให้รักพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ

ทา่นทัง้หลายและปรนนิบัติพระองคด์ว้ยสุดจิตสุดใจของทา่น

14 `เราจะให้ฝนตกบนแผน่ดินของเจา้ตามฤดูกาล คือฝนตน้ฤดูและฝนชุกปลายฤดู เพ่ือเจา้ทัง้หลายจะไดเ้กบ็พืชผล

น�า้องุน่ และน�า้มัน

15 และเราจะให้หญา้ในทุง่ส �าหรับฝูงสัตวข์องเจา้ และเจา้จะไดรั้บประทานอิม่หน�า'

16 จงระวังตัวอยา่ให้จิตใจของทา่นทัง้หลายลุม่หลงและหันเหไปปรนนิบัตินมัสการพระอ่ืน

17 และพระเยโฮวาหจึ์งทรงกร้ิวตอ่ทา่น ปิดฟ้าสวรรคไ์มใ่ห้ฝนตก และแผน่ดินกไ็มง่อกพืชผล และทา่นทัง้หลายจะ

พินาศจากแผน่ดินดีซ่ึงพระเยโฮวาหป์ระทานแกท่า่นนัน้เสยีอยา่งรวดเร็ว

18 เหตุฉะนัน้ทา่นทัง้หลายจงจดจ�าถอ้ยค�าเหลา่น้ีของขา้พเจา้ไวใ้นจิตในใจของทา่นทัง้หลาย จงเอาถอ้ยค�าเหลา่น้ีพัน

ไวท่ี้มือของทา่นเป็นหมายส�าคัญ จงเป็นดังเคร่ืองหมายระหวา่งนัยน์ตาของทา่น

19 และทา่นจงสอนถอ้ยค�าเหลา่น้ีแกลู่กหลานของทา่นทัง้หลาย จงพูดถึงถอ้ยค�าเหลา่น้ีเม่ือทา่นน่ังอยูใ่นเรือน และ

เม่ือทา่นเดินอยูต่ามทาง เม่ือทา่นนอนลงหรือลุกข้ึน

20 ทา่นจงเขียนค�าเหลา่น้ีไวท่ี้เสาประตูเรือน และท่ีประตูของทา่น

21 เพ่ืออายุของทา่นและอายุของลูกหลานของทา่นจะไดยื้นนานในแผน่ดิน ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงปฏิญาณท่ีจะ

ประทานแกบ่รรพบุรุษของทา่น ตราบเทา่บรรดาวันท่ีฟ้าสวรรคอ์ยูเ่หนือโลก

22 เพราะถา้ทา่นระวังท่ีจะกระท�าตามบัญญัติทัง้ปวงซ่ึงขา้พเจา้ไดบั้ญชาทา่น คือรักพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น

ด�าเนินในพระมรรคาทัง้สิน้ของพระองค ์และติดสนิทอยูกั่บพระองคแ์ลว้

23 พระเยโฮวาหจ์ะทรงขับไลบ่รรดาประชาชาติเหลา่น้ีให้ออกไปพน้หน้าทา่นทัง้หลาย แลว้ทา่นจะเขา้ยึดครอง

แผน่ดินของประชาชาติท่ีใหญก่วา่และมีก�าลังมากกวา่ทา่น

24 ฝ่าเทา้ของทา่นทัง้หลายจะเหยียบลงท่ีใด ท่ีน่ันจะเป็นของทา่น อาณาเขตของทา่นจะเร่ิมจากถิน่ทุรกันดารไปจน

ถึงเลบานอน และจากแมน่�า้คือแมน่�า้ยูเฟรติสไปจนถึงทะเลตะวันตก

25 จะไมมี่ผูใ้ดสามารถตอ่ตา้นทา่นได ้เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงกระท�าให้ทา่นทัง้หลายเป็นท่ี

เกรงขาม และตกใจกลัวของแผน่ดินท่ีทา่นทัง้หลายจะเหยียบย�า่ไป ตามท่ีพระองคท์รงสัญญาไวกั้บทา่น



26 ดูเถิด วันน้ีขา้พเจา้ไดน้�าค�าอวยพรและค�าสาปแชง่มาไวต้รงหน้าทา่นทัง้หลาย

27 ถา้ทา่นเช่ือฟังพระบัญญัติของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ซ่ึงขา้พเจา้บัญชาทา่นในวันน้ี ทา่นกจ็ะเป็นไปตามพร

นัน้

28 ถา้ทา่นไมเ่ช่ือฟังพระบัญญัติของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น แตหั่นเหไปเสยีจากทางซ่ึงขา้พเจา้ไดบั้ญชาทา่นใน

วันน้ี ไปติดตามพระอ่ืนซ่ึงทา่นไมรู้่จัก ทา่นกจ็ะเป็นไปตามค�าสาปแชง่นัน้

29 และตอ่มาเม่ือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นน�าทา่นเขา้ไปในแผน่ดินซ่ึงทา่นจะเขา้ไปยึดครองนัน้ ทา่นจงตัง้ค�า

อวยพรไวบ้นภูเขาเกริซิม และตัง้ค�าสาปแชง่ไวบ้นภูเขาเอบาล

30 ภูเขาเหลา่น้ีอยูฟ่ากแมน่�า้จอร์แดนขา้งโน้น ไปตามทางท่ีดวงอาทติยต์กในแผน่ดินคนคานาอัน ผูอ้าศัยอยูใ่น

ท่ีราบตรงหน้ากิลกาลขา้งท่ีราบโมเรหมิ์ใชห่รือ

31 เพราะทา่นทัง้หลายจะตอ้งขา้มแมน่�า้จอร์แดนไปยึดครองแผน่ดินซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานแก่

ทา่น และทา่นจะยึดครองและอาศัยอยูใ่นแผน่ดินนัน้

32 ทา่นจงระวังท่ีจะรักษากฎเกณฑแ์ละค�าตัดสนิทัง้ปวงซ่ึงขา้พเจา้ตัง้ไวต้อ่หน้าทา่นทัง้หลายในวันน้ี" 

บท 12

"ต�่อไปน้ีเป็นกฎเกณฑแ์ละค�าตัดสนิซ่ึงทา่นจะตอ้งระวังท่ีจะกระท�าตามในแผน่ดิน ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่

บรรพบุรุษของทา่นประทานให้ทา่นยึดครองตลอดวันคืนซ่ึงทา่นมีชีวติอยูใ่นโลก

2 ทา่นทัง้หลายจงท�าลายบรรดาสถานท่ีซ่ึงประชาชาติท่ีทา่นจะยึดครองนัน้ใชเ้ป็นท่ีปรนนิบัติพระของเขา ซ่ึงอยูบ่น

ภูเขาสูงและบนเนินเขา และใตต้น้ไมเ้ขียวสดทุกตน้

3 ทา่นจงร้ือแทน่บูชาของเขา และทุม่เสาศักดิส์ทิธ์ิของเขาให้แตกเป็นช้ินๆ และเผาเสารูปเคารพของเขาเสยีดว้ยไฟ

ทา่นจงฟันท�าลายรูปแกะสลักอันเป็นรูปพระของเขาเสยี และลบช่ือของพระเหลา่นัน้ออกเสยีจากท่ีน่ัน

4 ทา่นทัง้หลายอยา่กระท�าดังนัน้แกพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น

5 ทา่นจงแสวงหาสถานท่ีจากเขตแดนของบรรดาตระกูลของทา่น ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลายจะทรง

เลือก เพ่ือสถาปนาพระนามของพระองคไ์ว ้คือให้เป็นท่ีประทับของพระองค ์ทา่นทัง้หลายจงไปเฝ้าพระองคท่ี์น่ัน

6 และทา่นทัง้หลายจงน�าเคร่ืองเผาบูชาและเคร่ืองสัตวบูชาของทา่นไปท่ีน่ัน ทัง้สบิชักหน่ึง และเคร่ืองบูชาท่ีจะย่ืน

ถวาย ทัง้เคร่ืองบูชาปฏิญาณ เคร่ืองบูชาตามใจสมัคร และผลรุ่นแรกท่ีไดจ้ากฝูงวัวและฝูงแพะแกะ

7 ทา่นทัง้หลายจงรับประทานท่ีน่ันตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ทัง้ทา่นและครอบครัวของทา่นจงปีติ

ร่าเริงในบรรดากิจการซ่ึงมือทา่นไดก้ระท�านัน้ ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นอวยพระพรแกท่า่นทัง้หลาย

8 ทา่นทัง้หลายอยา่กระท�าตามบรรดากิจการท่ีเรากระท�าอยูท่ี่น่ีทุกวันน้ี คือทุกคนท�าตามอะไรกต็ามท่ีเขาถูกตอ้งใน

สายตาของตนเอง

9 เพราะวา่ทา่นทัง้หลายยังไปไมถึ่งท่ีหยุดพักและถึงมรดก ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานแกท่า่น

10 แตเ่ม่ือทา่นขา้มแมน่�า้จอร์แดนไปแลว้ และอาศัยอยูใ่นแผน่ดินซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลายประทาน

เป็นมรดกแกท่า่น และเม่ือพระองคโ์ปรดให้ทา่นพักพน้ศัตรูรอบขา้งของทา่นทัง้สิน้ ทา่นจึงอยูอ่ยา่งปลอดภัย

11 แลว้จงไปยังสถานท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงเลือกไว ้ให้พระนามของพระองคป์ระทับท่ีน่ัน จงน�า

บรรดาสิง่ตา่งๆไปดว้ยซ่ึงขา้พเจา้ไดบั้ญชาทา่นทัง้หลาย คือเคร่ืองเผาบูชา และเคร่ืองสัตวบูชาของทา่น ทัง้สบิชักหน่ึง

และเคร่ืองบูชาท่ีจะย่ืนถวาย ทัง้บรรดาเคร่ืองบูชาปฏิญาณท่ีดีท่ีสุดซ่ึงทา่นไดป้ฏิญาณไวต้อ่พระเยโฮวาห์
12 และทา่นทัง้หลายจงปีติร่าเริงตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ทัง้ตัวทา่นทัง้หลายและบุตรชายบุตรสาว

ของทา่น ทัง้ทาสชายหญงิของทา่นและคนเลวีซ่ึงอยูภ่ายในประตูเมืองของทา่น เพราะเขาไมมี่สว่นแบง่หรือสว่นมรดก

กับทา่น

13 ทา่นทัง้หลายจงระวังให้ดีอยา่ถวายเคร่ืองเผาบูชาตามท่ีทุกแหง่ซ่ึงทา่นเหน็

14 แตจ่งถวายในสถานท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหจ์ะทรงเลือกในทา่มกลางตระกูลหน่ึงของทา่น ทา่นจงถวายเคร่ืองเผาบูชา

ของทา่นท่ีน่ัน และท่ีน่ันทา่นจงกระท�าทุกสิง่ท่ีขา้พเจา้ไดบั้ญชาทา่นไว้
15 อยา่งไรกต็าม ทา่นจะฆา่สัตวแ์ละรับประทานเน้ือในประตูเมืองทัง้หลายของทา่นตามท่ีทา่นปรารถนากไ็ด ้ตามซ่ึง

พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นอ�านวยพระพรประทานแกท่า่นทัง้หลาย ทัง้ผูท่ี้สะอาดและผูท่ี้มลทนิกรั็บประทานได้

อยา่งท่ีรับประทานเน้ือละม่ังและเน้ือกวาง

16 แตท่า่นทัง้หลายอยา่รับประทานเลือดสัตวเ์ลย ทา่นจงเทลงบนพ้ืนดินเหมือนเทน�า้



17 สว่นสบิชักหน่ึงของพืช หรือน�า้องุน่ หรือน�า้มัน หรือลูกคอกรุ่นแรกจากฝูงวัวหรือฝูงแพะแกะ หรือของถวาย

ปฏิญาณตามท่ีทา่นปฏิญาณไว ้หรือของถวายตามใจสมัคร หรือของท่ีทา่นน�ามาย่ืนถวาย ทา่นทัง้หลายอยา่

รับประทานภายในประตูเมืองของทา่น

18 แตว่า่ทา่นจงรับประทานของเหลา่น้ีตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ในสถานท่ีซ่ึงพระเยโฮวาห์
พระเจา้ของทา่นจะทรงเลือกไว ้ทัง้ตัวทา่นและบุตรชายบุตรสาวของทา่น ทาสชายหญงิของทา่น และคนเลวีผูอ้ยู่

ภายในประตูเมืองของทา่น และทา่นจงปีติร่าเริงตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ในบรรดากิจการซ่ึงมือ

ทา่นไดก้ระท�านัน้

19 ทา่นจงระวังอยา่ทอดทิ้งคนเลวีตราบเทา่วันท่ีทา่นอาศัยอยูใ่นโลก

20 เม่ือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงขยายอาณาเขตของทา่น ดังท่ีพระองคท์รงสัญญาไวกั้บทา่นแลว้นัน้ และ

ทา่นกลา่ววา่ `เราจะกินเน้ือสัตว'์ เพราะพวกทา่นอยากรับประทานเน้ือสัตว ์ทา่นจะรับประทานเน้ือตามใจปรารถนา

ของทา่นได้
21 ถา้สถานท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงเลือกไว ้เพ่ือสถาปนาพระนามของพระองคท่ี์น่ันนัน้หา่งจากทา่น

เกินไป ทา่นจงฆา่สัตวจ์ากฝูงวัวฝูงแพะแกะของทา่นเถอะ ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงประทานแกท่า่น ดังท่ีขา้พเจา้บัญชา

ทา่นไวแ้ลว้นัน้ ทา่นจงรับประทานในประตูเมืองของทา่นตามท่ีใจของทา่นปรารถนาเถิด

22 ทา่นจะรับประทานไดอ้ยา่งท่ีทา่นรับประทานเน้ือละม่ังหรือเน้ือกวาง ทัง้ผูท่ี้มลทนิและผูท่ี้สะอาดดว้ยกรั็บประทาน

ได้
23 แตพึ่งแน่ใจวา่ทา่นไมรั่บประทานเลือดสัตวเ์ลย เพราะวา่เลือดเป็นชีวติของมัน ทา่นอยา่รับประทานชีวติพร้อมกับ

เน้ือ

24 ทา่นอยา่รับประทานเลือด แตท่า่นจงเทเลือดลงบนดินอยา่งเทน�า้

25 ทา่นอยา่รับประทานเลือด เพ่ือทา่นเองและลูกหลานของทา่นท่ีมาภายหลังทา่นจะจ�าเริญเป็นสุข เม่ือทา่นกระท�าสิง่

ท่ีถูกตอ้งตามสายพระเนตรของพระเยโฮวาห์
26 แตส่ิง่บริสุทธ์ิซ่ึงเป็นสว่นก�าหนดจากทา่นและของปฏิญาณของทา่นนัน้ ทา่นจงน�าไปยังสถานท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหจ์ะ

ทรงเลือกไว้
27 และถวายเคร่ืองเผาบูชาทัง้เน้ือและเลือดบนแทน่บูชาของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ทา่นจงเทเลือดแหง่เคร่ือง

สัตวบูชาลงบนแทน่บูชาของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น แตส่ว่นเน้ือนัน้ทา่นรับประทานได้
28 จงระวังท่ีจะฟังบรรดาถอ้ยค�าเหลา่น้ีซ่ึงขา้พเจา้ไดบั้ญชาทา่นไว ้เพ่ือทา่นเองและลูกหลานของทา่นท่ีมาภายหลัง

ทา่นจะจ�าเริญเป็นนิตย ์เม่ือทา่นกระท�าสิง่ท่ีประเสริฐและถูกตอ้งในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น

29 เม่ือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะขจัดประชาชาติซ่ึงทา่นเขา้ไปยึดครองนัน้ออกไปให้พน้หน้าทา่น และทา่นก็

ยึดครองเขา้อาศัยอยูใ่นแผน่ดินนัน้

30 จงระวังตัววา่ทา่นจะไมห่ลงติดตามเขา ภายหลังจากท่ีเขาถูกท�าลายตอ่หน้าทา่นแลว้นัน้ และจะไมไ่ตถ่ามเร่ืองพระ

ของเขาโดยกลา่ววา่ `ประชาชาติน้ีนมัสการพระของเขาอยา่งไร เพ่ือเราจะกระท�าดว้ย'

31 ทา่นอยา่กระท�าอยา่งนัน้แดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลาย เพราะวา่สิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนทุกอยา่งซ่ึงพระ

เยโฮวาหท์รงเกลียดชัง พวกเขากระท�าสิง่นัน้ตอ่พระทัง้หลายของเขา แมแ้ตบุ่ตรชายและบุตรสาวของเขา เขากเ็ผา

ดว้ยไฟบูชาแดพ่ระของเขา

32 ทุกสิง่ท่ีขา้พเจา้บัญชาทา่นไวนั้น้ จงระวังท่ีจะกระท�าตาม ทา่นอยา่เพิม่อะไรเขา้หรือตัดอะไรออกไปจากสิง่เหลา่

นัน้" 

บท 13

"ถ�้าในหมูพ่วกทา่นเกิดมีผูพ้ยากรณ์หรือผูฝั้นเหน็เหตุการณ์ข้ึน และส �าแดงหมายส�าคัญหรือการมหัศจรรยแ์ก่

ทา่น

2 และหมายส�าคัญหรือการมหัศจรรยซ่ึ์งเขาบอกทา่นนัน้ส �าเร็จจริง ถา้เขากลา่ววา่ `ให้เราติดตามพระอ่ืนกันเถิด' ซ่ึง

เป็นพระท่ีทา่นไมรู้่จัก `และให้เรามาปรนนิบัติพระนัน้'

3 ทา่นอยา่เช่ือฟังค�าของผูพ้ยากรณ์หรือผูฝั้นเหน็เหตุการณ์คนนัน้ เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นลองใจทา่นดู

เพ่ือให้ทรงทราบวา่ ทา่นทัง้หลายรักพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นดว้ยสุดจิตสุดใจของทา่นหรือไม่
4 ทา่นทัง้หลายจงด�าเนินตามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น และย�าเกรงพระองค ์และรักษาพระบัญญัติของพระองค์



และเช่ือฟังพระสุรเสยีงของพระองค ์และทา่นจงปรนนิบัติพระองค ์และติดสนิทอยูกั่บพระองค์
5 แตผู่พ้ยากรณ์หรือผูฝั้นเหน็เหตุการณ์คนนัน้ตอ้งมีโทษถึงตาย เพราะวา่เขาไดสั้ง่สอนให้กบฏตอ่พระเยโฮวาห์
พระเจา้ของทา่น ผูท้รงน�าทา่นออกจากแผน่ดินอียปิต ์และทรงไถท่า่นออกจากเรือนทาส เขากระท�าให้ทา่นทิ้งหนทาง

ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นบัญชาให้ทา่นด�าเนินตามเสยี ดังนัน้แหละทา่นจะตอ้งลา้งความช่ัวเชน่น้ีจาก

ทา่มกลางทา่น

6 ถา้พ่ีชายน้องชายของทา่นมารดาเดียวกันกับทา่น หรือบุตรชายบุตรสาวของทา่น หรือภรรยาท่ีอยูใ่นออ้มอกของ

ทา่น หรือมิตรสหายร่วมใจของทา่น ชักชวนทา่นอยา่งลับๆวา่ `ให้เราไปปรนนิบัติพระอ่ืนกันเถิด' ซ่ึงเป็นพระท่ีทา่น

เองหรือบรรพบุรุษของทา่นไมรู้่จัก

7 เป็นพระบางองคข์องชนชาติทัง้หลายซ่ึงอยูร่อบทา่น ไมว่า่ใกลห้รือไกล จากสุดปลายแผน่ดินโลกขา้งน้ีถึงท่ีสุด

ปลายโลกขา้งโน้น

8 ทา่นอยา่ยอมตามหรือเช่ือฟังเขา อยา่ให้นัยน์ตาของทา่นเมตตาปรานีเขา ทา่นอยา่ไวชี้วติเขา หรืออยา่ซอ่นเขาไว้

เลย

9 ทา่นจงประหารชีวติเขาเสยีเป็นแน่ ทา่นควรลงมือกอ่นในการท�าโทษเขาถึงตาย และตอ่ไปให้บรรดาประชาชน

ร่วมมือดว้ย

10 ทา่นจงเอาหินขวา้งเขาให้ตาย เพราะเขาแสวงหาชอ่งท่ีจะพาทา่นไปจากพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ผูท้รงพา

ทา่นออกจากแผน่ดินอียปิตอ์อกจากเรือนทาส

11 และคนอิสราเอลทัง้ปวงจะฟังและย�าเกรง ไมก่ระท�าความช่ัวเชน่น้ีทา่มกลางทา่นทัง้หลายอีกเลย

12 ถา้ทา่นทัง้หลายไดย้นิวา่ ในหัวเมืองหน่ึงหัวเมืองใดซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานให้ทา่นอาศัยอยูนั่น้

13 มีบางคนท่ีเป็นคนอันธพาลไดอ้อกไปจากทา่มกลางทา่น ชักชวนชาวเมืองนัน้วา่ `ให้เราไปปรนนิบัติพระอ่ืนกัน

เถิด' ซ่ึงเป็นพระท่ีทา่นไมรู้่จัก

14 ทา่นทัง้หลายจงสอบถามและอุตสาหค์น้หาและถามดูอยา่งขะมักเขมน้ และดูเถิด ถา้เป็นความจริงและเป็นเร่ือง

แน่นอนวา่ สิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนนัน้มีคนกระท�ากันอยูใ่นหมูพ่วกทา่น

15 ทา่นจงฆา่ชาวเมืองนัน้เสยีดว้ยคมดาบ ท�าลายเสยีให้สิน้เชิงดว้ยคมดาบ ทัง้คนทัง้หลายท่ีอาศัยในเมืองนัน้และฝูง

สัตวด์ว้ย

16 ทา่นจงเกบ็ขา้วของทัง้สิน้ในเมืองนัน้ไปกองไวท่ี้กลางถนน และเผาเมืองนัน้กับบรรดาขา้วของในเมืองนัน้เสยี

ดว้ยไฟ เพ่ือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ให้เมืองนัน้ร้างอยูเ่ป็นนิตย ์อยา่สร้างข้ึนมาใหมอี่กเลย

17 อยา่ให้ของตอ้งห้ามนัน้มาติดพันมือของทา่น เพ่ือวา่พระเยโฮวาหจ์ะทรงหันจากพระพิโรธยิง่ของพระองค ์และ

ทรงส �าแดงพระกรุณาคุณตอ่ทา่น และทรงเมตตาทา่น ให้ทา่นทวีมากข้ึน ดังท่ีพระองคป์ฏิญาณไวกั้บบรรพบุรุษของ

ทา่นนัน้

18 เม่ือทา่นทัง้หลายเช่ือฟังพระสุรเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น คือรักษาพระบัญญัติทัง้สิน้ของพระองคดั์ง

ท่ีขา้พเจา้บัญชาทา่นไวใ้นวันน้ี และกระท�าสิง่ท่ีถูกตอ้งตามสายพระเนตรพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น" 

บท 14

"ท�่านทัง้หลายเป็นบุตรของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ทา่นอยา่เชือดเน้ือตัวเองหรือกระท�าหน้าผากให้โลน้

เพ่ือคนตาย

2 เพราะทา่นทัง้หลายเป็นชนชาติบริสุทธ์ิแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น และพระเยโฮวาหท์รงเลือกจากประชาชาติ

ทัง้หลายท่ีอยูบ่นพ้ืนโลกให้เป็นชนชาติในกรรมสทิธ์ิของพระองค์
3 ทา่นทัง้หลายอยา่รับประทานสิง่พึงรังเกียจใดๆเลย

4 สัตวท่ี์รับประทานไดมี้ดังตอ่ไปน้ี คือ วัว แกะ แพะ

5 กวาง ละม่ัง อีเกง้ แพะป่า สมัน โคร�าขาว และแกะป่า

6 ทา่นรับประทานสัตวทุ์กชนิดท่ีแยกกีบและกีบผา่ออกเป็นสองและเค้ียวเอ้ืองนัน้ได้
7 อยา่งไรกต็ามในจ�าพวกสัตวทั์ง้หลายท่ีเค้ียวเอ้ืองหรือมีกีบผา่ ทา่นอยา่รับประทานสัตวต์อ่ไปน้ีคือ อูฐ กระตา่ย ตัว

กระจงผา เพราะวา่สัตวเ์หลา่น้ีเค้ียวเอ้ืองแตกี่บไมผ่า่ จึงเป็นสัตวม์ลทนิแกท่า่น

8 และหมูดว้ยเพราะหมูมีกีบผา่แตไ่มเ่ค้ียวเอ้ือง จึงเป็นสัตวม์ลทนิแกท่า่น ทา่นอยา่รับประทานเน้ือของมัน และซาก

ของมันทา่นกอ็ยา่แตะตอ้ง



9 ในบรรดาสัตวน์�า้ทัง้สิน้ทา่นรับประทานสัตวเ์หลา่น้ีได ้คือ สัตวใ์ดๆท่ีมีครีบและเกลด็ ทา่นรับประทานได้
10 แตสั่ตวใ์ดๆท่ีไมมี่ครีบและเกลด็ทา่นอยา่รับประทาน เป็นสัตวม์ลทนิแกท่า่น

11 นกสะอาดทุกชนิดทา่นรับประทานได้
12 แตน่กเหลา่น้ีทา่นอยา่รับประทานคือ นกอินทรี นกแร้งหนวดแพะ นกออก

13 นกเหย่ียวหางยาว นกเหย่ียวด�า นกแร้งตามชนิดของมัน

14 บรรดานกแกตามชนิดของมัน

15 นกเคา้แมว นกเคา้โมง นกนางนวล เหย่ียวนกเขาตามชนิดของมัน

16 นกเคา้แมวเลก็ นกทึดทือ นกอีโกง้

17 นกกระทุง แร้ง และนกอา้ยง่ัว

18 นกกระสาด�า นกกระสาตามชนิดของมัน นกหัวขวาน และคา้งคาว

19 แมลงมีปีกทุกชนิดเป็นสัตวม์ลทนิแกท่า่น อยา่รับประทานเลย

20 สัตวมี์ปีกท่ีสะอาดทุกชนิดทา่นรับประทานได้
21 ทา่นอยา่รับประทานสัตวช์นิดใดท่ีตายเอง ทา่นจะให้แกค่นตา่งดา้วท่ีอยูภ่ายในประตูเมืองของทา่นรับประทานก็

ได ้หรือทา่นจะขายให้แกค่นตา่งประเทศกไ็ด ้เพราะวา่ทา่นเป็นชนชาติท่ีบริสุทธ์ิแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น

ทัง้หลาย ทา่นอยา่ตม้ลูกแพะดว้ยน�า้นมแมข่องมันเลย

22 ผลไดเ้ป็นปีๆจากพืชในนาของทา่นนัน้ ทา่นจงถวายสบิชักหน่ึง

23 ทา่นจงรับประทานสบิชักหน่ึงท่ีไดจ้ากขา้วหรือน�า้องุน่ของทา่น หรือน�า้มันของทา่น และผลรุ่นแรกจากฝูงวัว และ

ฝูงแพะแกะของทา่น ตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นในสถานท่ีซ่ึงพระองคจ์ะทรงเลือกไว ้เพ่ือให้พระ

นามของพระองคส์ถิตท่ีน่ัน เพ่ือทา่นทัง้หลายจะไดเ้รียนรู้ท่ีจะย �าเกรงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลายเสมอ

24 ถา้ระยะทางไกลเกินไป ทา่นไมส่ามารถน�าสบิชักหน่ึงมาได ้ในเม่ือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นอวยพรแกท่า่น

เพราะวา่สถานท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงเลือกเพ่ือเป็นท่ีตัง้พระนามของพระองคนั์น้ อยูห่า่งไกลจาก

ทา่นเกินไป

25 ทา่นจงขายของนัน้เอาเงนิ และหอ่เงนิถือไว ้และไปยังสถานท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงเลือกไว้
26 และเอาเงนินัน้ซ้ือสิง่ใดๆท่ีทา่นปรารถนา จะเป็นวัว แกะ หรือน�า้องุน่หรือสุราและสิง่ใดๆท่ีทา่นปรารถนา และทา่น

จงรับประทานท่ีน่ันตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น และจงปีติร่าเริงทัง้ตัวทา่นและครอบครัวของทา่น

ดว้ย

27 ทา่นทัง้หลายอยา่ทอดทิ้งคนเลวีซ่ึงอยูภ่ายในประตูเมืองของทา่น เพราะเขาไมมี่สว่นแบง่หรือมรดกกับทา่น

28 พอครบสามปีทุกทีทา่นทัง้หลายจงน�าสบิชักหน่ึงจากพืชผลท่ีไดใ้นปีนัน้ มาสะสมไวภ้ายในประตูเมืองของทา่น

29 คนเลวี (เพราะเขาไมมี่สว่นแบง่หรือมรดกกับทา่น) และคนตา่งดา้วและลูกก�าพร้าพอ่และแมม่า่ย ผูซ่ึ้งอยูภ่ายใน

ประตูเมืองของทา่น จะไดม้ารับประทานอยา่งอิม่หน�า เพ่ือวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงอ�านวยพระพรแก่
บรรดากิจการซ่ึงมือของทา่นทัง้หลายไดก้ระท�านัน้" 

บท 15

"ท�ุกๆสิน้เจด็ปีทา่นทัง้หลายตอ้งมีการปลดปลอ่ย

2 ให้กระท�าการปลดปลอ่ยดังน้ี เจา้หน้ีทุกคนจะตอ้งยกสิง่ท่ีตนให้เพ่ือนบา้นยืมไปนัน้เสยี อยา่ทวงสิง่นัน้คืนจาก

เพ่ือนบา้นหรือพ่ีน้องของตนเลย เพราะวา่ไดป้ระกาศการปลดปลอ่ยของพระเยโฮวาหแ์ลว้

3 ทา่นทัง้หลายจะทวงจากคนตา่งประเทศคืนได ้แตถ่า้มีสิง่ใดของทา่นซ่ึงอยูกั่บพ่ีน้องกใ็ห้มือของทา่นปลอ่ยไป

4 ยกเวน้เม่ือไมมี่คนยากจนในหมูพ่วกทา่นทัง้หลาย เพราะวา่พระเยโฮวาหจ์ะทรงอ�านวยพระพรแกท่า่นในแผน่ดิน

ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานให้ทา่นเป็นมรดกยึดครองนัน้

5 ถา้ทา่นเพียงแตเ่ช่ือฟังพระสุรเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น พึงระวังท่ีจะกระท�าตามพระบัญญัติทัง้หลาย

ซ่ึงขา้พเจา้ไดบั้ญชาทา่นในวันน้ี

6 เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงอ�านวยพระพรทา่นดังท่ีพระองคสั์ญญาตอ่ทา่นนัน้ ทา่นทัง้หลายจะให้

ประชาชาติหลายชาติยืมของของทา่น แตท่า่นอยา่ยืมของเขาเลย ทา่นทัง้หลายจะปกครองอยูเ่หนือหลายประชาชาติ

แตเ่ขาทัง้หลายจะไมป่กครองเหนือทา่น



7 ถา้ในทา่มกลางทา่นทัง้หลายมีคนจนสักคนหน่ึงเป็นพ่ีน้องของทา่นอยูภ่ายในประตูเมืองใดๆ ในแผน่ดินซ่ึงพระ

เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานแกท่า่น ทา่นอยา่มีใจแขง็หดมือของทา่นไวเ้สยีตอ่หน้าพ่ีน้องของทา่นท่ียากจนนัน้

8 แตท่า่นทัง้หลายจงย่ืนมือของทา่นอยา่งใจกวา้งให้เขา และให้เขายืมขา้วของพอแกค่วามตอ้งการของเขา ไมว่า่เป็น

ขา้วของสิง่ใดๆ

9 จงระวังให้ดีเกรงวา่จะมีความคดิในจิตใจช่ัวของทา่นวา่ `ปีท่ีเจด็ ปีท่ีจะตอ้งปลดปลอ่ยมาถึงแลว้' และตาทา่นก็

ริษยาตอ่พ่ีน้องของทา่น ทา่นจึงไมย่อมให้อะไรเขาเลย และเขาจะร้องทูลพระเยโฮวาหเ์ร่ืองทา่น บาปกจ็ะตกแกท่า่น

10 ทา่นจงให้เขา และเม่ือให้เขาแลว้อยา่มีจิตคดิเสยีดาย เพราะเหตุน้ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงอ�านวยพระ

พรแกท่า่นในบรรดากิจการทัง้สิน้ของทา่น ไมว่า่ทา่นจะลงมือกระท�าสิง่ใด

11 เพราะวา่คนจนจะไมห่มดไปจากแผน่ดิน เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้จึงบัญชาทา่นวา่ `ทา่นตอ้งย่ืนมือให้อยา่งใจกวา้งตอ่

พ่ีน้องของทา่น คือตอ่คนยากจนคนขัดสนซ่ึงอยูใ่นแผน่ดินของทา่น'

12 ถา้พ่ีน้องของทา่นซ่ึงเป็นคนฮีบรูไมว่า่ชายหรือหญงิ ท่ีเขาขายไวแ้กท่า่น จงให้ปรนนิบัติทา่นหกปี เม่ือถึงปีท่ีเจด็ก็

ให้ปลอ่ยเขาเป็นอิสระพน้ไปจากทา่น

13 และเม่ือทา่นปลอ่ยเขาเป็นอิสระไปจากทา่น ทา่นอยา่ปลอ่ยเขาไปมือเปลา่

14 ทา่นจงมีใจกวา้งขวางจัดของให้แกเ่ขา เป็นของจากฝูงแพะแกะของทา่น จากลานนวดขา้วของทา่น และจากบอ่ย �า่

องุน่ของทา่น ทา่นจงให้แกเ่ขาตามสมควรตามท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงอ�านวยพระพรแกท่า่น

15 ทา่นจงจ�าไวว้า่ทา่นเคยเป็นทาสในแผน่ดินอียปิตแ์ละพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นไดท้รงไถท่า่นไว ้เพราะฉะนัน้

ขา้พเจา้จึงบัญชาเร่ืองน้ีแกท่า่นในวันน้ี

16 แตถ่า้ทาสนัน้จะกลา่วแกท่า่นวา่ `ขา้พเจา้จะไมไ่ปจากทา่น' เพราะเขารักทา่นและครอบครัวของทา่น เพราะเขาอยู่

กับทา่นสบายดี

17 จงเอาเหลก็แทงใบหูของเขาให้ทะลุไปติดกับประตูเรือน ดังน้ีเขาจะเป็นทาสของทา่นตลอดไป ทา่นจงกระท�าเชน่น้ี

แกท่าสหญงิดว้ย

18 เม่ือทา่นปลอ่ยเขาให้เป็นอิสระนัน้ทา่นอยา่รู้สกึหนักอกหนักใจ เพราะวา่เขาไดรั้บใชท้า่นมาหกปีดว้ยมีคา่แรงมาก

กวา่ลูกจา้งเป็นสองเทา่ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงอ�านวยพระพรแกท่า่นในการทัง้ปวงท่ีทา่นไดก้ระท�านัน้

19 สัตวตั์วผูหั้วปีซ่ึงเกิดในฝูงวัวหรือฝูงแพะแกะนัน้ ทา่นทัง้หลายจงถวายไวแ้ดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ทา่น

อยา่ใชวั้วหัวปีท�างาน หรือตัดขนจากแกะหัวปี

20 ทา่นและครอบครัวของทา่นจงรับประทานสัตวหั์วปีนัน้ตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทุกๆปี ใน

สถานท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหจ์ะทรงก�าหนดไวนั้น้

21 แตถ่า้สัตวนั์น้มีต�าหนิใดๆคือขาเกหรือตาบอด หรือมีต�าหนิเลวร้ายอยา่งใด ทา่นอยา่ถวายบูชาแดพ่ระเยโฮวาห์
พระเจา้ของทา่น

22 ทา่นจงรับประทานสัตวนั์น้ภายในประตูเมืองของทา่น ทัง้ผูท่ี้มลทนิและผูท่ี้สะอาดดว้ยกรั็บประทานได ้ดังวา่เป็น

ละม่ังหรือกวาง

23 เพียงแตท่า่นอยา่รับประทานเลือดของมันเทา่นัน้ ทา่นจงเทออกทิ้งบนดินเหมือนเทน�า้" 

บท 16

"ท�่านจงถือเดือนอาบีบ ทา่นทัง้หลายจงถือปัสกาแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น เพราะวา่ในเดือนอาบีบนัน้

พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงน�าทา่นออกจากอียปิตใ์นเวลากลางคืน

2 และทา่นจงถวายปัสกา เป็นเคร่ืองบูชาแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น จากฝูงแพะแกะหรือฝูงวัว ณ ท่ีซ่ึงพระ

เยโฮวาหจ์ะทรงเลือกไว ้ให้พระนามของพระองคป์ระทับท่ีน่ัน

3 อยา่รับประทานขนมปังมีเช้ือกับปัสกา ตลอดเจด็วันทา่นจงรับประทานขนมปังไร้เช้ือ เป็นขนมปังแหง่ความทุกขใ์จ

เพราะทา่นรีบหนีออกมาจากแผน่ดินอียปิต ์เพ่ือทา่นจะระลึกถึงวันท่ีทา่นออกจากแผน่ดินอียปิตนั์น้ตลอดชีวติของ

ทา่น

4 ตลอดเจด็วันนัน้อยา่ให้เหน็เช้ือขนมภายในอาณาเขตประเทศของทา่น หรือเน้ือสัตวซ่ึ์งทา่นไดบู้ชาในเวลาเยน็วัน

แรกเหลืออยูต่ลอดคืนจนเชา้วันรุ่งข้ึน

5 ทา่นทัง้หลายอยา่ถวายปัสกาภายในประตูเมืองใดๆซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงประทานแกท่า่น

6 แตท่า่นจงถวายปัสกา ณ สถานท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงเลือกไวใ้ห้พระนามของพระองคป์ระทับท่ี



น่ัน ในเวลาเยน็เม่ือดวงอาทติยต์กแลว้ ในเวลาเดียวกับท่ีทา่นออกจากอียปิต์
7 ทา่นจงท�าให้สุกและรับประทานในสถานท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงเลือกไว ้พอรุ่งเชา้ทา่นจงกลับไป

สูเ่ตน็ทข์องทา่น

8 ทา่นจงรับประทานขนมปังไร้เช้ือหกวัน แตใ่นวันท่ีเจด็เป็นประชุมอันศักดิส์ทิธ์ิถวายแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ

ทา่น ในวันนัน้อยา่กระท�าการงานใดๆ

9 ทา่นทัง้หลายจงนับให้ครบเจด็สัปดาห ์จงตัง้ตน้นับให้ครบเจด็สัปดาหเ์ร่ิมดว้ยวันแรกท่ีทา่นเอาเคียวเก่ียวขา้ว

10 ทา่นทัง้หลายจงถือเทศกาลสัปดาหถ์วายแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ดว้ยการถวายตามใจสมัครจากมือของ

ทา่น ซ่ึงทา่นจะถวายแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ตามท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงอ�านวยพระพรแกท่า่น

11 ทา่นจงปีติร่าเริงตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ทัง้ตัวทา่นและบุตรชายหญงิของทา่น ทัง้ทาสชาย

หญงิของทา่น ทัง้คนเลวีซ่ึงอยูภ่ายในประตูเมืองของทา่น ทัง้คนตา่งดา้ว เดก็ก�าพร้าพอ่และแมม่า่ยซ่ึงอยูท่า่มกลาง

ทา่น ณ สถานท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงเลือกไวใ้ห้พระนามของพระองคป์ระทับท่ีน่ัน

12 ทา่นพึงจ�าไวว้า่ทา่นเคยเป็นทาสในอียปิต ์ทา่นพึงระวังท่ีจะปฏิบัติตามกฎเกณฑเ์หลา่น้ี

13 ทา่นจงถือเทศกาลอยูเ่พิงเจด็วัน เม่ือทา่นเกบ็รวบรวมพืชผลของทา่นจากลานนวดขา้วและจากบอ่ย �า่องุน่ของทา่น

แลว้

14 ในการเล้ียงนัน้ทา่นจงปีติร่าเริง ทัง้ทา่นและบุตรชายหญงิของทา่น และทาสชายหญงิของทา่น ทัง้คนเลวีและคน

ตา่งดา้ว ทัง้เดก็ก�าพร้าพอ่และแมม่า่ยซ่ึงอยูภ่ายในประตูเมืองของทา่น

15 ทา่นจงถือเทศกาลนัน้แดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นเจด็วัน ณ สถานท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหจ์ะทรงเลือกไว ้เพราะวา่

พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงอ�านวยพระพรแกพื่ชผลทัง้หลายของทา่น และแกผ่ลงานทัง้สิน้ท่ีมือทา่นกระท�า

เพ่ือวา่ทา่นจะมีแตค่วามปีติยนิดี

16 บรรดาผูช้ายทัง้สิน้จะตอ้งเขา้มาเฝ้าพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นปีละสามครัง้ ณ สถานท่ีซ่ึงพระองคจ์ะทรงเลือก

ไว ้คือ ณ เทศกาลกินขนมปังไร้เช้ือ เทศกาลสัปดาห ์และเทศกาลอยูเ่พิง อยา่ให้เขาไปเฝ้าพระเยโฮวาหมื์อเปลา่ๆ

17 ให้ทุกคนถวายตามความสามารถของเขา ตามสว่นพระพรท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลายประทานแก่

ทา่น

18 ทา่นทัง้หลายจงเลือกตัง้ผูพิ้พากษาและเจา้หน้าท่ีตามบรรดาประตูเมืองของทา่น ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น

ประทานแกท่า่น ตามตระกูลคนของทา่น ให้เขาพิพากษาประชาชนตามความยุติธรรม

19 ทา่นอยา่กระท�าให้เสยีความยุติธรรม อยา่ล�าเอียง อยา่รับสนิบน เพราะวา่สนิบนท�าให้ตาของคนมีปัญญามืดมัวไป

และกลับคดีของคนชอบธรรมเสยี

20 ทา่นจงติดตามความยุติธรรมเทา่นัน้ เพ่ือทา่นจะมีชีวติและสบืมรดกในแผน่ดิน ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น

ประทานแกท่า่น

21 ทา่นทัง้หลายอยา่ปลูกตน้ไมใ้ดๆใชเ้ป็นเสารูปเคารพขา้งแทน่บูชาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นซ่ึงทา่นจะสร้างไว้
22 และทา่นอยา่ตัง้เสาศักดิส์ทิธ์ิเป็นรูปเคารพ ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงรังเกียจ" 

บท 17

"ท�่านทัง้หลายอยา่น�าวัวผูห้รือแกะท่ีมีต�าหนิหรือความพิการใดๆเป็นเคร่ืองบูชาแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ

ทา่น เพราะเป็นสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น

2 ภายในประตูเมืองใดๆของทา่นทัง้หลายซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานแกท่า่นนัน้ ถา้พบวา่ในทา่มกลาง

พวกทา่นมีชายหรือหญงิคนใดกระท�าความช่ัวในสายพระเนตรของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น โดยละเมิด

พันธสัญญาของพระองค์
3 และไปปรนนิบัติพระอ่ืน และนมัสการพระเหลา่นัน้ หรือดวงอาทติย ์ดวงจันทร์ หรืออันใดท่ีเป็นบริวารทอ้งฟ้า ซ่ึง

ขา้พเจา้ไดห้้ามไว้
4 มีคนมาบอกทา่นแลว้และทา่นกไ็ดย้นิ และไดส้อบถามอยา่งขะมักเขมน้ และดูเถิด ถา้เป็นความจริงและเป็นเร่ือง

แน่นอนวา่ สิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนนัน้มีคนกระท�ากันในอิสราเอล

5 ทา่นจงน�าชายหรือหญงิผูก้ระท�าสิง่ท่ีช่ัวร้ายนัน้มาท่ีประตูเมือง และทา่นจงเอาหินขวา้งชายหรือหญงินัน้เสยีให้ตาย

6 ผูท่ี้ถูกกลา่วโทษถึงตายนัน้ ให้มีพยานสองหรือสามปากยืนยันวา่ผูนั้น้มีความผิด จึงให้ปรับโทษถึงตายได ้อยา่

ลงโทษผูใ้ดถึงตายดว้ยพยานปากเดียว



7 ผูท่ี้เป็นพยานตอ้งลงมือกอ่นในการท�าโทษเขาถึงตาย ตอ่ไปคนทัง้ปวงจึงร่วมมือดว้ยกัน ทัง้น้ีเพ่ือทา่นทัง้หลายจะ

ก�าจัดความช่ัวเสยีจากทา่มกลางทา่น

8 ถา้คดีใดเกิดข้ึนเป็นเร่ืองยากท่ีจะตัดสนิไดว้า่ เป็นคดีฆา่คนตายโดยเจตนาหรือไม ่เป็นคดีเก่ียวดว้ยการเก่ียง

กรรมสทิธ์ิในทรัพย ์เป็นคดีท�าร้ายร่างกาย เป็นคดีใดๆซ่ึงโตแ้ยง้กันภายในประตูเมืองของทา่น ทา่นจงลุกข้ึนพากันไป

ยังสถานท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงเลือกไว้
9 จงไปหาคนเลวีซ่ึงเป็นปุโรหิต และไปหาผูพิ้พากษาประจ�าการในสมัยนัน้ ทา่นจงปรึกษาหารือกับเขา และเขาจะ

ช้ีแจงให้ทา่นทราบถึงค�าตัดสนิ

10 แลว้ทา่นจงกระท�าตามค�าแนะน�าซ่ึงเขาช้ีแจงแกท่า่น จากสถานท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงเลือกนัน้ และทา่นจงระวัง

กระท�าตามทุกสิง่ซ่ึงเขาแนะน�าทา่น

11 ทา่นจงกระท�าตามค�าแนะน�าจากพระราชบัญญัติซ่ึงเขาให้แกท่า่น และกระท�าตามค�าตัดสนิซ่ึงเขาไดสั้ง่ทา่น ทา่น

ทัง้หลายอยา่หันเหไปจากค�าตัดสนิซ่ึงเขาช้ีแจงแกท่า่น อยา่หันไปทางขวามือหรือซา้ยมือ

12 ผูใ้ดท่ีบังอาจมิไดก้ระท�าตาม คือไมไ่ดเ้ช่ือฟังปุโรหิตผูท่ี้ยืนปรนนิบัติตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นท่ี

น่ัน หรือเช่ือฟังผูพิ้พากษา ผูนั้น้ตอ้งตาย ทัง้น้ีเพ่ือทา่นทัง้หลายจะก�าจัดความช่ัวเสยีจากอิสราเอล

13 และประชาชนทัง้หลายจะไดย้นิและย�าเกรง และมิไดขั้ดขืนตอ่ไปอีก

14 เม่ือทา่นมาถึงแผน่ดินท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานแกท่า่น และทา่นถือกรรมสทิธ์ิอาศัยอยูใ่นแผน่ดิน

นัน้ แลว้ทา่นจะกลา่ววา่ `เราจะตัง้กษัตริยไ์วเ้หนือเราเหมือนประชาชาติอ่ืนซ่ึงอยูร่อบเรา'

15 กจ็งตัง้ผูซ่ึ้งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงเลือกไวใ้ห้เป็นกษัตริยเ์หนือทา่น คือตัง้ผูห้น่ึงผูใ้ดในพวกพ่ีน้อง

ของทา่นให้เป็นกษัตริยเ์หนือทา่น ทา่นอยา่ตัง้คนตา่งดา้วซ่ึงมิใชพ่ี่น้องของทา่นให้อยูเ่หนือทา่น

16 แตว่า่อยา่ให้ผูนั้น้มีมา้ของตนเองมากเกินไป หรือเป็นเหตุให้ประชาชนกลับไปอียปิตเ์พ่ือจะมีมา้มากๆ เพราะพระ

เยโฮวาหไ์ดต้รัสกับทา่นทัง้หลายแลว้วา่ `เจา้ทัง้หลายจะไมไ่ดก้ลับไปทางนัน้อีกเลย'

17 และอยา่ให้ผูนั้น้มีภรรยามาก เกรงวา่จิตใจของเขาจะหันเหไปเสยี หรืออยา่ให้มีเงนิมีทองเป็นของตนอยา่ง

มากมาย

18 เม่ือผูนั้น้น่ังบัลลังกใ์นราชอาณาจักร กใ็ห้ผูนั้น้คัดลอกพระราชบัญญัติน้ีไวใ้นหนังสอืเพ่ือประโยชน์แกต่นเอง

จากหนังสอืซ่ึงอยูต่รงหน้าพวกปุโรหิตท่ีเป็นคนเลวี

19 ให้พระราชบัญญัตินัน้อยูกั่บผูนั้น้ และให้เขาอา่นอยูเ่สมอตลอดชีวติของตน เพ่ือเขาจะไดเ้รียนรู้ท่ีจะย �าเกรงพระ

เยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขา โดยรักษาบรรดาถอ้ยค�าในพระราชบัญญัติน้ีและกฎเกณฑเ์หลา่น้ีและกระท�าตาม

20 เพ่ือวา่จิตใจของเขาจะมิไดพ้องข้ึนสูงกวา่พ่ีน้องของตน และเพ่ือเขาเองจะมิไดหั้นเหจากพระบัญญัติไปทางขวามือ

หรือทางซา้ยมือ เพ่ือเขาจะไดป้กครองราชอาณาจักรของเขาอยูไ่ดน้าน ทัง้ตนเองและลูกหลานของตนในอิสราเอล" 

บท 18

"คนเลวีซ่ึงเป็นปุโรหิตและตระกูลเลวีทัง้หมด จะไมมี่สว่นแบง่หรือมรดกร่วมกับคนอิสราเอล เขาจะรับประทาน

เคร่ืองบูชาท่ีถวายดว้ยไฟแดพ่ระเยโฮวาหแ์ละสว่นท่ีตกเป็นของพระองค์
2 ฉะนัน้เขาจะไมมี่มรดกในหมูพ่วกพ่ีน้องของเขา พระเยโฮวาหท์รงเป็นมรดกของเขา ตามท่ีพระองคท์รงสัญญาไว้

แกเ่ขาแลว้นัน้

3 ให้สว่นตอ่ไปน้ีเป็นสว่นท่ีปุโรหิตไดอั้นตกจากประชาชน คือสว่นท่ีไดจ้ากผูท่ี้ถวายสัตวบูชา ไมว่า่จะเป็นวัวผูห้รือ

แกะ กใ็ห้เขามอบเน้ือสันขาหน้า เน้ือแกม้ทัง้สองขา้ง และเน้ือทอ้งให้แกปุ่โรหิต

4 ผลรุ่นแรกของทา่นคือ ผลขา้ว ผลน�า้องุน่ ผลน�า้มัน และขนแกะรุ่นแรกท่ีไดจ้ากแกะของทา่น จงมอบให้แกปุ่โรหิต

5 เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นไดเ้ลือกเขาจากตระกูลชนทัง้สิน้ของทา่น ให้ยืนปรนนิบัติในพระนามพระ

เยโฮวาห ์ทัง้ตัวเขาและลูกหลานของเขาสบืตอ่กันไปเป็นนิตย์
6 ถา้คนเลวีคนใดมาจากประตูเมืองใดในอิสราเอลอันเป็นท่ีอยูข่องเขา จะมายังสถานท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงเลือกไวก้็

ให้เขามาไดต้ามใจปรารถนา

7 แลว้เขาจะปรนนิบัติในพระนามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขา เชน่เดียวกับบรรดาคนเลวีพ่ีน้องของเขา ผูยื้น

ปรนนิบัติตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหอ์ยูท่ี่น่ัน

8 ให้เขาไดส้ว่นท่ีจะรับประทานเทา่ๆกัน นอกเหนือจากสว่นท่ีเขาไดม้าดว้ยการขายทรัพยส์นิของเขาเอง

9 เม่ือทา่นทัง้หลายเขา้ไปในแผน่ดินซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานแกท่า่น ทา่นอยา่เรียนรู้ท่ีจะกระท�าตาม



สิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนของประชาชาติเหลา่นัน้

10 อยา่ให้มีคนหน่ึงคนใดในหมูพ่วกทา่นซ่ึงให้บุตรชายหรือบุตรสาวของเขาลุยไฟ อยา่ให้ผูใ้ดเป็นคนท�านาย เป็น

หมอดู เป็นหมอจับยามดูเหตุการณ์ หรือเป็นนักวทิยาคม

11 เป็นหมอผี เป็นคนทรง เป็นพอ่มดแมม่ด หรือเป็นหมอพราย

12 เพราะทุกคนท่ีกระท�าสิง่เหลา่น้ียอ่มเป็นท่ีสะอิดสะเอียนแดพ่ระเยโฮวาห ์และดว้ยเหตุจากการกระท�าท่ีน่า

สะอิดสะเอียนเหลา่น้ี พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลายจึงทรงขับไลเ่ขาออกไปจากเบ้ืองหน้าทา่น

13 ทา่นทัง้หลายจงเป็นคนปราศจากต�าหนิตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น

14 เพราะวา่ประชาชาติเหลา่น้ี ซ่ึงทา่นก�าลังจะยึดครองนัน้เช่ือฟังหมอดูและพวกโหร แตส่ว่นตัวทา่นนัน้ พระ

เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นไมท่รงยนิยอมให้ทา่นกระท�าเชน่นัน้

15 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะโปรดให้ผูพ้ยากรณ์อยา่งขา้พเจา้น้ีเกิดข้ึนในหมูพ่วกทา่นจากพ่ีน้องของทา่น ทา่น

ทัง้หลายจงเช่ือฟังเขา

16 อยา่งท่ีทา่นปรารถนาจากพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นท่ีโฮเรบในวันประชุมเม่ือทา่นกลา่ววา่ `อยา่ให้ขา้พเจา้

ไดย้นิพระสุรเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พเจา้ หรือไดเ้หน็เพลิงมหึมาน้ีอีกเลย เกรงวา่ขา้พเจา้จะตายเสยี'

17 และพระเยโฮวาหต์รัสกับขา้พเจา้วา่ `ซ่ึงเขาพูดมาเชน่นัน้กดี็อยู่
18 เราจะโปรดให้บังเกิดผูพ้ยากรณ์อยา่งเจา้ในหมูพ่วกพ่ีน้องของเขา และเราจะใสถ่อ้ยค�าของเราในปากของเขา และ

เขาจะกลา่วบรรดาสิง่ท่ีเราบัญชาเขาไวนั้น้แกป่ระชาชนทัง้หลาย

19 ตอ่มาผูใ้ดไมเ่ช่ือฟังถอ้ยค�าของเรา ซ่ึงผูพ้ยากรณ์กลา่วในนามของเรา เราจะก�าหนดโทษผูนั้น้

20 แตผู่พ้ยากรณ์คนใดบังอาจกลา่วค�าในนามของเราซ่ึงเรามิไดบั้ญชาให้กลา่วหรือผูนั้น้กลา่วในนามของพระอ่ืน ผู้

พยากรณ์นัน้ตอ้งมีโทษถึงตาย'

21 และถา้ทา่นนึกในใจวา่ `ท�าอยา่งไรเราจึงจะรู้พระวจนะท่ีพระเยโฮวาหยั์งมิไดต้รัสนัน้ได'้

22 เม่ือผูพ้ยากรณ์กลา่วค�าในพระนามของพระเยโฮวาห ์ถา้มิไดเ้ป็นไปจริงตามถอ้ยค�าของผูก้ลา่ว ถอ้ยค�านัน้มิได้

เป็นพระวจนะท่ีพระเยโฮวาหต์รัส ผูพ้ยากรณ์นัน้บังอาจกลา่วเอง ทา่นทัง้หลายอยา่เกรงกลัวเขาเลย" 

บท 19

"เม่ือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลายทรงขจัดบรรดาประชาชาติ ผูซ่ึ้งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทาน

แผน่ดินของเขาแกท่า่น และทา่นทัง้หลายยึดครองและเขา้ไปอาศัยอยูใ่นหัวเมืองและในบา้นเรือนของเขาเหลา่นัน้

2 ทา่นจงแยกเมืองไวส้ามเมืองส �าหรับพวกทา่นทัง้หลายในทา่มกลางแผน่ดิน ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น

ประทานแกท่า่นเป็นกรรมสทิธ์ินัน้

3 ทา่นจงจัดเตรียมให้มีทาง และจงแบง่อาณาเขตแผน่ดิน ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานแกท่า่นเป็น

กรรมสทิธ์ินัน้ออกเป็นสามสว่น เพ่ือวา่ผูใ้ดท่ีไดฆ้า่คนแลว้จะหลบหนีไปอยูใ่นเมืองเหลา่นัน้ได้
4 ตอ่ไปน้ีเป็นเร่ืองของคนฆา่คนผูท่ี้หนีไปอยูใ่นเมืองเหลา่นัน้ไดแ้ละรอดชีวติอยู ่คือผูใ้ดท่ีไดฆ้า่เพ่ือนบา้นของตน

โดยมิไดเ้จตนา โดยมิไดเ้กลียดชังเขาแตก่อ่น

5 อาทเิชน่ ชายคนหน่ึงเขา้ไปในป่าพร้อมกับเพ่ือนบา้นของเขาเพ่ือจะตัดไม ้เม่ือเขาเหว่ียงขวานเพ่ือจะโคน่ตน้ไมล้ง

หัวขวานหลุดจากดา้มถูกเพ่ือนบา้นของเขาและคนนัน้กถึ็งตาย กใ็ห้เขาหนีไปยังเมืองเหลา่น้ีเมืองใดเมืองหน่ึงและ

รอดตายได้
6 ดว้ยเกรงวา่ผูอ้าฆาตโลหิตก�าลังโกรธจัดจะไลต่ามชายผูฆ้า่คนคนนัน้ทัน เพราะหนทางไกลแลว้ฆา่เขาเสยี แมว้า่

ชายผูนั้น้ไมมี่โทษถึงตาย เพราะเขามิไดเ้กลียดชังเพ่ือนบา้นของเขาแตก่อ่น

7 เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้จึงบัญชาทา่นวา่ ให้ทา่นจัดแยกหัวเมืองไวส้ามหัวเมือง

8 และถา้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นขยายอาณาเขตของทา่น ดังท่ีพระองคไ์ดท้รงปฏิญาณไวกั้บบรรพบุรุษของ

ทา่น และประทานแผน่ดินทัง้สิน้ซ่ึงพระองคท์รงสัญญาจะประทานแกบ่รรพบุรุษของทา่นให้แกท่า่น

9 ถา้ทา่นไดร้ะวังท่ีจะรักษาบัญญัติทัง้หมดน้ีซ่ึงขา้พเจา้ไดบั้ญชาทา่นในวันน้ี โดยท่ีทา่นทัง้หลายรักพระเยโฮวาห์
พระเจา้ของทา่น และด�าเนินอยูใ่นพระมรรคาของพระองคเ์สมอ แลว้ทา่นจงเพิม่หัวเมืองอีกสามหัวเมืองนอกจากสาม

หัวเมืองเหลา่นัน้

10 ดว้ยเกรงวา่โลหิตท่ีไร้ความผิดจะตกในแผน่ดินของทา่น ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานแกท่า่นเป็น

มรดก และทา่นทัง้หลายจึงตอ้งรับผิดชอบโลหิตนัน้



11 แตท่วา่ผูใ้ดเกลียดชังเพ่ือนบา้นของตน และซุม่คอยดักเขาอยูแ่ละไดล้อบตีเขาถึงแกค่วามตาย แลว้ชายผูนั้น้กห็นี

เขา้ไปในหัวเมืองเหลา่นัน้เมืองใดเมืองหน่ึง

12 แลว้พวกผูใ้หญใ่นเมืองของชายผูนั้น้จะสง่คนให้ไปรับตัวชายผูนั้น้มาจากท่ีน่ัน และสง่ตัวเขาไวใ้นมือผูอ้าฆาต

โลหิต เพ่ือเขาจะตอ้งถูกโทษถึงตาย

13 อยา่ให้นัยน์ตาของทา่นเมตตาสงสารเขาเลย แตท่า่นจงก�าจัดความผิดอันเน่ืองจากโลหิตท่ีไร้ความผิดนัน้ให้สิน้ไป

จากอิสราเอล เพ่ือทา่นทัง้หลายจะไดไ้ปดีมาดี

14 ในเร่ืองมรดกซ่ึงทา่นจะรับในแผน่ดินซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานแกท่า่นเป็นกรรมสทิธ์ินัน้ ทา่น

อยา่ยา้ยเสาเขตของเพ่ือนบา้นของทา่น ซ่ึงคนโบราณไดปั้กไว้
15 อยา่ให้พยานปากเดียวยืนยันกลา่วโทษผูห้น่ึงผูใ้ด ไมว่า่ในเร่ืองความช่ัวชา้ หรือในเร่ืองความผิดใดๆ ซ่ึงเขาได้

กระท�าผิดไป แตต่อ้งมีพยานสองหรือสามปาก ค�าพยานนัน้จึงจะเป็นท่ีเช่ือถือได้
16 ถา้มีพยานเทจ็กลา่วปรักปร�าความผิดของคนหน่ึงคนใด

17 กใ็ห้ทัง้สองฝ่ายท่ีตอ่สูค้ดีกันนัน้เขา้เฝ้าพระเยโฮวาห ์ตอ่หน้าปุโรหิตและผูพิ้พากษาซ่ึงประจ�าหน้าท่ีอยูใ่นกาล

นัน้ๆ

18 พวกผูพิ้พากษาจะอุตสา่หไ์ตส่วน และดูเถิด ถา้พยานนัน้เป็นพยานเทจ็กลา่วปรักปร�าพ่ีน้องของตนเป็นความเทจ็

19 ทา่นจงกระท�าตอ่พยานคนนัน้ดังท่ีเขาตัง้ใจจะกระท�าแกพ่ี่น้องของตน ดังน้ีแหละทา่นจะก�าจัดความช่ัวจาก

ทา่มกลางทา่นเสยี

20 คนอ่ืนๆจะไดย้นิไดฟั้งและย�าเกรงไมก่ระท�าผิดเชน่นัน้ทา่มกลางพวกทา่นทัง้หลายอีก

21 อยา่ให้นัยน์ตาของทา่นเมตตาสงสาร ควรให้ชีวติแทนชีวติ ตาแทนตา ฟันแทนฟัน มือแทนมือ เทา้แทนเทา้" 

บท 20

"เม่ือทา่นทัง้หลายจะยกไปท�าสงครามกับพวกศัตรูของทา่น เหน็มา้ รถรบ และกองทัพมากมายใหญโ่ตกวา่ของ

ทา่น ทา่นอยา่กลัวเขาเลย เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงสถิตอยูกั่บทา่น ผูท้รงน�าทา่นข้ึนมาจากแผน่ดิน

อียปิต์
2 และเม่ือใกลจ้ะรบกัน ปุโรหิตจะออกมาอยูข่า้งหน้าและกลา่วแกป่ระชาชน

3 และจะกลา่ววา่ `โอ อิสราเอล จงฟังเถิด วันน้ีทา่นมาใกล ้จะสูร้บกับศัตรูของทา่น อยา่ให้ใจของทา่นทัง้หลายวติก

อยา่กลัวหรือหวาดหว่ัน หรือคร่ันคร้ามตอ่ศัตรูเลย

4 เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นเสดจ็ไปกับทา่น ทรงตอ่สูศั้ตรูของทา่นเพ่ือทา่น จะประทานชัยชนะแกท่า่น'

5 แลว้นายทหารจะพูดกับประชาชนวา่ `ใครท่ีสร้างบา้นใหม ่และยังไมไ่ดท้ �าพิธีถวายบา้นนัน้ ให้ผูนั้น้กลับไปบา้น

ของตน เกรงวา่เขาจะตายเสยีในสงคราม และคนอ่ืนจะถวายบา้นนัน้

6 ใครท่ีปลูกสวนองุน่และยังมิไดรั้บประทานผลจากสวนองุน่นัน้ ให้ผูนั้น้กลับไปบา้น เกรงวา่เขาจะตายเสยีใน

สงคราม และคนอ่ืนจะรับประทานผลองุน่นัน้

7 ผูใ้ดท่ีหมัน้หญงิไวเ้ป็นภรรยาแลว้ แตยั่งไมไ่ดแ้ตง่งานกัน ให้ผูนั้น้กลับไปบา้นของตน เกรงวา่เขาจะตายเสยีใน

สงคราม และชายอ่ืนจะไดน้างไปเสยี'

8 และนายทหารจะพูดกับประชาชนตอ่ไปอีกวา่ `ผูใ้ดท่ีอยูท่ี่น่ีมีจิตใจกลัวและวติก ให้ผูนั้น้กลับไปบา้นของตนเสยี

เกรงวา่จิตใจพ่ีน้องของเขาจะละลายไปเหมือนกับจิตใจของเขา'

9 เม่ือนายทหารพูดกับประชาชนจบลงแลว้ กใ็ห้เลือกตัง้ผูบั้งคับบัญชากองตา่งๆให้เป็นหัวหน้าประชาชน

10 เม่ือพวกทา่นเขา้ไปใกลเ้มืองซ่ึงทา่นจะไปสูร้บนัน้ จงเสนอหลักสันติภาพแกเ่มืองนัน้กอ่น

11 ถา้เขาตอบทา่นอยา่งสันติและเปิดประตูเมืองให้แกท่า่น กใ็ห้ประชาชนทัง้ปวงท่ีพบอยูใ่นเมืองนัน้ท�างานโยธาให้

แกท่า่นและปรนนิบัติทา่น

12 ถา้เมืองนัน้ไมร่่วมสันติกับทา่น แตก่ลับออกมารบ กใ็ห้ทา่นเขา้ลอ้มตีเมืองนัน้ได้
13 เม่ือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ประทานเมืองนัน้ไวใ้นมือทา่นแลว้ ทา่นจงฆา่ชายทุกคนเสยีดว้ยคมดาบ

14 แตผู่ห้ญงิและเดก็ สัตวแ์ละทุกสิง่ในเมืองนัน้ คือของท่ีริบไวทั้ง้หมด ทา่นจงยึดเอาเป็นของตัว ทา่นจงอิม่ใจใน

ของท่ีริบมาจากศัตรูของทา่น ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานแกท่า่น

15 ทา่นทัง้หลายจงกระท�าเชน่น้ีแกทุ่กหัวเมืองท่ีอยูไ่กลจากทา่น ซ่ึงไมใ่ชหั่วเมืองของประชาชาติใกล้ๆ น้ี



16 แตใ่นหัวเมืองของชนชาติทัง้หลายน้ี ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานแกท่า่นเป็นมรดก ทา่นอยา่ไวชี้วติ

สิง่ใดๆท่ีหายใจไดเ้ลย

17 แตจ่งท�าลายเขาเสยีให้สิน้เชิง คือคนฮิตไทต ์คนอาโมไรต ์คนคานาอัน คนเปริสซี คนฮีไวต ์และคนเยบุส ดังท่ี

พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงบัญชาไว้
18 เพ่ือวา่เขาจะมิไดส้อนทา่นให้กระท�าสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนทัง้สิน้ของเขาซ่ึงเขาไดก้ระท�าตอ่พวกพระของเขา เพราะ

การกระท�าเชน่นัน้เป็นการกระท�าบาปตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น

19 เม่ือทา่นลอ้มหัวเมืองหน่ึงอยูช่า้นาน เพ่ือจะสูร้บเอาหัวเมืองนัน้ อยา่ใชข้วานฟันท�าลายตน้ไมข้องเมืองนัน้เสยี

เพราะทา่นทัง้หลายจะรับประทานผลจากตน้ไมนั้น้ อยา่โคน่ลงเพ่ือใชใ้นการลอ้มเมืองนัน้เลย (เพราะตน้ไมใ้นทุง่นา

เป็นชีวติมนุษย)์

20 เฉพาะตน้ไมท่ี้ทา่นทราบวา่ไมใ่ชเ้ป็นอาหาร ทา่นจะท�าลายและโคน่ลงกไ็ด ้เพ่ือจะใชส้ร้างเคร่ืองลอ้มเมืองซ่ึงสูร้บ

กับทา่น จนกวา่เมืองนัน้จะแตก" 

บท 21

"ในแผน่ดินซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานให้ทา่นเป็นกรรมสทิธ์ินัน้ ถา้พบศพคนท่ีถูกฆา่ทิ้งอยู่

กลางแจง้ ไมท่ราบวา่ผูใ้ดฆา่เขาตาย

2 กใ็ห้พวกผูใ้หญแ่ละผูพิ้พากษาของทา่นออกมาวัดดูระยะทางถึงเมืองตา่งๆท่ีอยูร่อบๆศพผูต้ายนัน้

3 แลว้เมืองท่ีอยูใ่กลท่ี้สุดกับศพผูต้ายนัน้ ให้พวกผูใ้หญข่องเมืองนัน้น�าวัวตัวเมียตัวหน่ึงซ่ึงยังไมเ่คยใชง้าน และยัง

ไมเ่คยเทียมแอก

4 และให้พวกผูใ้หญข่องเมืองนัน้น�าวัวเมียตัวนัน้ไปท่ีหุบเขาซ่ึงมีน�า้ไหล ซ่ึงไมมี่ใครไถหรือหวา่นเลย และให้หักคอ

วัวเมียท่ีหุบเขานัน้

5 และปุโรหิตผูเ้ป็นลูกหลานของเลวีจะตอ้งเขา้มาใกล ้ดว้ยพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นไดท้รงเลือกเขาไวใ้ห้

ปรนนิบัติพระองค ์และให้อวยพรในพระนามของพระเยโฮวาห ์ให้การววิาทและการท�าร้ายทุกเร่ืองสิน้สุดลงดว้ยค�า

ของปุโรหิตเหลา่น้ี

6 และพวกผูใ้หญทุ่กคนของเมืองท่ีอยูใ่กลท่ี้สุดผูถู้กฆา่นัน้จะลา้งมือของเขาทัง้หลายเหนือวัวเมียซ่ึงถูกหักคอท่ีใน

หุบเขานัน้

7 และเขาจะเป็นพยานวา่ `มือของเราทัง้หลายมิไดก้ระท�าให้โลหิตของชายผูน้ี้ตก และตาของเราทัง้หลายกมิ็ไดแ้ล

เหน็โลหิตของเขาตก

8 ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์ขอทรงลบมลทนิบาปของประชาชนชาวอิสราเอลของพระองค ์ผูซ่ึ้งพระองคไ์ดท้รงไถไ่ว ้ขออยา่

ทรงถือโทษประชาชนชาวอิสราเอลของพระองคเ์น่ืองดว้ยโลหิตท่ีไร้ความผิด' และจะทรงอภัยโทษอันเน่ืองจากโลหิต

น้ีให้แกเ่ขา

9 ดังน้ีแหละทา่นจะก�าจัดความผิดอันเน่ืองจากโลหิตท่ีไร้ความผิดนัน้เสยีจากทา่มกลางทา่น เม่ือทา่นกระท�าสิง่ท่ี

ถูกตอ้งในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห์
10 เม่ือทา่นออกไปสูร้บกับศัตรูของทา่น และพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงมอบเขาไวใ้นมือของทา่นแลว้ และ

ทา่นจับเขามาเป็นเชลย

11 และทา่นเหน็หญงิงามคนหน่ึงในหมูเ่ชลยนัน้ และปรารถนาอยากไดม้าเป็นภรรยาของทา่น

12 ทา่นจงพาหญงิมาไวท่ี้เรือนของทา่น ให้นางโกนศรีษะและตัดเลบ็มือเสยี

13 และให้นางเปล้ืองเคร่ืองแตง่กายอยา่งเชลยออกและให้อยูใ่นเรือนของทา่น ให้ไวทุ้กขถึ์งบดิามารดาของนางหน่ึง

เดือนเตม็ หลังจากนัน้ทา่นจึงจะเขา้ไปหานางและเป็นสามีของนางได ้และให้นางเป็นภรรยาของทา่น

14 ภายหลังถา้ทา่นไมพ่อใจนางนัน้เสยีแลว้ จงปลอ่ยนางไปตามแตน่างจะพอใจไปไหน อยา่ขายนางเอาเงนิ อยา่

กระท�าให้นางเป็นสนิคา้ เพราะทา่นไดห้ยามเกียรตินางแลว้

15 ถา้ชายคนหน่ึงมีภรรยาสองคน รักคนหน่ึง ชังอีกคนหน่ึง ภรรยาทัง้สองคือทัง้คนท่ีรักและคนท่ีชังกก็�าเนิดบุตร

ดว้ยกัน และบุตรชายหัวปีเป็นบุตรของภรรยาคนท่ีตนชัง

16 เม่ือถึงวันแบง่ทรัพยส์นิให้แกบุ่ตรชายเป็นมรดกนัน้ อยา่ให้เขากระท�าแกบุ่ตรชายของภรรยาคนท่ีตนรักนัน้อยา่ง

กับเป็นบุตรหัวปี แทนบุตรชายของภรรยาท่ีตนชัง ซ่ึงเป็นบุตรหัวปี

17 แตเ่ขาตอ้งยอมรับบุตรหัวปีคือบุตรชายของภรรยาคนท่ีตนชัง โดยแบง่ขา้วของให้แกบุ่ตรหัวปีสองเทา่ เพราะวา่



คนน้ีเป็นตน้ก�าลังของบดิา สทิธิของบุตรหัวปีเป็นของเขา

18 ถา้ชายคนใดมีบุตรชายท่ีด้ือและไมอ่ยูใ่นโอวาท ไมเ่ช่ือฟังเสยีงของบดิาของตน หรือเสยีงของมารดาของตน แมว้า่

บดิามารดาจะไดตี้สอน เขากไ็มย่อมฟัง

19 ให้บดิามารดาจับตัวเขาให้ออกมาหาพวกผูใ้หญข่องเมืองนัน้ ณ ประตูเมืองท่ีเขาอาศัยอยู่
20 และเขาจะพูดกับพวกผูใ้หญข่องเมืองนัน้วา่ `บุตรชายของเราคนน้ีเป็นคนด้ือดึงและไมอ่ยูใ่นโอวาท ไมเ่ช่ือฟัง

เสยีงเรา เป็นคนตะกละและข้ีเมา'

21 แลว้บรรดาผูช้ายในเมืองนัน้จะเอาหินขวา้งเขาให้ตาย ดังนัน้ทา่นจะไดก้�าจัดความช่ัวเสยีจากทา่มกลางทา่น คน

อิสราเอลทัง้ปวงจะไดย้นิและย�าเกรง

22 ถา้คนใดไดก้ระท�าความผิดอันมีโทษถึงตาย และเขาถูกประหารชีวติ และแขวนเขาไวท่ี้ตน้ไม้
23 อยา่ให้ศพคา้งอยูท่ี่ตน้ไมข้า้มคืน ทา่นจงฝังเขาเสยีในวันเดียวกันนัน้ (ดว้ยวา่ผูท่ี้ตอ้งถูกแขวนไวบ้นตน้ไมก้ต็อ้ง

ถูกสาปแชง่โดยพระเจา้) ทา่นอยา่กระท�าให้แผน่ดินของทา่นซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานแกท่า่นให้เป็น

มรดกนัน้เป็นมลทนิ" 

บท 22

"เม่ือทา่นทัง้หลายเหน็วัวหรือแกะของพ่ีน้องของทา่นหลงมาอยา่น่ิงเฉยเสยี จงพาสัตวเ์หลา่นัน้กลับไปให้พ่ีน้อง

ของทา่น

2 ถา้บา้นเขาอยูไ่มใ่กล ้หรือทา่นไมรู้่จักตัวเขา จงน�าสัตวนั์น้มาไวท่ี้บา้นของทา่นและให้อยูกั่บทา่นจนพ่ีน้องมาเท่ียว

หา แลว้ทา่นจงมอบคืนให้เขาไป

3 ลาของพ่ีน้องทา่นกจ็งคืนให้เหมือนกัน เสื้อผา้ของพ่ีน้องทา่นกจ็งคืนให้เหมือนกัน สิง่ใดของพ่ีน้องท่ีหายไป และท่ี

ทา่นพบเขา้ทา่นจงคืนให้เหมือนกัน ทา่นอยา่น่ิงเฉยเสยี

4 ถา้ทา่นเหน็ลาหรือวัวของพ่ีน้องลม้อยูต่ามทาง อยา่น่ิงเฉยเสยี ทา่นจงชว่ยพยุงสัตวเ์หลา่นัน้ข้ึนอีก

5 อยา่ให้ผูห้ญงิสวมใสส่ิง่ท่ีเป็นของผูช้าย และอยา่ให้ผูช้ายคนใดคนหน่ึงสวมใสเ่สื้อผา้ของผูห้ญงิ เพราะทุกคนท่ี

กระท�าเชน่นัน้กเ็ป็นท่ีสะอิดสะเอียนตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น

6 ถา้ทา่นเผอิญไปพบรังนกอยูต่ามทาง บนตน้ไมห้รือพ้ืนดิน มีลูกนกหรือไขแ่ละแมน่กกกอยูบ่นลูกนกหรือไขนั่น้

ทา่นอยา่เอาแมน่กกับลูกนกไป

7 ทา่นจงปลอ่ยแมน่กไปเสยี แตลู่กนกนัน้ทา่นจะเอาไปเป็นของทา่นกไ็ด ้เพ่ือทา่นจะไปดีมาดี และทา่นจะมีอายุยืน

นาน

8 เม่ือทา่นกอ่เรือนใหม ่จงกอ่ขอบข้ึนกันไวท่ี้ดาดฟ้าหลังคา เพ่ือทา่นจะมิไดน้�าโทษเน่ืองดว้ยโลหิตตกมาสูเ่รือนนัน้

เพราะมีคนพลัดตกลงมาจากหลังคาตาย

9 อยา่เอาเมลด็พืชสองชนิดหวา่นลงในสวนองุน่ของทา่น เกรงวา่ทัง้พืชผลท่ีทา่นหวา่นและผลองุน่ของสวนนัน้เป็น

มลทนิ

10 ทา่นอยา่เอาวัวและลาเขา้เทียมไถดว้ยกัน

11 ทา่นอยา่สวมเคร่ืองแตง่กายท่ีทอดว้ยขนสัตวป์นดว้ยป่าน

12 ทา่นจงท�าพูห้่อยไวท่ี้มุมทัง้สี่ของชายเสื้อคลุมของทา่น ซ่ึงทา่นใชค้ลุมตัว

13 ถา้ชายคนใดไดภ้รรยา และไดส้มสูอ่ยูกั่บนาง แลว้เกิดเกลียดชังนาง

14 และหาเหตุวา่หญงินัน้ประพฤติสิง่น่าอาย กระท�าให้ช่ือเสยีงของนางเสยีหาย โดยกลา่ววา่ `ขา้รับหญงิคนน้ีมาเป็น

ภรรยา ครัน้ขา้เขา้สมสูกั่บนางกเ็หน็วา่นางมิไดเ้ป็นพรหมจารี'

15 บดิาของหญงิสาวคนนัน้และมารดาจะตอ้งน�าของส �าคัญอันเป็นพยานวา่ หญงินัน้เป็นพรหมจารีมาให้พวกผูใ้หญ่

ของเมืองนัน้ท่ีประตูเมือง

16 และบดิาของหญงิสาวนัน้จะบอกกับพวกผูใ้หญว่า่ `ขา้ไดย้กลูกสาวของขา้ให้เป็นภรรยาชายคนน้ี และเขากลับ

เกลียดชัง

17 ดูเถิด ชายผูน้ี้หาเหตุกลา่วติเตียนวา่ "ขา้พเจา้ไมเ่หน็วา่บุตรสาวของทา่นเป็นพรหมจารีเลย" น่ีแหละเป็นของ

ส �าคัญวา่ลูกสาวของขา้เป็นหญงิพรหมจารี' แลว้เขาจะคล่ีผา้นัน้ออกตอ่หน้าพวกผูใ้หญข่องเมืองนัน้ให้เป็นพยาน

18 ให้พวกผูใ้หญข่องเมืองนัน้จับชายคนนัน้มาเฆ่ียน



19 และปรับเขาเป็นเงนิหน่ึงร้อยเชเขล และมอบเงนินัน้ให้แกบ่ดิาของหญงิสาว เพราะเขาท�าให้หญงิพรหมจารี

อิสราเอลคนหน่ึงเสยีช่ือ หญงินัน้จะเป็นภรรยาของเขาตอ่ไป เขาจะหยา่ร้างไมไ่ดเ้ลยตลอดชีวติ

20 แตถ่า้เร่ืองนัน้เป็นความจริง และหาของส �าคัญอันเป็นพยานวา่ หญงินัน้เป็นพรหมจารีส �าหรับหญงิสาวนัน้ไมไ่ด้
21 เขาจะพาหญงิสาวนัน้ออกมานอกประตูเรือนบดิาของเธอ แลว้พวกผูช้ายในเมืองของเธอจะเอาหินขวา้งเธอให้ตาย

เพราะเธอไดก้ระท�าความโงเ่ขลาในอิสราเอล คือเป็นหญงิโสเภณีในเรือนของบดิา ดังน้ีแหละทา่นจะก�าจัดความช่ัว

ออกจากทา่มกลางทา่น

22 ถา้พบชายคนหน่ึงไปร่วมกับภรรยาของคนอ่ืน ทัง้สองคน คือชายท่ีไปร่วมกับหญงิและหญงิคนนัน้จะตอ้งมีโทษ

ถึงตาย ดังน้ีแหละทา่นจะก�าจัดความช่ัวจากอิสราเอล

23 ถา้มีหญงิพรหมจารีคนหน่ึงหมัน้ไวกั้บสามีแลว้ และมีชายคนหน่ึงไปพบเธอในเมือง และไดร่้วมกับเธอ

24 ทา่นจงพาเขาทัง้สองออกไปยังประตูเมืองนัน้ และทา่นจงขวา้งเขาทัง้สองดว้ยหินให้ตายเสยี หญงิสาวคนนัน้

เพราะมิไดร้้องโวยวายข้ึนแมว้า่จะอยูใ่นเมือง ชายคนนัน้เพราะวา่เขาไดห้ยามเกียรติภรรยาของเพ่ือนบา้น ดังน้ีแหละ

ทา่นทัง้หลายจะขจัดความช่ัวเสยีจากทา่มกลางทา่น

25 แตถ่า้ชายคนหน่ึงไปพบหญงิสาวท่ีคนอ่ืนหมัน้ไวแ้ลว้ท่ีกลางทุง่ ชายคนนัน้จับตัวหญงิคนนัน้และไดร่้วมกับเธอ

เฉพาะผูช้ายคนท่ีร่วมกับเธอเทา่นัน้จะตอ้งมีโทษถึงตาย

26 แตท่า่นอยา่ท�าโทษหญงิสาวนัน้เลย ฝ่ายหญงิสาวนัน้ไมมี่ความผิดสิง่ใดท่ีจะตอ้งมีโทษถึงตาย เพราะคดีเร่ืองน้ีก็

เหมือนกับคดีเร่ืองชายคนหน่ึงเขา้ตอ่สูแ้ละฆา่เพ่ือนบา้นของตน

27 เพราะชายนัน้พบเธอท่ีกลางทุง่ แมว้า่หญงิสาวท่ีเขาหมัน้ไวค้นนัน้จะร้องขอความชว่ยเหลือกไ็มมี่ผูใ้ดมาชว่ยได้
28 ถา้ชายคนหน่ึงพบหญงิพรหมจารียังไมมี่คนหมัน้ เขาจึงจับตัวเธอและไดร่้วมกับเธอมีผูรู้้เหน็

29 แลว้ชายผูท่ี้ไดร่้วมกับเธอนัน้จะตอ้งมอบเงนิห้าสบิเชเขลให้แกบ่ดิาของหญงิสาวคนนัน้ และเธอจะตกเป็นภรรยา

ของเขา เพราะเขาไดห้ยามเกียรติเธอ เขาจะหยา่ร้างเธอไมไ่ดต้ลอดชีวติของเขา

30 ห้ามมิให้ผูช้ายคนใดเอาภรรยาของบดิามาเป็นภรรยาของตน และห้ามมิให้เปิดผา้ของนางผูเ้ป็นของบดิา" 

บท 23

"ชายคนใดไดรั้บบาดเจบ็ท่ีลูกอัณฑะหรืออวัยวะสบืพันธุถู์กตัดออก อยา่ให้เขา้ในท่ีชุมนุมของพระเยโฮวาห์
2 ห้ามไมใ่ห้คนท่ีไมมี่พอ่เขา้ในชุมนุมชนของพระเยโฮวาห ์อยา่ให้ลูกหลานของเขาเขา้ในชุมนุมชนของพระเยโฮวาห์
จนถึงสบิช่ัวอายุคน

3 อยา่ให้คนอัมโมนหรือคนโมอับเขา้ในชุมนุมชนของพระเยโฮวาห ์บุคคลท่ีเป็นลูกหลานของคนทัง้สองตระกูลน้ี

ห้ามไมใ่ห้เขา้ในชุมนุมชนของพระเยโฮวาหเ์ลยจนถึงสบิช่ัวอายุคน

4 เพราะวา่คนเหลา่น้ีมิไดม้าตอ้นรับทา่นทัง้หลายตามทางดว้ยขนมปังและน�า้เม่ือทา่นออกจากอียปิต ์และเพราะวา่เขา

ไดจ้า้งบาลาอัมบุตรชายเบโอร์มาจากเปโธร์แหง่เมโสโปเตเมียให้สาปแชง่ทา่นทัง้หลาย

5 อยา่งไรกดี็พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นมิไดฟั้งบาลาอัม แตพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงเปล่ียนค�าสาปแชง่

ให้เป็นค�าอวยพรทา่น เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงรักทา่น

6 ทา่นอยา่เสริมสันติภาพหรือความเจริญให้เขาตลอดชีวติของทา่นทัง้หลายเป็นนิตย์
7 ทา่นทัง้หลายอยา่เกลียดคนเอโดม เพราะเขาเป็นพ่ีน้องของทา่น ทา่นอยา่เกลียดคนอียปิต ์เพราะทา่นทัง้หลายเป็น

คนตา่งดา้วอยูใ่นแผน่ดินของเขานัน้

8 เดก็ๆช่ัวอายุท่ีสามซ่ึงเกิดกับคนเหลา่น้ีจะเขา้ในชุมนุมชนของพระเยโฮวาหก์ไ็ด้
9 เม่ือทา่นออกไปสูร้บกับศัตรูของทา่น ทา่นจงระวังตัวให้พน้จากสิง่ช่ัวทุกอยา่ง

10 ถา้คนใดในพวกทา่นไมส่ะอาดดว้ยเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนในเวลากลางคืน เขาตอ้งไปอยูน่อกคา่ย อยา่ให้เขาเขา้มาใน

คา่ย

11 แตเ่ม่ือถึงเวลาเยน็แลว้ให้เขาอาบน�า้ช �าระตัว และเม่ือดวงอาทติยต์กแลว้เขาจะกลับเขา้มาในคา่ยกไ็ด้
12 ทา่นทัง้หลายตอ้งมีท่ีภายนอกคา่ย เพ่ือจะออกไปถึงได้
13 และทา่นตอ้งมีไมเ้สี้ยมรวมไวกั้บเคร่ืองอาวุธ และเม่ือทา่นน่ังลงในท่ีขา้งนอกนัน้ ทา่นจงใชไ้มขุ้ดหลุมไว ้และหัน

ไปกลบสิง่ปฏิกูลของทา่นเสยี

14 เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงด�าเนินอยูท่า่มกลางคา่ยของทา่น เพ่ือจะชว่ยทา่นให้พน้ และมอบศัตรู



ของทา่นไวต้อ่หน้าทา่น เพราะฉะนัน้คา่ยของทา่นตอ้งบริสุทธ์ิ เพ่ือพระองคจ์ะไมท่อดพระเนตรสิง่โสโครกในหมูพ่วก

ทา่น และเสดจ็ไปเสยีจากทา่น

15 ถา้มีทาสหนีจากนายของเขามาอยูกั่บทา่น อยา่จับทาสนัน้ไปสง่นายของเขา

16 จงให้ทาสนัน้อยูกั่บทา่น อยูใ่นหมูพ่วกทา่น ให้อยูใ่นท่ีซ่ึงเขาจะเลือกในประตูเมืองหน่ึงประตูเมืองใดตามความ

พอใจของเขา อยา่กดข่ีขม่เหงเขาเลย

17 ผูห้ญงิชาวอิสราเอลนัน้ อยา่ให้คนหน่ึงคนใดเป็นหญงิโสเภณี อยา่ให้บุตรชายอิสราเอลคนหน่ึงคนใดเป็นกะเทย

18 ทา่นอยา่น�าคา่จา้งของหญงิโสเภณี หรือคา่ซ้ือขายสุนัข มาในพระนิเวศของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นเพ่ือ

กระท�าตามค�าสัตยป์ฏิญาณใดๆ เพราะของทัง้สองอยา่งน้ีเป็นสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น

19 ทา่นอยา่ให้พ่ีน้องของทา่นยืมเงนิเพ่ือเอาดอกเบ้ีย ไมว่า่ดอกเบ้ียเงนิกู ้หรือดอกเบ้ียเคร่ืองบริโภค หรือดอกเบ้ีย

ของสิง่ใดๆท่ีให้ยืมเพ่ือเอาดอกเบ้ีย

20 ทา่นจะให้คนตา่งดา้วยืมเพ่ือเอาดอกเบ้ียกไ็ด ้แตส่ �าหรับพ่ีน้องของทา่น ทา่นอยา่ให้ยืมเพ่ือเอาดอกเบ้ีย เพ่ือพระ

เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงอ�านวยพระพรแกท่า่นในทุกสิง่ซ่ึงมือทา่นกระท�าในแผน่ดิน ซ่ึงทา่นก�าลังจะเขา้ไป

ยึดครองนัน้

21 เม่ือทา่นปฏิญาณตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ทา่นอยา่ละเลยไมท่�าตามค�าปฏิญาณนัน้ เพราะวา่พระเยโฮวาห์
พระเจา้ของทา่นจะทรงเรียกเอาจากทา่นเป็นแน่ และทา่นจะมีบาป

22 ถา้ทา่นงดไมป่ฏิญาณ ทา่นกจ็ะไมมี่บาป

23 ทา่นจงระวังท่ีจะกระท�าตามถอ้ยค�าท่ีผา่นออกมาจากริมฝีปากของทา่น ตามท่ีทา่นไดส้มัครใจปฏิญาณตอ่พระ

เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ซ่ึงทา่นสัญญาดว้ยปากของทา่นแลว้

24 เม่ือทา่นเขา้ไปในสวนองุน่แหง่เพ่ือนบา้นของทา่น ทา่นจะรับประทานผลองุน่ให้อิม่หน�าตามท่ีทา่นปรารถนากไ็ด้

แตอ่ยา่ใสใ่นภาชนะของทา่นไป

25 เม่ือทา่นเขา้ไปในนาของเพ่ือนบา้นของทา่น ทา่นจะเอามือเดด็รวงขา้วมากไ็ด ้แตท่า่นจะใชเ้คียวเก่ียวขา้วของ

เพ่ือนบา้นของทา่นไมไ่ด"้ 

บท 24

"เม่ือชายคนใดคนหน่ึงมีภรรยาแตง่งานอยูกิ่นดว้ยกันกับนาง และตอ่มานางไมเ่ป็นท่ีชอบในสายตาของสามีเพราะ

เขาพบสิง่มลทนิในตัวนาง กใ็ห้เขาท�าหนังสอืหยา่ใสมื่อนาง แลว้ไลอ่อกจากเรือนไป

2 และนางกอ็อกจากเรือนไปเสยี และถา้นางไปเป็นภรรยาของชายอีกคนหน่ึง

3 และสามีคนหลังน้ีชังนางจึงท�าหนังสอืหยา่ใสมื่อนางแลว้ไลน่างออกจากเรือน หรือสามีคนหลังน้ีท่ีไดน้างเป็น

ภรรยาถึงแกค่วามตาย

4 สามีคนเดิมท่ีไดไ้ลน่างไปนัน้จะรับนางหลังจากท่ีนางเป็นมลทนิแลว้กลับมาเป็นภรรยาอีกไมไ่ด ้เพราะเป็นสิง่ท่ีน่า

สะอิดสะเอียนตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์ทา่นทัง้หลายอยา่กระท�าให้แผน่ดินซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น

ประทานแกท่า่นให้เป็นมรดกนัน้มีบาป

5 เม่ือชายคนใดมีภรรยาใหม่ๆ  อยา่ให้ผูนั้น้ตอ้งไปทัพ หรือท�าราชการอยา่งใด ให้เขาอยูบ่า้นปีหน่ึงเพ่ือเขาจะให้

ภรรยาซ่ึงเขาไดม้านัน้มีความสุข

6 อยา่ให้ผูใ้ดยึดโมห่รือหินโมลู่กปฏิญาณไวเ้ป็นประกัน เพราะสิง่ท่ียึดเป็นประกันนัน้เขาใชเ้ล้ียงชีพของเขา

7 ถา้ชายคนใดถูกเขาจับไดว้า่ไดลั้กพ่ีน้องคนอิสราเอลคนหน่ึงคนใดไปใชเ้ป็นทาสหรือขายเสยี ขโมยคนนัน้จะตอ้งมี

โทษถึงตาย ดังน้ีแหละทา่นจะก�าจัดความช่ัวเสยีจากทา่มกลางทา่น

8 ทา่นทัง้หลายจงระวังเร่ืองโรคเร้ือน จงระวังท่ีจะกระท�าตามค�าช้ีแจงของปุโรหิตคนเลวี ดังท่ีขา้พเจา้ไดบั้ญชาเขาไว้

ทา่นจงระวังท่ีจะท�าตามอยา่งนัน้

9 จงระลึกถึงเร่ืองท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นกระท�าแกมี่เรียมตามทาง เม่ือทา่นทัง้หลายออกจากอียปิตแ์ลว้

10 เม่ือทา่นทัง้หลายให้พ่ีน้องขอยืมสิง่ใด อยา่เขา้ไปในเรือนของเขาและเอาสิง่ท่ีเขาใชเ้ป็นประกัน

11 ทา่นจงยืนอยูภ่ายนอก และคนท่ียืมนัน้จะน�าของประกันออกมาให้ทา่นเอง

12 ถา้เขาเป็นคนยากจน อยา่เอาของประกันนัน้เกบ็ไวจ้นขา้มคืน

13 เม่ือดวงอาทติยต์กทา่นจงเอาของประกันนัน้มาคืนให้เขา เพ่ือเขาจะมีของคลุมตัวเม่ือเวลานอน และอวยพรแก่

ทา่น น่ีจะเป็นความชอบธรรมแกท่า่น เฉพาะพระพักตร์พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น



14 ทา่นอยา่ขม่ข่ีลูกจา้งท่ีเป็นคนยากจนและขัดสน ไมว่า่เขาจะเป็นพ่ีน้องของทา่น หรือคนตา่งดา้วอยูใ่นแผน่ดิน

ภายในประตูเมืองของทา่น

15 ทา่นจงจา่ยเงนิคา่จา้งวันนัน้ให้แกเ่ขา กอ่นดวงอาทติยต์ก เพราะเขาเป็นคนยากจน และมีใจจดจอ่อยูท่ี่คา่จา้งนัน้

ดว้ยเกรงวา่เขาจะกลา่วหาทา่นตอ่พระเยโฮวาห ์และจะเป็นความบาปแกท่า่น

16 อยา่ให้บดิาตอ้งรับโทษถึงตายแทนบุตรของตน หรือให้บุตรตอ้งรับโทษถึงตายแทนบดิาของตน ให้ทุกคนรับโทษ

ถึงตายเน่ืองดว้ยบาปของคนนัน้เอง

17 ทา่นทัง้หลายอยา่ให้เสยีความยุติธรรมซ่ึงควรไดแ้กค่นตา่งดา้ว หรือควรไดแ้กลู่กก�าพร้าพอ่ และอยา่รับเสื้อผา้ของ

แมม่า่ยไวเ้ป็นประกัน

18 แตท่า่นพึงจ�าไวว้า่ ทา่นเคยเป็นทาสอยูใ่นอียปิต ์และพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นไถท่า่นออกจากท่ีน่ัน เพราะ

ฉะนัน้ขา้พเจา้จึงบัญชาทา่นให้กระท�าเชน่น้ี

19 เม่ือทา่นเก่ียวขา้วในนาของทา่น และลืมฟ่อนขา้วไวใ้นนาฟ่อนหน่ึง อยา่กลับไปเอามาเลย ให้เป็นของคนตา่งดา้ว

ลูกก�าพร้าพอ่และแมม่า่ย เพ่ือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะอวยพระพรแกกิ่จการทัง้หลายแหง่มือของทา่น

20 เม่ือทา่นฟาดตน้มะกอกเทศ ทา่นอยา่เกบ็ท่ีก่ิงเดิมซ�า้ครัง้ท่ีสอง ให้เหลือไวส้ �าหรับคนตา่งดา้ว ลูกก�าพร้าพอ่และ

แมม่า่ย

21 เม่ือทา่นเกบ็ผลองุน่จากสวนองุน่ของทา่น ทา่นอยา่ไปเกบ็เลม็อีก จงเหลือไวส้ �าหรับคนตา่งดา้ว ทัง้ลูกก�าพร้าพอ่

และแมม่า่ย

22 ทา่นจงจ�าไวว้า่ ทา่นเคยเป็นทาสอยูใ่นแผน่ดินอียปิต ์เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้จึงบัญชาทา่นให้กระท�าเชน่น้ี" 

บท 25

"ถ�้าสองคนเป็นความกันถึงโรงศาล เม่ือพวกผูพิ้พากษาพิจารณาความของเขาทัง้สองแลว้ และประกาศความ

บริสุทธ์ิของฝ่ายถูก และกลา่วโทษฝ่ายผิด

2 ถา้ผูผิ้ดสมควรถูกโบยกใ็ห้ผูพิ้พากษาให้เขานอนลง แลว้ก�าหนดให้โบยตอ่หน้ามากน้อยตามความผิดของผูนั้น้

3 ให้โบยเขาสี่สบิทีกไ็ด ้แตอ่ยา่ให้เกินนัน้ไปเลย เกรงวา่ถา้โบยเขาเกินนัน้ พ่ีน้องของทา่นกเ็ป็นท่ีดูถูกของทา่น

4 อยา่เอาตะกร้าครอบปากวัว เม่ือมันก�าลังนวดขา้วอยู่
5 ถา้พ่ีน้องอยูด่ว้ยกัน และคนหน่ึงตายเสยีหามีบุตรไม ่ภรรยาของผูท่ี้ตายนัน้จะออกไปเป็นภรรยาของคนนอกไมไ่ด้

ให้พ่ีน้องของสามีนางเขา้ไปหานางและรับหญงินัน้มาเป็นภรรยา และท�าหน้าท่ีของสามีแกน่าง

6 บุตรหัวปีท่ีเกิดมากับหญงิคนนัน้ให้สบืช่ือพ่ีน้องคนท่ีตายไปนัน้ เพ่ือช่ือของเขาจะมิไดล้บไปจากอิสราเอล

7 ถา้ชายคนนัน้ไมป่ระสงคจ์ะรับภรรยาของพ่ีน้องของเขา กใ็ห้ภรรยาของพ่ีน้องของเขาไปหาพวกผูใ้หญท่ี่ประตูเมือง

และกลา่ววา่ `พ่ีน้องของสามีดิฉันไมย่อมสบืช่ือของพ่ีน้องของเขาในอิสราเอล เขาไมย่อมรับหน้าท่ีของสามีของดิฉัน'

8 แลว้พวกผูใ้หญข่องเมืองนัน้จะเรียกชายคนนัน้มาพูดกับเขา ถา้เขายังยืนยันโดยกลา่ววา่ `ขา้พเจา้ไมป่ระสงคจ์ะรับ

นาง'

9 แลว้นางนัน้จะเขา้ไปใกลช้ายคนนัน้ตอ่หน้าพวกผูใ้หญดึ่งเอารองเทา้ของชายคนนัน้ออกมาขา้งหน่ึง และถม่น�า้ลาย

รดหน้าชายนัน้แลว้กลา่ววา่ `ตอ้งกระท�าเชน่น้ีกับผูช้ายท่ีไมย่อมสร้างครอบครัวของพ่ีน้องของตน'

10 ในอิสราเอลเขาจะเรียกช่ือครอบครัวน้ีวา่ `วงศว์านท่ีรองเทา้ถูกดึงออก'

11 ถา้ชายสองคนววิาททุบตีกันและภรรยาของชายคนหน่ึงเขา้มาใกลจ้ะชว่ยสามีของตนให้พน้จากมือของผูท่ี้ตี และ

นางย่ืนมือออกเคน้ของลับของผูช้ายคนนัน้

12 ทา่นจงตัดมือของนางทิ้งเสยี อยา่ให้ตาของทา่นสงสารนางเลย

13 ทา่นอยา่มีลูกตุม้ส �าหรับตาช่ังตา่งกันไวใ้นถุง อันหน่ึงหนักอันหน่ึงเบา

14 ในเรือนของทา่นอยา่ให้มีเคร่ืองตวงสองชนิด ใหญอั่นหน่ึงเลก็อันหน่ึง

15 ทา่นจงมีลูกตุม้อันสมบูรณ์และเท่ียงตรงและมีถังตวงอันสมบูรณ์และเท่ียงตรง เพ่ือวา่วันคืนของทา่นจะยืนนาน

ในแผน่ดินซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานแกท่า่น

16 เพราะวา่ทุกคนท่ีกระท�าสิง่เหลา่นัน้ และทุกคนท่ีกระท�าสิง่ตา่งๆอยา่งไมช่อบธรรมกเ็ป็นผูท่ี้น่าสะอิดสะเอียนตอ่

พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น

17 จงระลึกถึงการท่ีคนอามาเลขกระท�าแกท่า่นทัง้หลายตามทางท่ีทา่นออกจากอียปิต์



18 เขาไดอ้อกมาพบทา่นตามทาง และโจมตีพวกท่ีอยูรั่ง้ทา้ย คือบรรดาคนท่ีออ่นก�าลังท่ีอยูรั่ง้ทา้ย เม่ือทา่นออ่นเพลีย

เม่ือยลา้ เขามิไดย้ �าเกรงพระเจา้

19 เพราะฉะนัน้เม่ือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานให้ทา่นหยุดพักจากบรรดาศัตรูท่ีอยูร่อบขา้งแลว้ ใน

แผน่ดินท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานแกท่า่นเป็นมรดกให้เป็นกรรมสทิธ์ินัน้ ทา่นทัง้หลายจงท�าลายลา้ง

คนอามาเลขเสยีจากความทรงจ�าภายใตฟ้้า ทา่นทัง้หลายอยา่ลืมเสยี" 

บท 26

"เม่ือทา่นทัง้หลายเขา้ไปในแผน่ดินซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานแกท่า่นเป็นมรดก และทา่นเขา้ยึด

เป็นกรรมสทิธ์ิ และอาศัยอยูใ่นแผน่ดินนัน้แลว้

2 ทา่นจงเอาผลแรกทัง้หมดจากดินซ่ึงทา่นเก่ียวเกบ็มาจากแผน่ดินของทา่น ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น

ประทานแกท่า่น จงน�าผลนัน้ใสก่ระจาด น�าไปยังท่ีซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงเลือกไว ้เพ่ือให้พระนาม

ของพระองคป์ระทับท่ีน่ัน

3 ทา่นจงไปหาปุโรหิตผูป้ระจ�าเวรอยูใ่นเวลานัน้ และกลา่วแกเ่ขาวา่ `ขา้พเจา้ยอมรับในวันน้ีแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้

ของทา่นวา่ ขา้พเจา้ไดเ้ขา้มาในแผน่ดินซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงปฏิญาณแกบ่รรพบุรุษวา่จะประทานแกเ่ราทัง้หลาย'

4 แลว้ปุโรหิตจะรับกระจาดไปจากมือของทา่น และวางไวท่ี้หน้าแทน่บูชาแหง่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น

5 และทา่นจงตอบสนองตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นวา่ `บดิาของขา้พระองคเ์ป็นชาวซีเรียท่ีก�าลัง

พินาศอยู ่ทา่นลงไปในอียปิตแ์ละอาศัยอยูท่ี่น่ันมีแตจ่ �านวนน้อย ท่ีน่ันทา่นกก็ลายเป็นประชาชาติหน่ึงใหญโ่ต

แขง็แรงและมีพลเมืองมาก

6 และชาวอียปิตท์ �าแกเ่ราอยา่งเลวทราม และขม่ใจเรา และท�าให้เราท�างานหนัก

7 แลว้เม่ือเราร้องทูลตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของเรา พระเยโฮวาหท์รงสดับเสยีงของเรา ทอดพระ

เนตรความทุกขใ์จของเรา การล�าบากของเรา การถูกบีบคัน้ของเรา

8 และพระเยโฮวาหท์รงน�าเราทัง้หลายออกจากอียปิตด์ว้ยพระหัตถอั์นทรงฤทธ์ิและดว้ยพระกรท่ีเหยียดออก ดว้ย

ความน่ากลัวยิง่ ดว้ยหมายส�าคัญและการมหัศจรรยต์า่งๆ

9 พระองคท์รงน�าเรามาท่ีน่ีและประทานแผน่ดินน้ีแกเ่รา เป็นแผน่ดินท่ีมีน�า้นมและน�า้ผ้ึงไหลบริบูรณ์

10 ขา้แตพ่ระเยโฮวาหเ์จา้ขา้ ดูเถิด บัดน้ีขา้พระองคน์�าผลรุ่นแรกมาจากแผน่ดินนัน้ซ่ึงพระองคป์ระทานแกข่า้

พระองค'์ และทา่นจงวางสิง่ของนัน้ตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น และกราบนมัสการตอ่พระพักตร์พระ

เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น

11 ทา่นจงปีติร่าเริงดว้ยของดีทุกสิง่ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานแกท่า่น แกค่รอบครัวของทา่น แกตั่ว

ทา่นเอง และคนเลวี และคนตา่งดา้วท่ีอาศัยอยูใ่นหมูพ่วกทา่น

12 เม่ือทา่นถวายสบิชักหน่ึงทัง้หลายจากผลไมข้องทา่นเสร็จแลว้ในปีท่ีสามอันเป็นปีสบิชักหน่ึง คือให้สบิชักหน่ึงนัน้

แกค่นเลวีและคนตา่งดา้ว ลูกก�าพร้าพอ่และแมม่า่ย เพ่ือเขาจะไดรั้บประทานให้อิม่หน�าภายในประตูเมืองของทา่น

13 แลว้ทา่นจงทูลตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นวา่ `ขา้พระองคย์กสว่นศักดิส์ทิธ์ิออกจากบา้นของขา้

พระองคแ์ลว้ และยิง่กวา่นัน้ขา้พระองคไ์ดใ้ห้แกค่นเลวีและคนตา่งดา้ว ลูกก�าพร้าพอ่และแมม่า่ย ตามพระบัญญัติซ่ึง

พระองคท์รงบัญชาไวแ้กข่า้พระองคทุ์กประการ ขา้พระองคมิ์ไดล้ะเมิดพระบัญญัติของพระองคใ์นขอ้ใดเลย และขา้

พระองคมิ์ไดลื้มเลย

14 ขา้พระองคมิ์ไดรั้บประทานสบิชักหน่ึงเม่ือขา้พระองคไ์วทุ้กขห์รือยกสว่นใดออกไปเม่ือขา้พระองคเ์ป็นมลทนิ หรือ

อุทศิสว่นใดเพ่ือผูต้าย แตข่า้พระองคไ์ดเ้ช่ือฟังพระสุรเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค ์ขา้พระองคไ์ด้

กระท�าตามทุกสิง่ท่ีพระองคท์รงบัญชาไว้
15 ขอพระองคท์อดพระเนตรจากสถานประทับบริสุทธ์ิของพระองคคื์อจากสวรรค ์และขอทรงอ�านวยพระพรแก่

อิสราเอลประชาชนของพระองค ์และแกท่ี่ดินซ่ึงพระองคป์ระทานแกข่า้พระองคทั์ง้หลาย ดังท่ีพระองคท์รงปฏิญาณไว้

กับบรรพบุรุษของขา้พระองค ์เป็นแผน่ดินท่ีมีน�า้นมและน�า้ผ้ึงไหลบริบูรณ์'

16 วันน้ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงบัญชาทา่น ให้กระท�าตามกฎเกณฑแ์ละค�าตัดสนิเหลา่น้ี ฉะนัน้ทา่นจง

ระวังท่ีจะกระท�าตามดว้ยสุดจิตสุดใจของทา่น

17 ในวันน้ีทา่นไดย้อมรับแลว้วา่ พระเยโฮวาหเ์ป็นพระเจา้ของทา่น และทา่นจะด�าเนินตามพระมรรคาของพระองค์
และรักษากฎเกณฑ ์พระบัญญัติ และค�าตัดสนิของพระองค ์และจะเช่ือฟังพระสุรเสยีงของพระองค์



18 และในวันน้ีพระเยโฮวาหท์รงรับวา่ ทา่นทัง้หลายเป็นชนชาติในกรรมสทิธ์ิของพระองค ์ดังท่ีพระองคท์รงสัญญา

ไวกั้บทา่น และวา่ทา่นจะรักษาพระบัญญัติทัง้สิน้ของพระองค์
19 และวา่พระองคจ์ะทรงตัง้ทา่นให้สูงเหนือบรรดาประชาชาติซ่ึงพระองคไ์ดท้รงสร้าง ในเร่ืองสรรเสริญ ช่ือเสยีงและ

เกียรติยศ และวา่ทา่นจะเป็นชนชาติท่ีบริสุทธ์ิแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ดังท่ีพระองคต์รัสแลว้" 

บท 27

โมเสสและพวกผูใ้หญข่องคนอิสราเอลไดบั้ญชาประชาชนวา่ "จงรักษาพระบัญญัติทัง้สิน้ซ่ึงขา้พเจา้บัญชาทา่น

ทัง้หลายในวันน้ี

2 ในวันท่ีทา่นทัง้หลายจะขา้มแมน่�า้จอร์แดนเขา้สูแ่ผน่ดินซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานแกท่า่น ทา่นจง

ตัง้ศลิากอ้นใหญ่ๆ ข้ึน เอาปูนโบกเสยี

3 แลว้ทา่นจงจารึกบรรดาถอ้ยค�าของพระราชบัญญัติน้ีไวบ้นนัน้ เม่ือทา่นขา้มไปเพ่ือเขา้แผน่ดินซ่ึงพระเยโฮวาห์
พระเจา้ของทา่นประทานแกท่า่น เป็นแผน่ดินซ่ึงมีน�า้นมและน�า้ผ้ึงไหลบริบูรณ์ ดังท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่

บรรพบุรุษของทา่นไดท้รงสัญญาไวกั้บทา่น

4 ฉะนัน้เม่ือทา่นขา้มแมน่�า้จอร์แดนไปแลว้ บนภูเขาเอบาลทา่นจงตัง้ศลิาเหลา่น้ีตามเร่ืองท่ีขา้พเจา้บัญชาทา่นในวัน

น้ี แลว้จงโบกเสยีดว้ยปูน

5 และทา่นจงสร้างแทน่บูชาแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นท่ีน่ัน เป็นแทน่ศลิา อยา่ใชเ้คร่ืองมือเหลก็สกัดศลิานัน้

6 ทา่นจงสร้างแทน่บูชาแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นดว้ยศลิาท่ีไมต่อ้งตกแตง่ และทา่นจงถวายเคร่ืองเผาบูชาบน

แทน่นัน้แดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น

7 และทา่นจงถวายสันติบูชา และรับประทานเสยีท่ีน่ัน และทา่นจงปีติร่าเริงตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ

ทา่น

8 และทา่นจงจารึกบรรดาถอ้ยค�าของพระราชบัญญัติน้ีบนศลิานัน้อยา่งชัดเจน"

9 โมเสสและปุโรหิตคนเลวีไดก้ลา่วแกค่นอิสราเอลทัง้หลายวา่ "โอ อิสราเอล จงเงียบและสดับตรับฟัง วันน้ีทา่น

ทัง้หลายไดเ้ป็นประชาชนของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น

10 เพราะฉะนัน้ทา่นจงเช่ือฟังพระสุรเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น คือรักษาพระบัญญัติและกฎเกณฑข์อง

พระองค ์ซ่ึงขา้พเจา้บัญชาทา่นไวใ้นวันน้ี"

11 ในวันเดียวกันนัน้โมเสสไดก้�าชับประชาชนวา่

12 "เม่ือทา่นทัง้หลายยกขา้มแมน่�า้จอร์แดนนัน้แลว้ ให้คนตอ่ไปน้ียืนบนภูเขาเกริซิมกลา่วค�าอวยพรแกป่ระชาชน คือ

สเิมโอน เลวี ยูดาห ์อิสสาคาร์ โยเซฟและเบนยามิน

13 และให้คนตอ่ไปน้ียืนแชง่อยูบ่นภูเขาเอบาล คือรูเบน กาด อาเชอร์ เศบูลุน ดานและนัฟทาลี

14 และให้คนเลวีกลา่วประกาศแกค่นอิสราเอลทัง้ปวงดว้ยเสยีงดังวา่

15 `ผูท่ี้กระท�ารูปเคารพเป็นรูปสลักหรือรูปหลอ่ ซ่ึงเป็นสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนตอ่พระเยโฮวาห ์เป็นสิง่ท่ีท�าดว้ยฝีมือ

ชา่ง และตัง้ไวใ้นท่ีลับกใ็ห้ผูนั้น้ถูกสาปแชง่' ให้ประชาชนทัง้ปวงตอบและกลา่ววา่ `เอเมน'

16 `ผูใ้ดหมิน่ประมาทบดิาของตนหรือมารดาของตน ให้ผูนั้น้ถูกสาปแชง่' ให้ประชาชนทัง้ปวงกลา่ววา่ `เอเมน'

17 `ผูใ้ดท่ียักยา้ยเสาเขตของเพ่ือนบา้น ให้ผูนั้น้ถูกสาปแชง่' ให้ประชาชนทัง้ปวงกลา่ววา่ `เอเมน'

18 `ผูใ้ดท�าให้คนตาบอดหลงทาง ให้ผูนั้น้ถูกสาปแชง่' ให้ประชาชนทัง้ปวงกลา่ววา่ `เอเมน'

19 `ผูใ้ดท�าให้เสยีความยุติธรรมอันควรไดแ้กค่นตา่งดา้ว ลูกก�าพร้าพอ่และแมม่า่ย ให้ผูนั้น้ถูกสาปแชง่' ให้ประชาชน

ทัง้ปวงกลา่ววา่ `เอเมน'

20 `ผูใ้ดสมสูกั่บภรรยาของบดิาตน เพราะเขาไดเ้ปิดผา้ของนางผูเ้ป็นของบดิา ให้ผูนั้น้ถูกสาปแชง่' ให้ประชาชน

ทัง้ปวงกลา่ววา่ `เอเมน'

21 `ผูใ้ดสมสูกั่บสัตวเ์ดียรัจฉานชนิดใดๆกต็าม ให้ผูนั้น้ถูกสาปแชง่' ให้ประชาชนทัง้ปวงกลา่ววา่ `เอเมน'

22 `ผูใ้ดท่ีสมสูกั่บพ่ีสาวหรือน้องสาว จะเป็นบุตรสาวของบดิา หรือบุตรสาวของมารดาของตนกต็าม ให้ผูนั้น้ถูก

สาปแชง่' ให้ประชาชนทัง้ปวงกลา่ววา่ `เอเมน'

23 `ผูใ้ดสมสูกั่บแมย่ายของตน ให้ผูนั้น้ถูกสาปแชง่' ให้ประชาชนทัง้ปวงกลา่ววา่ `เอเมน'

24 `ผูใ้ดฆา่เพ่ือนบา้นของตนอยา่งลับๆ ให้ผูนั้น้ถูกสาปแชง่' ให้ประชาชนทัง้ปวงกลา่ววา่ `เอเมน'



25 `ผูใ้ดรับสนิบนให้ฆา่บุคคลท่ีมิไดก้ระท�าผิด ให้ผูนั้น้ถูกสาปแชง่' ให้ประชาชนทัง้ปวงกลา่ววา่ `เอเมน'

26 `ผูใ้ดไมด่�ารงบรรดาถอ้ยค�าแหง่พระราชบัญญัติน้ีโดยการกระท�าตาม ให้ผูนั้น้ถูกสาปแชง่' ให้ประชาชนทัง้ปวง

กลา่ววา่ `เอเมน'" 

บท 28

"ต�่อมาถา้ทา่นทัง้หลายเช่ือฟังพระสุรเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น และระวังท่ีจะกระท�าตามบรรดา

พระบัญญัติของพระองคซ่ึ์งขา้พเจา้บัญชาทา่นในวันน้ี พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงตัง้ทา่นไวใ้ห้สูงกวา่บรรดา

ประชาชาติทัง้หลายท่ัวโลก

2 บรรดาพระพรเหลา่น้ีจะตามมาทันทา่น ถา้ทา่นทัง้หลายเช่ือฟังพระสุรเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น

3 ทา่นทัง้หลายจะรับพระพรในเมือง ทา่นทัง้หลายจะรับพระพรในทุง่นา

4 ผลแหง่ตัวของทา่น ผลแหง่พ้ืนดินของทา่นและผลแหง่สัตวข์องทา่นจะรับพระพร คือฝูงวัวของทา่นท่ีเพิม่ข้ึน ฝูง

แกะของทา่นท่ีเพิม่ลูกข้ึน

5 กระจาดของทา่น และรางนวดแป้งของทา่นจะรับพระพร

6 ทา่นจะรับพระพรเม่ือทา่นเขา้มา และทา่นจะรับพระพรเม่ือทา่นออกไป

7 พระเยโฮวาหจ์ะทรงกระท�าให้ศัตรูผูลุ้กข้ึนตอ่สูท้า่นพา่ยแพต้อ่หน้าทา่น เขาจะออกมาตอ่สูท้า่นทางหน่ึง และหนีให้

พน้หน้าทา่นเจด็ทาง

8 พระเยโฮวาหจ์ะทรงบัญชาพระพรให้แกฉ่างของทา่น และบรรดากิจการท่ีมือทา่นกระท�า และพระองคจ์ะทรง

อ�านวยพระพรแกท่า่นในแผน่ดินซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานแกท่า่น

9 พระเยโฮวาหจ์ะทรงตัง้ทา่นให้เป็นชนชาติบริสุทธ์ิแดพ่ระองค ์ดังท่ีพระองคท์รงปฏิญาณแกท่า่นแลว้ ถา้ทา่นรักษา

พระบัญญัติของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น และด�าเนินในพระมรรคาของพระองค์
10 และชนชาติทัง้หลายในโลกจะเหน็วา่เขาเรียกทา่นตามพระนามพระเยโฮวาห ์และเขาทัง้หลายจะเกรงกลัวทา่น

11 พระเยโฮวาหจ์ะทรงกระท�าให้ทา่นทัง้หลายอุดมสมบูรณ์ไปดว้ยผลแหง่ตัวของทา่น ผลของฝูงสัตวข์องทา่น และ

ผลแหง่พ้ืนดินของทา่น ในแผน่ดินซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงปฏิญาณแกบ่รรพบุรุษวา่จะให้ทา่น

12 พระเยโฮวาหจ์ะทรงเปิดคลังฟ้าอันดีของพระองค ์ประทานฝนแกแ่ผน่ดินของทา่นตามฤดูกาล และทรงอ�านวย

พระพรแกกิ่จการน�า้มือของทา่น และทา่นจะให้ประชาชาติหลายประชาชาติขอยืม แตท่า่นจะไมข่อยืมเขา

13 ถา้ทา่นเช่ือฟังพระบัญญัติของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ซ่ึงขา้พเจา้บัญชาทา่นในวันน้ี และระวังท่ีจะกระท�า

ตาม พระเยโฮวาหจ์ะทรงกระท�าให้ทา่นเป็นหัว ไมใ่ชเ่ป็นหาง กระท�าให้สูงข้ึนทางเดียว มิใชใ่ห้ต�า่ลง

14 และทา่นจะไมหั่นเหไปจากถอ้ยค�าซ่ึงขา้พเจา้บัญชาทา่นในวันน้ี โดยหันไปทางขวามือหรือทางซา้ย ไปติดตาม

ปรนนิบัติพระอ่ืน

15 แตต่อ่มาถา้ทา่นไมเ่ช่ือฟังพระสุรเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น และไมร่ะวังท่ีจะกระท�าตามพระบัญญัติ

และกฎเกณฑทั์ง้สิน้ของพระองค ์ซ่ึงขา้พเจา้บัญชาทา่นในวันน้ี แลว้บรรดาค�าสาปแชง่เหลา่น้ีจะตามมาทันทา่น

16 ทา่นทัง้หลายจะรับค�าสาปแชง่ในเมือง ทา่นทัง้หลายจะรับค�าสาปแชง่ในทุง่นา

17 กระจาดของทา่นและรางนวดแป้งของทา่นจะรับค�าสาปแชง่

18 ผลแหง่ตัวของทา่น ผลแหง่พ้ืนดินของทา่น ฝูงวัวของทา่นท่ีเพิม่ข้ึน ฝูงแกะของทา่นท่ีเพิม่จะรับค�าสาปแชง่

19 ทา่นจะรับค�าสาปแชง่เม่ือทา่นเขา้มา และทา่นจะรับค�าสาปแชง่เม่ือทา่นออกไป

20 พระเยโฮวาหจ์ะทรงบันดาลให้ค�าสาปแชง่ ความวุน่วาย และการต�าหนิมีข้ึนแกบ่รรดากิจการท่ีมือทา่นกระท�าจน

ทา่นจะถูกท�าลายและพินาศอยา่งรวดเร็ว เน่ืองดว้ยความช่ัวซ่ึงทา่นไดก้ระท�าเพราะทา่นไดท้อดทิ้งเราเสยี

21 พระเยโฮวาหจ์ะทรงบันดาลให้โรคร้ายติดพันทา่น จนพระองคจ์ะทรงเผาผลาญทา่นให้สิน้เสยีจากแผน่ดิน ซ่ึง

ทา่นเขา้ไปยึดครองนัน้

22 พระเยโฮวาหจ์ะทรงเฆ่ียนตีทา่นดว้ยความซูบผอม และดว้ยความไข ้ความอักเสบ ความร้อนอยา่งรุนแรง ดว้ย

ดาบ ดว้ยพายุร้อนกลา้ ดว้ยราข้ึน และสิง่เหลา่น้ีจะติดตามทา่นไปจนทา่นพินาศ

23 และฟ้าสวรรคท่ี์อยูเ่หนือศรีษะของทา่นจะเป็นทองสัมฤทธ์ิ และแผน่ดินท่ีอยูใ่ตท้า่นจะเป็นเหลก็

24 พระเยโฮวาหจ์ะทรงบันดาลให้ฝนในแผน่ดินของทา่นเป็นฝุ่นและละออง ลงมาจากอากาศอยูเ่หนือทา่นทัง้หลาย

จนกวา่ทา่นจะถูกท�าลาย



25 พระเยโฮวาหจ์ะทรงกระท�าให้ทา่นพา่ยแพต้อ่หน้าศัตรูของทา่น ทา่นจะออกไปตอ่สูเ้ขาทางเดียว แตจ่ะหนีให้พน้

หน้าเขาเจด็ทาง และทา่นทัง้หลายจะถูกถอนออกไปอยูต่ามบรรดาราชอาณาจักรท่ัวโลก

26 ซากศพของทา่นทัง้หลายจะเป็นอาหารของนกทัง้หลายในอากาศ และส �าหรับสัตวป่์าในโลก และไมมี่ผูใ้ดขับไลฝู่ง

สัตวเ์หลา่นัน้ไป

27 พระเยโฮวาหจ์ะทรงเฆ่ียนตีทา่นดว้ยฝีอียปิต ์ดว้ยริดสดีวงทวารขัน้รุนแรง ดว้ยโรคลักปิดลักเปิด และดว้ยโรคคัน

ซ่ึงจะรักษาไมไ่ด้
28 พระเยโฮวาหจ์ะทรงเฆ่ียนตีทา่นดว้ยโรควกิลจริต โรคตาบอด และให้จิตใจยุง่เหยงิ

29 ทา่นจะตอ้งคล�าไปในเวลาเท่ียง เหมือนคนตาบอดคล�าไปในความมืด และทา่นจะไมมี่ความเจริญในหนทางของ

ทา่น ทา่นจะถูกบีบคัน้และถูกปลน้อยูเ่สมอ และจะไมมี่ใครชว่ยทา่นไดเ้ลย

30 ทา่นจะหมัน้หญงิคนหน่ึงไวเ้ป็นภรรยา และชายอ่ืนจะเขา้ไปสมสูกั่บนาง ทา่นจะกอ่สร้างเรือน แตจ่ะไมไ่ดอ้าศัย

อยูใ่นนัน้ ทา่นจะปลูกสวนองุน่ แตท่า่นจะไมไ่ดเ้กบ็ผลองุน่นัน้เขา้มา

31 คนจะฆา่วัวของทา่นตอ่หน้าตอ่ตาทา่น ทา่นจะมิไดรั้บประทานเน้ือวัวนัน้ เขาจะมาแยง่ชิงลาไปตอ่หน้าตอ่ตาทา่น

และเขาจะไมเ่อากลับคืนมาให้ทา่น ฝูงแพะแกะของทา่นจะตอ้งเอาไปให้ศัตรูของทา่น และจะไมมี่ใครชว่ยทา่นไดเ้ลย

32 เขาจะเอาบุตรชายและบุตรสาวของทา่นไปให้แกป่ระชาชาติอ่ืน สว่นตาของทา่นจะมองดูและมืดมัวลงดว้ยความ

อาลัยอาวรณ์ตลอดเวลา อ�านาจน�า้มือของทา่นกไ็มส่ามารถจะป้องกันได้
33 ชนชาติท่ีทา่นไมเ่คยรู้จักมาแตก่อ่นจะมารับประทานพืชผลแหง่แผน่ดินของทา่น และกินผลงานทัง้ปวงของทา่น

เขาจะบีบคัน้และเหยียบย�า่ทา่นเสมอไป

34 ดังนัน้ภาพท่ีทา่นเหน็จึงจะกระท�าให้ทา่นบา้คล่ังไป

35 พระเยโฮวาหจ์ะทรงเฆ่ียนตีทา่นดว้ยฝีร้ายท่ีหัวเขา่ และท่ีขา ซ่ึงทา่นจะรักษาให้หายไมไ่ด ้เป็นตัง้แตฝ่่าเทา้จนถึง

กระหมอ่มของทา่น

36 พระเยโฮวาหจ์ะทรงน�าทา่น และกษัตริยผู์ท่ี้ทา่นแตง่ตัง้ไวเ้หนือทา่นนัน้ ไปยังประชาชาติซ่ึงทา่นและบรรพบุรุษ

ของทา่นไมรู้่จักมากอ่น ณ ท่ีนัน้ทา่นจะปรนนิบัติพระอ่ืนท่ีท�าดว้ยไมแ้ละดว้ยหิน

37 ทา่นจะเป็นท่ีน่าตกตะลึง เป็นค�าภาษิต เป็นท่ีค�าครหาทา่มกลางชนชาติทัง้ปวงท่ีพระเยโฮวาหท์รงน�าทา่นไปนัน้

38 ทา่นจะตอ้งเอาพืชไปหวา่นไวใ้นนามากและเกบ็ผลเขา้มาแตน้่อย เพราะตัก๊แตนจะกัดกินเสยี

39 ทา่นจะปลูกและแตง่ตน้องุน่ แตท่า่นจะไมไ่ดด่ื้มน�า้องุน่หรือเกบ็ผลเขา้มา เพราะตัวหนอนจะกินมันเสยี

40 ทา่นจะมีตน้มะกอกเทศอยูท่ั่วอาณาเขตของทา่น แตท่า่นจะไมไ่ดน้�า้มันมาชโลมตัวทา่น เพราะวา่ผลมะกอกเทศ

ของทา่นจะร่วงหลน่เสยี

41 ทา่นจะให้ก�าเนิดบุตรชายและบุตรสาว แตจ่ะไมเ่ป็นของทา่น เพราะเขาจะตกไปเป็นเชลย

42 ตน้ไมทั้ง้หลายของทา่นและผลจากพ้ืนดินของทา่นนัน้ ตัก๊แตนจะถือกรรมสทิธ์ิ

43 คนตา่งดา้วซ่ึงอยูท่า่มกลางทา่น จะสูงข้ึนไปเหนือทา่นทุกทีๆ และทา่นจะต�า่ลงทุกทีๆ

44 เขาจะให้ทา่นทัง้หลายยืมของของเขาได ้และทา่นจะไมมี่ให้เขายืม เขาจะเป็นหัว และทา่นจะเป็นหาง

45 ยิง่กวา่นัน้ค�าสาปแชง่ทัง้หมดน้ีจะตามหาทา่น และตามทันทา่นจนกวา่ทา่นจะถูกท�าลาย เพราะวา่ทา่นไมเ่ช่ือฟัง

พระสุรเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ท่ีจะรักษาพระบัญญัติและกฎเกณฑข์องพระองคซ่ึ์งพระองคบั์ญชาทา่น

ไว้
46 สิง่เหลา่น้ีจะเป็นหมายส�าคัญและการมหัศจรรยอ์ยูเ่หนือทา่น และเหนือเช้ือสายของทา่นเป็นนิตย์
47 เพราะทา่นมิไดป้รนนิบัติพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นดว้ยความร่าเริงและใจยนิดี เพราะเหตุมีสิง่สารพัดบริบูรณ์

48 เพราะฉะนัน้ทา่นจึงตอ้งปรนนิบัติศัตรูของทา่น ซ่ึงพระเยโฮวาหจ์ะทรงใชม้าตอ่สูท้า่น ดว้ยความหิวและกระหาย

เปลือยกายและขัดสนทุกอยา่ง และพระองคจ์ะทรงวางแอกเหลก็บนคอของทา่น จนกวา่พระองคจ์ะท�าลายทา่นเสยีสิน้

49 พระเยโฮวาหจ์ะทรงน�าประชาชาติหน่ึงมาตอ่สูกั้บทา่นจากทางไกล จากท่ีสุดปลายแผน่ดินโลก เร็วเหมือนนก

อินทรีบนิมา เป็นประชาชาติท่ีทา่นไมรู้่จักภาษาของเขา

50 เป็นประชาชาติท่ีมีหน้าตาดุร้าย คือผูซ่ึ้งไมเ่คารพคนแก ่และไมโ่ปรดปรานคนหนุ่มสาว

51 และจะรับประทานผลของฝูงสัตวข์องทา่น และพืชผลจากพ้ืนดินของทา่น จนทา่นจะถูกท�าลาย ทัง้เขาจะไมเ่หลือ

ขา้ว น�า้องุน่หรือน�า้มัน ลูกวัว หรือลูกแกะออ่นไวใ้ห้ทา่น จนกวา่เขาจะกระท�าให้ทา่นพินาศ

52 เขาจะลอ้มทา่นไวทุ้กประตูเมืองจนก�าแพงสูงและเขม้แขง็ซ่ึงทา่นไวว้างใจนัน้พังทลายลงท่ัวแผน่ดินของทา่น คือ

เขาจะลอ้มทา่นไวทุ้กประตูเมืองท่ัวแผน่ดินของทา่นซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นประทานแกท่า่น



53 ทา่นจะตอ้งรับประทานผลแหง่ตัวของทา่นเป็นอาหาร คือเน้ือบุตรชายและบุตรสาวของทา่น ผูซ่ึ้งพระเยโฮวาห์
พระเจา้ของทา่นประทานแกท่า่น ในการลอ้มและในความทุกขล์ �าบากซ่ึงศัตรูของทา่นมาท�าให้ทา่นทัง้หลายทุกข์
ล �าบากนัน้

54 ผูช้ายส �ารวยและส �าอางเหลือเกินในหมูพ่วกทา่นทัง้หลาย ตาเขาจะช่ัวร้ายตอ่พ่ีน้องของตน ตอ่ภรรยาท่ีอยูใ่นออ้ม

อกของตนและตอ่ลูกๆคนสุดทา้ยท่ีเหลืออยูกั่บตน

55 จนเขาจะไมย่อมให้ใครกินเน้ือลูกของตนซ่ึงก�าลังกินอยู ่เพราะไมมี่อะไรเหลือให้เขาอีกแลว้ในการลอ้มและใน

ความทุกขล์ �าบาก ซ่ึงศัตรูของทา่นมาท�าให้ทา่นทัง้หลายทุกขล์ �าบากทุกประตูเมือง

56 ผูห้ญงิส �ารวยและส �าอางเหลือเกินในหมูพ่วกทา่น ซ่ึงไมเ่คยยา่งเทา้ลงท่ีพ้ืนดินเพราะเป็นคนส�าอางและส �ารวย

อยา่งนัน้ ตาเขาจะช่ัวร้ายตอ่สามีในออ้มอกของเธอ และตอ่บุตรชายและบุตรสาวของเธอ

57 ตอ่รกซ่ึงเพิง่ออกมาจากหวา่งขาของเธอ และตอ่ลูกแดงท่ีเพิง่คลอด เพราะวา่เธอจะกินเป็นอาหารเงียบๆเพราะขัด

สนทุกอยา่ง ในการถูกลอ้มและในความทุกขล์ �าบาก ซ่ึงศัตรูของทา่นมาท�าให้ทา่นทัง้หลายทุกขล์ �าบากทุกประตูเมือง

58 ถา้ทา่นทัง้หลายไมร่ะวังท่ีจะกระท�าตามถอ้ยค�าทัง้สิน้ของพระราชบัญญัติซ่ึงเขียนไวใ้นหนังสอืมว้นน้ี ท่ีจะให้

ย �าเกรงพระนามท่ีทรงสงา่ราศแีละท่ีน่าสะพึงกลัวน้ี คือพระนามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น

59 แลว้พระเยโฮวาหจ์ะทรงน�ามาสูท่า่นและเช้ือสายของทา่นดว้ยภัยพิบัติอยา่งผิดธรรมดา ภัยพิบัติร้ายแรงและ

ชา้นาน และความเจบ็ไขต้า่งๆท่ีร้ายแรงและชา้นาน

60 ยิง่กวา่นัน้พระองคจ์ะทรงน�าโรคทัง้หลายแหง่อียปิต ์ซ่ึงทา่นกลัวนัน้มาสูท่า่น และมันจะติดพันทา่นอยู่
61 เชน่เดียวกันโรคทุกอยา่งและภัยพิบัติทุกอยา่ง ซ่ึงมิไดร้ะบุไวใ้นหนังสอืพระราชบัญญัติน้ี พระเยโฮวาหจ์ะทรงน�า

มายังทา่น จนกวา่ทา่นทัง้หลายจะถูกท�าลาย

62 ซ่ึงพวกทา่นทัง้หลายมีมากอยา่งดวงดาวในทอ้งฟ้านัน้ ทา่นกจ็ะเหลือแตจ่ �านวนน้อย เพราะวา่ทา่นไมเ่ช่ือฟังพระ

สุรเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น

63 และตอ่มาซ่ึงพระเยโฮวาหพ์อพระทัยท่ีจะทรงกระท�าดีตอ่ทา่นและอ�านวยพระพรให้ทา่นทวีมากข้ึนนัน้ พระ

เยโฮวาหก์จ็ะทรงพอพระทัยท่ีจะทรงท�าให้ทา่นพินาศและท�าลายทา่นเสยีเชน่เดียวกัน ทา่นจะตอ้งถูกเดด็ทิ้งไปเสยี

จากแผน่ดินซ่ึงทา่นก�าลังจะเขา้ไปยึดครองนัน้

64 และพระเยโฮวาหจ์ะทรงกระท�าให้ทา่นทัง้หลายกระจัดกระจายไปทา่มกลางชนชาติทัง้หลาย ตัง้แตท่ี่สุดปลายโลก

ขา้งน้ีไปถึงขา้งโน้น ณ ท่ีนัน้ทา่นจะปรนนิบัติพระอ่ืนๆ ซ่ึงทา่นและบรรพบุรุษของทา่นไมรู้่จักคือ พระซ่ึงท�าดว้ยไม้

และศลิา

65 เม่ือทา่นอยูท่า่มกลางประชาชาติตา่งๆนัน้ ทา่นจะไมพ่บความสบายเลย ฝ่าเทา้ของทา่นจะไมมี่ท่ีหยุดพัก เพราะพระ

เยโฮวาหจ์ะประทานให้ทา่นมีจิตใจท่ีหวาดหว่ัน มีตาท่ีมืดมัวลงและมีชีวติท่ีคอ่ยๆวอดลง

66 และชีวติของทา่นกจ็ะแขวนอยูข่า้งหน้าทา่นอยา่งสงสัย ทา่นจะคร่ันคร้ามอยูทั่ง้กลางคืนและกลางวัน ไมมี่ความ

แน่ใจในชีวติของทา่นเลย

67 ในเวลาเชา้ทา่นจะกลา่ววา่ `ถา้เป็นเวลาเยน็กจ็ะดี' และในเวลาเยน็ทา่นจะกลา่ววา่ `ถา้เป็นเวลาเชา้กจ็ะดี' เพราะ

ความคร่ันคร้ามซ่ึงมีอยูใ่นจิตใจทา่นนัน้ และเพราะสิง่ท่ีตาทา่นจะเหน็

68 และพระเยโฮวาหจ์ะน�าทา่นกลับมาทางเรือถึงอียปิต ์เป็นการเดินทางซ่ึงขา้พเจา้ไดก้ลา่ววา่ ทา่นจะไมพ่บเหน็อีก

เลย ณ ท่ีน่ันทา่นจะตอ้งมอบตัวขายให้ศัตรูเป็นทาสชายและทาสหญงิ แตจ่ะไมมี่ผูใ้ดซ้ือทา่น" 

บท 29

ต�่อไปน้ีเป็นถอ้ยค�าในพันธสัญญาซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงบัญชาโมเสสให้กระท�ากับคนอิสราเอลในแผน่ดินโมอับ

นอกเหนือพันธสัญญาซ่ึงพระองคท์รงกระท�ากับพวกเขาท่ีโฮเรบ

2 โมเสสเรียกบรรดาคนอิสราเอลมาและกลา่วแกเ่ขาวา่ "ทา่นทัง้หลายไดเ้หน็ทุกสิง่ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงกระท�าตอ่

หน้าตอ่ตาของทา่นในแผน่ดินอียปิต ์ตอ่ฟาโรหแ์ละตอ่บรรดาขา้ราชบริพารของทา่น และตอ่ประเทศของทา่นทัง้สิน้

3 ทัง้การทดลองใหญซ่ึ่งนัยน์ตาของทา่นไดเ้หน็ ทัง้หมายส �าคัญและการอัศจรรยย์ิง่ใหญเ่หลา่นัน้

4 แตจ่นกระท่ังวันน้ีพระเยโฮวาหมิ์ไดป้ระทานจิตใจท่ีเขา้ใจ ตาท่ีมองเหน็ได ้และหูท่ียนิไดใ้ห้แกท่า่น

5 `เราไดน้�าเจา้อยูใ่นถิน่ทุรกันดารสี่สบิปี เสื้อผา้ของเจา้มิไดข้าดวิน่ไปจากเจา้ และรองเทา้มิไดข้าดหลุดไปจากเทา้

ของเจา้

6 เจา้ทัง้หลายมิไดรั้บประทานขนมปัง เจา้มิไดด่ื้มน�า้องุน่หรือสุรา เพ่ือเจา้จะไดรู้้วา่ เราเป็นพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ



เจา้'

7 และเม่ือทา่นมาถึงท่ีน้ี สโิหนกษัตริยเ์มืองเฮชโบน และโอกกษัตริยเ์มืองบาชาน ออกมาท�าสงครามกับเรา แตเ่รา

ทัง้หลายกไ็ดก้ระท�าให้เขาพา่ยแพไ้ป

8 เราริบแผน่ดินของเขาและมอบให้เป็นมรดกแกค่นรูเบน คนกาด และคนคร่ึงตระกูลมนัสเสห์
9 เพราะฉะนัน้จงระวังท่ีจะกระท�าตามถอ้ยค�าแหง่พันธสัญญาน้ี เพ่ือทา่นทัง้หลายจะจ�าเริญในบรรดากิจการซ่ึงทา่น

กระท�า

10 ในวันน้ีทา่นทัง้หลายทุกคนยืนอยูต่อ่พระพักตร์พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น คือบรรดาผูหั้วหน้าตระกูลทัง้หลาย

พวกผูใ้หญข่องทา่น และเจา้หน้าท่ีของทา่น บรรดาผูช้ายของอิสราเอล

11 เดก็ๆของทา่น ภรรยาของทา่น และคนตา่งดา้วท่ีอยูใ่นคา่ยของทา่น ทัง้คนท่ีตัดฟืนให้ทา่น และคนท่ีตักน�า้ให้ทา่น

12 เพ่ือทา่นจะไดเ้ขา้มาในพันธสัญญาแหง่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น คือในพันธสัญญาท่ีปฏิญาณไว ้ซ่ึงพระ

เยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงกระท�ากับทา่นในวันน้ี

13 เพ่ือพระองคจ์ะทรงแตง่ตัง้ทา่นทัง้หลายในวันน้ีให้เป็นประชาชนของพระองค ์และเพ่ือพระองคจ์ะเป็นพระเจา้ของ

ทา่น ดังท่ีพระองคท์รงตรัสกับทา่นนัน้ และดังท่ีพระองคท์รงปฏิญาณกับบรรพบุรุษของทา่น คือกับอับราฮัม กับอิส

อัคและกับยาโคบ

14 ขา้พเจา้มิไดก้ระท�าพันธสัญญากับค�าปฏิญาณน้ีกับทา่นเทา่นัน้

15 แตกั่บผูท่ี้ยืนอยูกั่บเราทัง้หลายในวันน้ี ตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา และกับผูท่ี้ไมไ่ดอ้ยูท่ี่น่ีกับเรา

ในวันน้ี

16 (ทา่นทราบอยูแ่ลว้วา่ เราอาศัยอยูใ่นแผน่ดินอียปิตอ์ยา่งไร และเราทัง้หลายไดผ้า่นทา่มกลางประชาชาติ ซ่ึงทา่น

ทัง้หลายผา่นพน้อยา่งไร

17 ทา่นทัง้หลายไดเ้หน็สิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนของเขาทัง้หลายแลว้ คือเหน็รูปเคารพท่ีท�าดว้ยไม ้ดว้ยหิน และดว้ยเงนิ

และทอง ซ่ึงอยูท่า่มกลางเขาทัง้หลาย)

18 จงระวังให้ดี เกรงวา่จะมีชายหรือหญงิคนใด หรือครอบครัวใด หรือตระกูลใด ซ่ึงในวันน้ีจิตใจของเขาหันไปจาก

พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราไปปรนนิบัติพระของประชาชาติเหลา่นัน้ เกรงวา่ทา่มกลางทา่นจะมีรากซ่ึงเกิดเป็นดีหมี

และบอระเพด็

19 และตอ่มาเม่ือคนนัน้ไดย้นิถอ้ยค�าแหง่ค�าสาปแชง่น้ี จะนึกอวยพรตัวเองในใจวา่ `แมข้า้จะเดินดว้ยความด้ือดึง

ตามใจของขา้ ขา้กจ็ะเป็นสุข ไมว่า่จะเอาการเมาเหลา้ซอ้นความกระหายน�า้'

20 พระเยโฮวาหจ์ะมิไดท้รงให้อภัยแกค่นนัน้ แตพ่ระพิโรธของพระเยโฮวาหแ์ละความหวงแหนของพระองคจ์ะพลุง่

ข้ึนตอ่ชายคนนัน้ และค�าสาปแชง่ทัง้สิน้ซ่ึงเขียนไวใ้นหนังสอืมว้นน้ีจะตกอยูเ่หนือเขา และพระเยโฮวาหจ์ะทรงลบช่ือ

ของเขาเสยีจากใตฟ้้า

21 แลว้พระเยโฮวาหจ์ะทรงแยกเขาออกจากตระกูลคนอิสราเอลทัง้ปวงให้ประสบหายนะตามค�าสาปแชง่ทัง้สิน้ของ

พันธสัญญา ซ่ึงจารึกไวใ้นหนังสอืพระราชบัญญัติน้ี

22 และคนช่ัวอายุตอ่มาคือลูกหลานซ่ึงเกิดมาภายหลังทา่น และชนตา่งดา้วซ่ึงมาจากแผน่ดินท่ีอยูห่า่งไกล จะกลา่ว

เม่ือเขาเหน็ภัยพิบัติตา่งๆของแผน่ดินนัน้และโรคภัยซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงบันดาลให้เป็น

23 คือแผน่ดินทัง้หมดเป็นก�ามะถันและเป็นเกลือ และถูกเผาไฟ ไมมี่ใครปลูกหวา่น และไมมี่อะไรงอกข้ึน เป็นท่ีท่ี

หญา้ไมง่อก เป็นการท่ีถูกคว�า่อยา่งโสโดมและโกโมราห ์เมืองอัดมาห ์เมืองเศโบอิม ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงคว�า่ดว้ย

ความกร้ิวและพระพิโรธ

24 เออ ประชาชาติทัง้หลายจะกลา่ววา่ `ท�าไมพระเยโฮวาหท์รงกระท�าเชน่น้ีแกแ่ผน่ดินน้ี พระพิโรธมากมายเชน่น้ี

หมายความวา่กระไร'

25 แลว้คนจะพูดกันวา่ `เพราะเขาทอดทิ้งพันธสัญญาของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของบรรพบุรุษของเขา ซ่ึงพระองค์
ทรงกระท�าไวกั้บเขาเม่ือพระองคท์รงพาเขาออกจากแผน่ดินอียปิต์
26 ไปปรนนิบัตินมัสการพระอ่ืน เป็นพระซ่ึงเขาไมเ่คยรู้จัก และซ่ึงพระองคมิ์ไดป้ระทานแกเ่ขา

27 เพราะฉะนัน้พระพิโรธของพระเยโฮวาหจึ์งพลุง่ข้ึนตอ่แผน่ดินน้ี น�าเอาบรรดาค�าสาปแชง่ซ่ึงจารึกไวใ้นหนังสอืน้ี

มาถึง

28 และพระเยโฮวาหจึ์งทรงถอนรากเขาเสยีจากแผน่ดินดว้ยความกร้ิว พระพิโรธและความเดือดดาลอันมากมาย



และทิ้งเขาไปในอีกแผน่ดินหน่ึง ดังท่ีเป็นอยูวั่นน้ี'

29 สิง่ล้ีลับทัง้ปวงเป็นของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราทัง้หลาย แตส่ิง่ทรงส �าแดงนัน้เป็นของเราทัง้หลาย และของ

ลูกหลานของเราเป็นนิตย ์เพ่ือเราจะกระท�าตามถอ้ยค�าทัง้สิน้ของพระราชบัญญัติน้ี" 

บท 30

"ต�่อมาเม่ือบรรดาเหตุการณ์เหลา่น้ี คือพระพรและค�าสาปแชง่ซ่ึงขา้พเจา้กลา่วไวต้อ่หน้าทา่นมาถึงทา่นทัง้หลาย

แลว้ และทา่นทัง้หลายระลึกข้ึนไดใ้นเม่ือทา่นทัง้หลายอยูท่า่มกลางบรรดาประชาชาติ ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ

ทา่นทรงขับไลท่า่นไปนัน้

2 และทา่นกหั็นกลับมาหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ทัง้ตัวทา่นและลูกหลานของทา่น และเช่ือฟังพระสุรเสยีงของ

พระองคใ์นทุกสิง่ทุกอยา่งซ่ึงขา้พเจา้ไดบั้ญชาทา่นในวันน้ีดว้ยสุดจิตสุดใจของทา่น

3 แลว้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทัง้หลายจะทรงให้ทา่นคืนสูส่ภาพเดิมและทรงพระกรุณาตอ่ทา่น และจะรวบรวม

พวกทา่นทัง้หลายอีกจากชนชาติทัง้หลายซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นทรงให้ทา่นทัง้หลายกระจายไปอยูนั่น้

4 ถา้มีคนของทา่นท่ีถูกขับไลไ่ปอยูสุ่ดทา้ยปลายสวรรค ์จากท่ีน่ันพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงรวบรวมทา่น

ให้มา จากท่ีน่ันพระองคจ์ะทรงน�าทา่นกลับ

5 และพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะน�าทา่นเขา้มาในแผน่ดิน ซ่ึงบรรพบุรุษของทา่นยึดครองเพ่ือทา่นจะได้

ยึดครอง และพระองคจ์ะทรงกระท�าดีแกท่า่น และทวีมากข้ึนยิง่กวา่บรรพบุรุษของทา่น

6 แลว้พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงตัดใจของทา่น และใจของเช้ือสายของทา่น เพ่ือทา่นจะไดรั้กพระเยโฮวาห์
พระเจา้ของทา่นดว้ยสุดจิตสุดใจของทา่น เพ่ือทา่นทัง้หลายจะมีชีวติอยูไ่ด้
7 และพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงให้ค�าสาปแชง่เหลา่น้ีตกอยูบ่นขา้ศกึและผูท่ี้เกลียดชังทา่น คือผูข้ม่เหง

ทา่นทัง้หลาย

8 และทา่นทัง้หลายจะเช่ือฟังพระสุรเสยีงของพระเยโฮวาหอี์ก และกระท�าตามพระบัญญัติทัง้สิน้ของพระองค ์ซ่ึง

ขา้พเจา้บัญชาทา่นทัง้หลายในวันน้ี

9 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะทรงกระท�าให้ทา่นจ�าเริญม่ังค่ังอยา่งยิง่ในบรรดากิจการท่ีมือทา่นกระท�า ในผล

แหง่ตัวของทา่น และในผลแหง่ฝูงสัตวข์องทา่น และในผลแหง่พ้ืนดินของทา่น เพราะพระเยโฮวาหจ์ะทรงปล้ืมปีติท่ี

จะให้ทา่นจ�าเริญม่ังค่ังอีก ดังท่ีพระองคท์รงปล้ืมปีติในบรรพบุรุษของทา่น

10 ถา้ทา่นเช่ือฟังพระสุรเสยีงแหง่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น โดยรักษาพระบัญญัติและกฎเกณฑข์องพระองค ์ซ่ึง

จารึกไวใ้นหนังสอืของพระราชบัญญัติน้ี ถา้ทา่นทัง้หลายหันกลับมาหาพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นดว้ยสุดจิตสุดใจ

ของทา่น

11 เพราะวา่พระบัญญัติซ่ึงขา้พเจา้บัญชาทา่นในวันน้ี ไมไ่ดปิ้ดบังไวจ้ากทา่น และไมห่า่งเหินเกินไปดว้ย

12 มิใชพ่ระบัญญัตินัน้อยูบ่นสวรรคแ์ลว้ทา่นจะกลา่ววา่ `ใครจะแทนเราข้ึนไปบนสวรรคแ์ละน�ามาให้เรา และกระท�า

ให้เราไดฟั้งและประพฤติตาม'

13 มิใชอ่ยูพ่น้ทะเล ซ่ึงทา่นจะกลา่ววา่ `ใครจะขา้มทะเลไปแทนเราและน�ามาให้เรา และกระท�าให้เราไดฟั้งและ

ประพฤติตาม'

14 แตถ่อ้ยค�านัน้อยูใ่กลท้า่นทัง้หลายมาก อยูใ่นปากของทา่น และอยูใ่นใจของทา่น ฉะนัน้ทา่นจึงกระท�าตามได้
15 จงดูเถิด ในวันน้ีขา้พเจา้ไดว้างชีวติและสิง่ดี ความตายและสิง่ร้ายไวต้อ่หน้าทา่น

16 คือในการท่ีขา้พเจา้ไดบั้ญชาทา่นในวันน้ี ให้รักพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ให้ด�าเนินในพระมรรคาทัง้หลาย

ของพระองค ์และให้รักษาพระบัญญัติและกฎเกณฑแ์ละค�าตัดสนิของพระองค ์แลว้ทา่นจะมีชีวติอยูแ่ละทวีมากข้ึน

และพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะอ�านวยพระพรแกท่า่นในแผน่ดินซ่ึงทา่นเขา้ไปยึดครองนัน้

17 ถา้ใจของทา่นหันเหไป และทา่นมิไดฟั้ง แตถู่กลวงให้ไปนมัสการพระอ่ืนและปรนนิบัติพระนัน้

18 ขา้พเจา้ขอประกาศแกท่า่นทัง้หลายในวันน้ีวา่ ทา่นทัง้หลายจะพินาศเป็นแน่ ทา่นจะไมมี่ชีวติอยูน่านในแผน่ดิน

ซ่ึงทา่นก�าลังจะยกขา้มแมน่�า้จอร์แดนเขา้ไปยึดครองนัน้

19 ขา้พเจา้ขออัญเชิญสวรรคแ์ละโลกให้เป็นพยานตอ่ทา่นในวันน้ีวา่ ขา้พเจา้ตัง้ชีวติและความตาย พระพรและค�า

สาปแชง่ไวต้อ่หน้าทา่น เพราะฉะนัน้ทา่นจงเลือกเอาขา้งชีวติเพ่ือทา่นและเช้ือสายของทา่นจะไดมี้ชีวติอยู่



20 ดว้ยมีความรักตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น เช่ือฟังพระสุรเสยีงของพระองค ์และติดพันอยูกั่บพระองค ์เพราะ

พระองคท์รงเป็นชีวติและความยืนนานของทา่น เพ่ือทา่นจะไดอ้ยูใ่นแผน่ดินซ่ึงพระเยโฮวาหป์ฏิญาณแกบ่รรพบุรุษ

ของทา่น คือแกอั่บราฮัม แกอิ่สอัค และแกย่าโคบ วา่จะประทานแกท่า่นเหลา่นัน้" 

บท 31

โมเสสยังกลา่วถอ้ยค�าเหลา่น้ีแกค่นอิสราเอลทุกคน

2 และทา่นกลา่วแกเ่ขาวา่ "วันน้ีขา้พเจา้มีอายุหน่ึงร้อยย่ีสบิปีแลว้ ขา้พเจา้จะออกไปและเขา้มาอีกไมไ่หวแลว้ พระ

เยโฮวาหต์รัสกับขา้พเจา้วา่ `เจา้จะไมไ่ดข้า้มแมน่�า้จอร์แดนน้ี'

3 พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นจะขา้มไปขา้งหน้าทา่นเอง พระองคจ์ะทรงท�าลายประชาชาติเหลา่น้ีให้พน้หน้าทา่น

เพ่ือวา่ทา่นจะยึดครองเขานัน้ โยชูวาจะขา้มไปน�าหน้าทา่นทัง้หลาย ดังท่ีพระเยโฮวาหต์รัสไวแ้ลว้

4 พระเยโฮวาหจ์ะทรงกระท�าแกเ่ขาอยา่งท่ีพระองคไ์ดท้รงกระท�าแกส่โิหนและโอกกษัตริยข์องคนอาโมไรต ์และแก่

แผน่ดินของเขา ผูท่ี้พระองคท์รงท�าลายแลว้

5 แลว้พระเยโฮวาหจ์ะทรงมอบเขาไวต้อ่หน้าทา่น และทา่นทัง้หลายจะกระท�าแกเ่ขาตามบัญญัติทัง้สิน้ซ่ึงขา้พเจา้ได้

บัญชาทา่นไวแ้ลว้

6 จงเขม้แขง็และกลา้หาญเถิด อยา่กลัวหรืออยา่คร่ันคร้ามเขาเลย เพราะวา่ผูท่ี้ไปกับทา่นคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ

ทา่น พระองคจ์ะไมท่รงปลอ่ยทา่นให้ลม้เหลวหรือทอดทิ้งทา่นเสยี"

7 แลว้โมเสสเรียกโยชูวาเขา้มาและกลา่วแกท่า่นทา่มกลางสายตาของบรรดาคนอิสราเอลวา่ "จงเขม้แขง็และกลา้หาญ

เถิด เพราะทา่นจะตอ้งไปกับชนชาติน้ีเขา้ไปในแผน่ดินซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงปฏิญาณแกบ่รรพบุรุษวา่จะประทานแก่

เขา ทา่นจงกระท�าให้เขาไดแ้ผน่ดินนัน้มาเป็นมรดก

8 ผูท่ี้ไปขา้งหน้าคือพระเยโฮวาห ์พระองคท์รงสถิตอยูด่ว้ย พระองคจ์ะไมท่รงปลอ่ยทา่นให้ลม้เหลวหรือทอดทิ้งทา่น

เสยี อยา่กลัวและอยา่ขยาดเลย"

9 โมเสสไดเ้ขียนพระราชบัญญัติน้ี และมอบให้แกปุ่โรหิตลูกหลานของเลวี ผูซ่ึ้งหามหีบพันธสัญญาของพระเยโฮวาห์
และแกพ่วกผูใ้หญทั่ง้ปวงของคนอิสราเอล

10 และโมเสสบัญชาเขาวา่ "เม่ือครบทุกๆเจด็ปี ตามเวลาก�าหนดปีปลดปลอ่ย ณ เทศกาลอยูเ่พิง

11 เม่ือคนอิสราเอลทัง้หลายมาประชุมพร้อมกันตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ณ สถานท่ีซ่ึงพระองคจ์ะ

ทรงเลือกไวนั้น้ ทา่นทัง้หลายจงอา่นพระราชบัญญัติน้ีให้คนอิสราเอลทัง้ปวงฟัง

12 จงเรียกประชาชนให้มาประชุมกัน ทัง้ชาย หญงิ และเดก็ ทัง้คนตา่งดา้วภายในประตูเมืองของทา่น เพ่ือให้เขา

ไดย้นิและเรียนรู้ท่ีจะย �าเกรงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น และให้ระวังท่ีจะกระท�าตามถอ้ยค�าทัง้สิน้ของพระราช

บัญญัติน้ี

13 และเพ่ือลูกหลานทัง้หลายของเขา ผูยั้งไมท่ราบจะไดย้นิและเรียนรู้ท่ีจะย �าเกรงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น

ตราบเทา่เวลาซ่ึงทา่นอยูใ่นแผน่ดิน ซ่ึงทา่นก�าลังจะยกขา้มแมน่�า้จอร์แดนไปยึดครองนัน้"

14 และพระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "ดูเถิด วันซ่ึงเจา้ตอ้งตายกใ็กลเ้ขา้มาแลว้ จงเรียกโยชูวามา และเจา้ทัง้สองจง

มาเฝ้าเราในพลับพลาแหง่ชุมนุม เพ่ือเราจะไดก้�าชับเขา" โมเสสและโยชูวากเ็ขา้ไปและเขา้เฝ้าพระองคใ์นพลับพลา

แหง่ชุมนุม

15 และพระเยโฮวาหท์รงปรากฏในเสาเมฆในพลับพลาแหง่ชุมนุม และเสาเมฆนัน้อยูท่ี่ประตูพลับพลาแหง่ชุมนุม

16 และพระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "ดูเถิด ตัวเจา้จวนจะตอ้งหลับอยูกั่บบรรพบุรุษของเจา้แลว้ และชนชาติน้ีจะลุก

ข้ึนและเลน่ชูกั้บพระของคนตา่งดา้วแหง่แผน่ดินน้ี ในท่ีท่ีเขาไปอยูท่า่มกลางนัน้ เขาทัง้หลายจะทอดทิ้งเราเสยีและ

หักพันธสัญญาซ่ึงเราไดก้ระท�าไวกั้บเขา

17 แลว้ในวันนัน้เราจะกร้ิวตอ่เขา และเราจะทอดทิ้งเขาเสยีและซอ่นหน้าของเราเสยีจากเขา เขาทัง้หลายจะถูกกลืน

และสิง่ร้ายกับความล�าบากเป็นอันมากจะมาถึงเขา ในวันนัน้เขาจึงจะกลา่ววา่ `สิง่ร้ายเหลา่น้ีตกแกเ่รา เพราะพระเจา้

ไมท่รงสถิตทา่มกลางเราไมใ่ชห่รือ'

18 ในวันนัน้เราจะซอ่นหน้าของเราเสยีจากเขาเป็นแน่ ดว้ยเหตุความช่ัวทัง้หลายซ่ึงเขาไดก้ระท�า เพราะเขาไดหั้นไป

หาพระอ่ืน

19 เพราะฉะนัน้บัดน้ีเจา้ทัง้สองจงเขียนบทเพลงน้ี และสอนคนอิสราเอลให้ร้องจนติดปาก เพ่ือบทเพลงน้ีจะเป็น

พยานของเราปรักปร�าคนอิสราเอล



20 เพราะวา่เม่ือเราจะไดน้�าเขาเขา้มาในแผน่ดินซ่ึงมีน�า้นมและน�า้ผ้ึงไหลบริบูรณ์ ซ่ึงเราไดป้ฏิญาณแกบ่รรพบุรุษ

ของเขา และเขาไดรั้บประทานอิม่หน�าและอว้นพี เขาจะหันไปปรนนิบัติพระอ่ืน และหมิน่ประมาทเรา และผิด

พันธสัญญาของเรา

21 และตอ่มาเม่ือสิง่ร้ายและความล�าบากหลายอยา่งมาถึงเขาแลว้ เพลงบทน้ีจะเผชิญหน้าเป็นพยาน เพราะวา่เพลงน้ี

จะอยูท่ี่ปากเช้ือสายของเขาไมมี่วันลืม เพราะแมแ้ตเ่วลาน้ีเองเรารู้ถึงความมุง่หมายท่ีเขาก�าลังจะกอ่ข้ึนมาแลว้ กอ่นท่ี

เราจะน�าเขาเขา้ไปในแผน่ดินซ่ึงเราปฏิญาณไวนั้น้"

22 โมเสสจึงไดเ้ขียนบทเพลงน้ีในวันเดียวกันนัน้ และสอนให้แกป่ระชาชนอิสราเอล

23 พระองคต์รัสสัง่โยชูวาบุตรชายนูนวา่ "จงเขม้แขง็และกลา้หาญเถิด เพราะเจา้จะน�าคนอิสราเอลเขา้ไปในแผน่ดิน

ซ่ึงเราปฏิญาณวา่จะให้แกเ่ขา เราจะอยูกั่บเจา้"

24 ตอ่มาเม่ือโมเสสเขียนถอ้ยค�าของพระราชบัญญัติน้ีลงในหนังสอืจนจบแลว้

25 โมเสสกบั็ญชาคนเลวีผูห้ามหีบพันธสัญญาแหง่พระเยโฮวาหว์า่

26 "จงรับหนังสอืพระราชบัญญัติน้ีวางไวข้า้งหีบพันธสัญญาแหง่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่น ให้อยูท่ี่น่ันเพ่ือเป็น

พยานปรักปร�าทา่น

27 เพราะขา้พเจา้รู้วา่ ทา่นทัง้หลายเป็นคนมักกบฏและคอแขง็ ดูเถิด เม่ือขา้พเจา้ยังมีชีวติอยูกั่บทา่นวันน้ี ทา่นกยั็ง

กบฏตอ่พระเยโฮวาห ์เม่ือขา้พเจา้ตายแลว้จะร้ายกวา่น้ีสักเทา่ใด

28 ทา่นจงเรียกประชุมพวกผูใ้หญข่องทุกตระกูล และเจา้หน้าท่ีทัง้หมด เพ่ือขา้พเจา้จะไดก้ลา่วถอ้ยค�าเหลา่น้ีให้เขา

ฟัง และอัญเชิญสวรรคแ์ละโลกให้เป็นพยานปรักปร�าเขา

29 เพราะขา้พเจา้ทราบวา่เม่ือขา้พเจา้ตายแลว้ ทา่นจะประพฤติตัวเสื่อมทรามอยา่งท่ีสุด และหันเหไปจากทางซ่ึง

ขา้พเจา้ไดบั้ญชาทา่นไว ้ความช่ัวร้ายจะตกแกท่า่นในวันขา้งหน้า เพราะวา่ทา่นจะกระท�าสิง่ท่ีช่ัวร้ายในสายพระเนตร

ของพระเยโฮวาห ์ซ่ึงเป็นการย่ัวยุให้พระองคท์รงกร้ิวโกรธดว้ยการท่ีมือทา่นกระท�า"

30 โมเสสกไ็ดก้ลา่วถอ้ยค�าในบทเพลงตอ่ไปน้ีให้เขา้หูประชุมชนอิสราเอลทัง้หมดจนจบ 

บท 32

"โอ ฟ้าสวรรค ์จงเง่ียหูฟัง ขา้พเจา้จะพูด โอ พิภพโลก ขอจงสดับถอ้ยค�าจากปากของขา้พเจา้

2 ขอให้ค�าสอนของขา้พเจา้หยดลงอยา่งเมด็ฝน และค�าปราศรัยของขา้พเจา้กล่ันตัวลงอยา่งน�า้คา้ง อยา่งฝนตก

ปรอยๆอยูเ่หนือหญา้ออ่น อยา่งหา่ฝนตกลงเหนือผักสด

3 เพราะขา้พเจา้จะประกาศพระนามของพระเยโฮวาห ์จงถวายความยิง่ใหญแ่ดพ่ระเจา้ของเรา

4 พระองคท์รงเป็นศลิา พระราชกิจของพระองคก์ส็มบูรณ์ พระมรรคาทัง้หลายของพระองคก์ยุ็ติธรรม พระเจา้ท่ี

เท่ียงธรรมและปราศจากความช่ัวชา้ พระองคท์รงยุติธรรมและเท่ียงตรง

5 เขาทัง้หลายประพฤติช่ัวชา้แลว้ ต�าหนิของเขาทัง้หลายหาใชเ่ป็นต�าหนิของบุตรของพระองค ์เขาเป็นยุควปิลาสและ

คดโกง

6 โอ ชนชาติโฉดเขลาและเบาความเอย๋ ทา่นจะตอบสนองพระเยโฮวาหอ์ยา่งน้ีละหรือ พระองคมิ์ใชพ่ระบดิา ผูท้รง

ไถท่า่นไวด้อกหรือ ผูท้รงสรรคท์า่น และตัง้ทา่นไวแ้ลว้

7 จงระลึกถึงโบราณกาล จงพิจารณาถึงจ�านวนปีท่ีผา่นมาหลายช่ัวอายุคนแลว้นัน้ จงถามบดิาของทา่น แลว้เขาจะ

ส �าแดงให้ทา่นทราบ จงถามพวกผูใ้หญข่องทา่น แลว้เขาจะบอกทา่น

8 เม่ือผูสู้งสุดประทานมรดกแกบ่รรดาประชาชาติ เม่ือพระองคท์รงแยกลูกหลานของอาดัม พระองคท์รงกัน้เขตของ

ชนชาติทัง้หลายตามจ�านวนคนอิสราเอล

9 เพราะวา่สว่นของพระเยโฮวาหคื์อประชาชนของพระองค ์ยาโคบเป็นสว่นมรดกของพระองคเ์อง

10 พระองคท์รงพบเขาในแผน่ดินทุรกันดาร ในท่ีเปล่ียวเปลา่ซ่ึงมีแตเ่สยีงเหา่หอน พระองคท์รงน�าเขาไปท่ัว และ

ทรงสอนเขาอยู ่ทรงรักษาเขาไวดั้งแกว้พระเนตรของพระองค์
11 เหมือนนกอินทรีท่ีกวนรังของมัน กระพือปีกอยูเ่หนือลูกโต กางปีกออกรองรับลูกไวใ้ห้เกาะอยูบ่นปีก

12 พระเยโฮวาหอ์งคเ์ดียวกท็รงน�าเขามา ไมมี่พระตา่งดา้วองคใ์ดอยูกั่บเขา

13 พระองคท์รงโปรดเขาให้ข่ีไปบนโลกสว่นสูง ให้เขากินพืชผลท่ีไดจ้ากนา พระองคท์รงให้เขาดูดน�า้ผ้ึงจากศลิา

และให้ด่ืมน�า้มันจากหินแขง็กลา้



14 ให้ไดน้มเปร้ียวจากวัว และให้ไดน้�า้นมจากแพะแกะ ไดไ้ขมันจากลูกแกะ และแกะผูพั้นธุบ์าชาน และฝูงแพะ

กับขา้วสาลีอยา่งดีท่ีสุด และทา่นไดด่ื้มเลือดขององุน่ คือน�า้องุน่

15 แตเ่ยชุรูนอว้นพีข้ึนแลว้กมี็พยศ พอเจา้อว้นใหญ ่เน้ือหนานุ่มน่ิม เขาทอดทิ้งพระเจา้ผูส้ร้างเขามา แลว้ดูหมิน่ศลิา

แหง่ความรอดของเขา

16 เขาย่ัวยุให้พระองคท์รงอิจฉาดว้ยพระตา่งดา้ว ดว้ยสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนทัง้หลายเขากย่ั็วยุให้พระองคท์รงกร้ิว

17 เขาบูชาพวกปีศาจแทนพระเจา้ บูชาพระซ่ึงเขาไมรู้่จักมากอ่น บูชาพระใหม่ๆ ซ่ึงเกิดมาเร็วๆน้ี ซ่ึงบรรพบุรุษของ

ทา่นไมเ่กรงกลัว

18 ทา่นมิไดใ้สใ่จในศลิาท่ีให้ก�าเนิดทา่นมา ทา่นหลงลืมพระเจา้ซ่ึงทรงป้ันทา่น

19 พระเยโฮวาหท์อดพระเนตรและทรงชังเขา เพราะเหตุบุตรชายหญงิของพระองคไ์ดย่ั้วพระองค์
20 และพระองคต์รัสวา่ `เราจะซอ่นหน้าของเราเสยีจากเขา เราจะคอยดูวา่ปลายทางของเขาจะเป็นอยา่งไร เพราะเขา

เป็นยุคท่ีด้ือรัน้ เป็นลูกเตา้ท่ีไมมี่ความเช่ือ

21 เขาท�าให้เราอิจฉาดว้ยสิง่ท่ีไมใ่ชพ่ระเจา้ เขาไดย่ั้วโทสะเราดว้ยความไร้ประโยชน์ของเขา ดังนัน้เราจึงท�าให้เขา

อิจฉาผูท่ี้ไมใ่ชช่นชาติ และจะย่ัวโทสะเขาดว้ยประชาชาติท่ีเขลาชาติหน่ึง

22 เพราะมีไฟกอ่ข้ึนดว้ยเหตุความกร้ิวของเรานัน้ ไฟกไ็หมลุ้กลามไปจนถึงกน้ลึกของนรก เผาแผน่ดินโลกและพืช

ผลในนัน้ และกอ่เพลิงติดรากภูเขา

23 เราจะสุมสิง่ร้ายไวบ้นเขาทัง้หลาย และปลอ่ยลูกธนูของเรามายงิเขา

24 เขาจะซูบผอมไปเพราะความหิว ความร้อนอันแรงกลา้และการท�าลายอันขมข่ืนจะเผาผลาญเขาเสยี เราจะสง่ฟัน

สัตวร้์ายให้มาขบกับพิษของสัตวเ์ล้ือยคลานในผงคลี

25 ภายนอกจะมีดาบและภายในจะมีความกลัวมาท�าลายทัง้ชายหนุ่มและหญงิพรหมจารี ทัง้เดก็ท่ียังดูดนมและคนท่ี

ผมหงอก

26 เราพูดแลว้วา่ "เราจะให้เขากระจัดกระจายไปถึงมุมตา่งๆ เราจะให้ช่ือของเขาศูนยไ์ปจากความทรงจ�าของมนุษย"์

27 ถา้หากวา่เราไมก่ลัวความกร้ิวโกรธของศัตรู เกรงวา่ศัตรูจะประพฤติผิดไป กลัววา่ศัตรูทัง้หลายจะพูดวา่ "ก�าลัง

มือของเราจะมีชัย พระเยโฮวาหห์าไดท้รงกระท�ากิจการทัง้ปวงน้ีไม"่

28 เพราะวา่เขาทัง้หลายเป็นประชาชาติท่ีไมย่อมฟังค�าปรึกษา ในพวกเขาไมมี่ความเขา้ใจ

29 ถา้เขาฉลาดแลว้เขาจะเขา้ใจเร่ืองน้ีและทราบเร่ืองสุดทา้ยปลายมือ

30 คนเดียวจะไลพั่นคนอยา่งไรได ้สองคนจะท�าให้หม่ืนคนหนีไดอ้ยา่งไร นอกจากศลิาของเขาไดข้ายเขาเสยีแลว้

และพระเยโฮวาหไ์ดท้รงทอดทิ้งเขาเสยี

31 เพราะศลิาของเขาไมเ่หมือนศลิาของเรา แมศั้ตรูของเรากตั็ดสนิอยา่งนัน้

32 เพราะวา่เถาองุน่ของเขามาจากเถาเมืองโสโดม มาจากไร่เมืองโกโมราห ์ผลองุน่ของเขาเป็นดีหมี และองุน่ท่ีเป็น

พวงๆกข็มข่ืน

33 น�า้องุน่ของเขาเป็นพิษของมังกร เป็นพิษอ�ามหิตของงูเหา่

34 เร่ืองน้ีมิไดส้ะสมไวกั้บเราดอกหรือ ประทับตราไวใ้นคลังของเรา

35 การแกแ้คน้และการตอบสนองเป็นของเรา เทา้ของเขาจะล่ืนไถลไปตามก�าหนดเวลา เพราะวา่วันแหง่หายนะของ

เขาอยูใ่กลแ้คเ่อ้ือมแลว้ และสิง่ตา่งๆท่ีจะเกิดข้ึนกับเขากจ็ะมาโดยพลัน

36 เพราะพระเยโฮวาหจ์ะทรงพิพากษาประชาชนของพระองค ์และทรงเมตตาปรานีตอ่ผูรั้บใชข้องพระองค ์เม่ือทอด

พระเนตรก�าลังของเขาสิน้ลง ไมมี่ใครยังอยูห่รือเหลืออยู่
37 แลว้พระองคจ์ะตรัสวา่ "พระของเขาอยูท่ี่ไหน ศลิาท่ีเขาพ่ึงพานัน้อยูท่ี่ไหนเลา่

38 คือผูท่ี้รับประทานไขมันของเคร่ืองสัตวบูชาของเขา และด่ืมน�า้องุน่ท่ีเป็นเคร่ืองด่ืมบูชาของเขา ให้บรรดาพระเหลา่

นัน้ลุกข้ึนชว่ย ให้พระเหลา่นัน้เป็นผูป้้องกันเจา้ซิ

39 จงดูเถิด ตัวเรา คือเราน่ีแหละเป็นผูนั้น้ นอกจากเราไมมี่พระเจา้อ่ืนใด เราฆา่ให้ตาย และเรากใ็ห้มีชีวติอยู ่เรา

ท�าให้บาดเจบ็ และเรากรั็กษาให้หาย ไมมี่ผูใ้ดจะชว่ยให้พน้มือเราได้
40 เพราะเราชูมือข้ึนถึงสวรรค ์และปฏิญาณวา่ ดังท่ีเราด�ารงอยูเ่ป็นนิตย์
41 ถา้เราลับดาบอันวาววับของเรา และมือของเรายึดการพิพากษาไว ้เราจะแกแ้คน้ศัตรูของเรา และตอบแทนผูท่ี้

เกลียดเรา

42 เราจะให้ลูกธนูของเราเมาโลหิต และดาบของเราจะกินเน้ือหนัง ดว้ยโลหิตของผูท่ี้ถูกฆา่และของเชลย จากศรีษะ



เจา้นายศัตรู"'

43 โอ ประชาชาติทัง้หลาย จงช่ืนชมยนิดีกับประชาชนของพระองค ์เพราะพระองคจ์ะแกแ้คน้โลหิตแหง่พวกผูรั้บใช้

ของพระองคแ์ลว้ และจะทรงท�าการแกแ้คน้ศัตรูของพระองค ์และจะทรงเมตตาปรานีทัง้แผน่ดินและประชาชนของ

พระองค"์

44 โมเสสไดม้าเลา่บรรดาถอ้ยค�าของเพลงบทน้ีให้ประชาชนฟัง ทัง้ตัวทา่นพร้อมกับโยชูวาบุตรชายนูน

45 และเม่ือโมเสสเลา่ค�าเหลา่น้ีทัง้หมดแกบ่รรดาคนอิสราเอลจบแลว้

46 ทา่นกก็ลา่วแกเ่ขาวา่ "จงใสใ่จในถอ้ยค�าทัง้หลายซ่ึงขา้พเจา้กลา่วแกท่า่นในวันน้ี เพ่ือทา่นจะไดบั้ญชาแก่

ลูกหลานของทา่น เพ่ือเขาจะไดร้ะวังท่ีจะกระท�าตามถอ้ยค�าแหง่พระราชบัญญัติน้ีทัง้สิน้

47 เร่ืองน้ีไมใ่ชเ่ร่ืองเลก็น้อยส �าหรับทา่นทัง้หลาย แตเ่ป็นเร่ืองชีวติของทา่นทัง้หลาย และเร่ืองน้ีจะกระท�าให้ทา่น

ทัง้หลายมีชีวติยืนนานในแผน่ดิน ซ่ึงทา่นทัง้หลายก�าลังจะขา้มแมน่�า้จอร์แดนไปยึดครองนัน้"

48 และพระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสในวันนัน้เองวา่

49 "จงข้ึนไปบนภูเขาอาบาริม ถึงยอดเขาเนโบ ซ่ึงอยูใ่นแผน่ดินโมอับ ตรงขา้มเมืองเยรีโค และดูแผน่ดินคานาอัน

ซ่ึงเราให้แกป่ระชาชนอิสราเอลเป็นกรรมสทิธ์ิ

50 และสิน้ชีวติเสยีบนภูเขาซ่ึงเจา้ข้ึนไปนัน้ และถูกรวบไปอยูกั่บญาติพ่ีน้องของเจา้ ดังอาโรนพ่ีชายของเจา้ไดส้ิน้ชีวติ

ท่ีภูเขาโฮร์ และถูกรวบไปอยูกั่บประชาชนของเขา

51 เพราะเจา้ทัง้สองไดล้ะเมิดตอ่เราทา่มกลางคนอิสราเอลท่ีน�า้เมรีบาหแ์หง่คาเดชในถิน่ทุรกันดารศนิ เพราะเจา้มิได้

เคารพเราวา่บริสุทธ์ิในหมูค่นอิสราเอล

52 เพราะเจา้จะไดเ้หน็แผน่ดินซ่ึงอยูต่อ่หน้าเจา้ แตเ่จา้ไมไ่ดเ้ขา้ไปในแผน่ดินซ่ึงเราให้แกค่นอิสราเอล" 

บท 33

ต�่อไปน้ีเป็นพรซ่ึงโมเสสบุรุษของพระเจา้ไดอ้วยแกค่นอิสราเอลกอ่นท่ีทา่นสิน้ชีวติ

2 ทา่นกลา่ววา่ "พระเยโฮวาหเ์สดจ็จากซีนาย และทรงรุ่งแจง้จากเสอีร์มายังเขาทัง้หลาย พระองคท์รงฉายรังสจีาก

ภูเขาปาราน พระองคเ์สดจ็พร้อมกับวสุิทธิชนนับหม่ืนๆ ท่ีพระหัตถเ์บ้ืองขวามีไฟเป็นพระราชบัญญัติแกเ่ขา

3 แทจ้ริง พระองคท์รงรักประชาชนของพระองค ์บรรดาวสุิทธิชนของพระองคก์อ็ยูใ่นพระหัตถข์องพระองค ์และเขา

ทัง้หลายกราบลงท่ีพระบาทของพระองครั์บพระด�ารัสของพระองค์
4 โมเสสบัญชาพระราชบัญญัติไวแ้กเ่รา เป็นกรรมสทิธ์ิของชุมนุมชนยาโคบ

5 พระองคท์รงเป็นกษัตริยใ์นเยชูรูน เม่ือหัวหน้าชนชาติชุมนุมกับคนอิสราเอลทุกตระกูล

6 ขอให้รูเบนด�ารงชีวติอยู ่อยา่ให้ตาย อยา่ให้ผูค้นของเขามีน้อย"

7 ทา่นกลา่วถึงพรส �าหรับยูดาหดั์งน้ีวา่ "ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์ขอทรงสดับเสยีงของยูดาห ์ขอทรงน�าเขาเขา้กับชนชาติ

ของเขา มือของเขาไดต้อ่สูเ้พ่ือตนเอง และพระองคท์รงชว่ยเขาให้พน้จากปรปักษ์ของเขา"

8 ทา่นกลา่วถึงเลวีวา่ "ขอให้ทูมมีมและอูรีมของพระองคอ์ยูกั่บผูบ้ริสุทธ์ิของพระองค ์ผูท่ี้พระองคท์รงทดลองแลว้ท่ี

ต�าบลมัสสาห ์ผูท่ี้พระองคไ์ดต้อ่สูแ้ลว้ท่ีน�า้เมรีบาห์
9 ผูก้ลา่วถึงบดิามารดาของเขาวา่ `ขา้พเจา้มิไดเ้หน็เขา' เขาไมจ่ �าพ่ีน้องของเขา และไมรู้่จักลูกของตนเอง เพราะวา่

เขาปฏิบัติตามพระวจนะของพระองค ์และรักษาพันธสัญญาของพระองค์
10 เขาทัง้หลายจะสอนค�าตัดสนิของพระองคแ์กย่าโคบ และสอนพระราชบัญญัติของพระองคแ์กอิ่สราเอล เขาจะวาง

เคร่ืองหอมตอ่พระพักตร์พระองค ์และถวายเคร่ืองเผาบูชาทัง้สิน้บนแทน่บูชาของพระองค์
11 ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์ขอพระองคท์รงอ�านวยพระพรแกข่า้วของของเขา และโปรดการงานท่ีมือเขาท�า ขอทรงตี

ท�าลายบัน้เอวแหง่ศัตรูของเขา คือผูท่ี้เกลียดชังเขา อยา่ให้ลุกข้ึนอีกได"้

12 ทา่นกลา่วเร่ืองเบนยามินวา่ "คนท่ีพระเยโฮวาหท์รงรักจะอาศัยอยูกั่บพระองคอ์ยา่งปลอดภัย พระเยโฮวาหจ์ะทรง

ปกเขาไววั้นยังค�า่ และจะทรงประทับอยูร่ะหวา่งบา่ของเขา"

13 และทา่นกลา่วถึงโยเซฟวา่ "ขอให้แผน่ดินของเขาไดรั้บพระพรจากพระเยโฮวาห ์ให้ไดรั้บของประเสริฐท่ีสุดจาก

ฟ้าสวรรค ์ทัง้น�า้คา้งและจากบาดาลซ่ึงหมอบอยูข่า้งลา่ง

14 ให้ไดรั้บผลประเสริฐท่ีสุดของดวงอาทติย ์และพืชผลประเสริฐท่ีสุดท่ีดวงจันทร์ให้บังเกิด

15 พร้อมกับผลอยา่งงามท่ีสุดจากภูเขาดึกด�าบรรพ ์และผลประเสริฐท่ีสุดจากเนินเขาท่ีอยูต่ลอดกาล



16 และผลประเสริฐท่ีสุดของพิภพและสิง่ท่ีอยูใ่นนัน้ และพระกรุณาคุณของพระองคซ่ึ์งประทับท่ีพุม่ไม ้ขอให้พรเหลา่

น้ีลงมาเหนือศรีษะของโยเซฟ และเหนือกระหมอ่มของผูท่ี้ถูกแยกจากพ่ีน้องของตน

17 สงา่ราศขีองเขาเหมือนลูกวัวหัวปีของเขา เขาของเขาเหมือนเขาโคกระทงิ และดว้ยเขานัน้เขาจะดันชนชาติ

ทัง้หลายออกไปจนสุดปลายพิภพ คนเอฟราอิมนับหม่ืนเป็นเชน่น้ี คนมนัสเสหนั์บพันกเ็หมือนกัน"

18 ทา่นกลา่วถึงเศบูลุนวา่ "เศบูลุนเอย๋ จงปีติร่าเริงเม่ือทา่นออกไป และอิสสาคาร์เอย๋ จงปีติร่าเริงในเตน็ทข์องตน

19 เขาจะเรียกชนชาติทัง้หลายมาท่ีภูเขา และถวายเคร่ืองสัตวบูชาแหง่ความชอบธรรมท่ีน่ัน เพราะเขาจะดูดความอุดม

จากทะเลและไดขุ้มทรัพยท่ี์ซอ่นอยูใ่นทราย"

20 ทา่นกลา่วถึงกาดวา่ "สาธุการแดพ่ระองคผู์ท้รงขยายกาด กาดหมอบอยูเ่หมือนกับสงิโต เขาท้ึงแขนและกระหมอ่ม

บนศรีษะ

21 เขาเลือกแผน่ดินสว่นดีท่ีสุดเป็นของตน เพราะสว่นของผูท้รงตัง้พระราชบัญญัติไดมี้เกบ็ไวท่ี้น่ันแลว้ และเขามา

ถึงหัวหน้าของชนชาติน้ี เขาไดก้ระท�าตามความเท่ียงธรรมของพระเยโฮวาหแ์ละตามค�าตัดสนิซ่ึงมีตอ่อิสราเอล"

22 และทา่นกลา่วถึงดานวา่ "ดานเป็นลูกสงิโตท่ีกระโดดมาจากเมืองบาชาน"

23 และทา่นกลา่วถึงนัฟทาลีวา่ "โอ นัฟทาลี ผูอิ้ม่ดว้ยพระคุณและหน�าดว้ยพระพรของพระเยโฮวาห ์จงยึดครองทาง

ตะวันตกและทางใต"้

24 และทา่นกลา่วถึงอาเชอร์วา่ "ขอให้อาเชอร์ไดรั้บพระพรคือให้มีบุตรมากมาย ให้เขาเป็นท่ีโปรดปรานของพ่ีน้อง

ของเขา และให้เขาจุม่เทา้เขาลงในน�า้มัน

25 รองเทา้ของทา่นจะเป็นเหลก็และทองสัมฤทธ์ิ วันคืนของทา่นเป็นอยา่งไร ขอให้ก�าลังของทา่นเป็นอยา่งนัน้

26 ไมมี่ผูใ้ดเหมือนพระเจา้ของเยชูรูน พระองคเ์สดจ็มาทางฟ้าสวรรคเ์พ่ือชว่ยทา่น เสดจ็มาเป่ียมดว้ยความโออ่า่

ตระการของพระองคต์ามทอ้งฟ้า

27 พระเจา้ผูด้ �ารงเป็นนิตยเ์ป็นท่ีล้ีภัยของทา่น และพระกรนิรันดร์รับรองทา่นอยู ่พระองคจ์ะทรงผลักศัตรูให้ออกไป

พน้หน้าทา่น และจะตรัสวา่ `ท�าลายเสยีเถอะ'

28 ดังนัน้แหละ อิสราเอลจึงจะอยูอ่ยา่งปลอดภัยแตฝ่่ายเดียว น�า้พุแหง่ยาโคบจะอยูใ่นแผน่ดินท่ีมีขา้วและน�า้องุน่

เออ ทอ้งฟ้าของพระองคจ์ะโปรยน�า้คา้งลงมา

29 โอ อิสราเอล ทา่นทัง้หลายเป็นสุขแท้ๆ  ใครเหมือนทา่นบา้ง โอ ชนชาติท่ีรอดมาดว้ยพระเยโฮวาหท์รงชว่ย เป็นโล่

ชว่ยทา่น เป็นดาบแหง่ความยอดเย่ียมของทา่น ทา่นจะพบวา่พวกศัตรูเป็นผูมุ้สาทัง้สิน้ ทา่นจะเหยียบย�า่ไปบนปูชนีย

สถานสูงของเขา" 

บท 34

และโมเสสกข้ึ็นไปจากราบโมอับถึงภูเขาเนโบ ถึงยอดเขาปิสกาห ์ซ่ึงอยูต่รงขา้มเมืองเยรีโค และพระเยโฮวาหท์รง

ส �าแดงให้ทา่นเหน็แผน่ดินนัน้ทัง้หมด คือกิเลอาดจนถึงดาน

2 ทัง้นัฟทาลีท่ัวหมด เหน็แผน่ดินเอฟราอิม และมนัสเสห ์ท่ัวแผน่ดินยูดาห ์ไกลไปถึงทะเลท่ีอยูไ่กลออกไป

3 ทัง้ทางใตแ้ละท่ีลุม่ในหุบเขาแหง่เมืองเยรีโค เมืองตน้อินทผลัม ไกลไปจนถึงโศอาร์

4 และพระเยโฮวาหต์รัสกับทา่นวา่ "น่ีคือแผน่ดินซ่ึงเราไดป้ฏิญาณตอ่อับราฮัม ตอ่อิสอัค และตอ่ยาโคบ วา่ `เราจะ

ให้แกเ่ช้ือสายของเจา้' เราให้เจา้เหน็กับตา แตเ่จา้จะไมไ่ดเ้ขา้ไปในแผน่ดินนัน้"

5 เหตุฉะนัน้โมเสสผูรั้บใชข้องพระเยโฮวาหจึ์งสิน้ชีวติท่ีน่ันในแผน่ดินโมอับ ตามพระด�ารัสของพระเยโฮวาห์
6 และพระองคท์รงฝังทา่นไวใ้นหุบเขาในแผน่ดินโมอับ ตรงขา้มเบธเปโอร์ จนถึงทุกวันน้ีหามีผูใ้ดรู้จักท่ีฝังศพของ

ทา่นไม่
7 เม่ือโมเสสสิน้ชีวตินัน้ทา่นมีอายุหน่ึงร้อยย่ีสบิปี นัยน์ตาของทา่นมิไดมั้วไป หรือก�าลังของทา่นกไ็มถ่อย

8 และคนอิสราเอลร้องไห้ถึงโมเสสท่ีราบโมอับสามสบิวัน แลว้วันท่ีร้องไห้ไวทุ้กขถึ์งโมเสสกส็ิน้ลง

9 โยชูวาบุตรชายนูนมีจิตใจอันประกอบดว้ยสติปัญญา เพราะโมเสสไดเ้อามือของทา่นวางบนเขา ดังนัน้ประชาชน

อิสราเอลจึงเช่ือฟังเขา และไดก้ระท�าดังท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาโมเสสไว้
10 ตัง้แตวั่นนัน้มากไ็มมี่ผูพ้ยากรณ์คนใดเกิดข้ึนในอิสราเอลเสมอโมเสส ผูซ่ึ้งพระเยโฮวาหท์รงรู้จักหน้าตอ่หน้า

11 ไมมี่ผูใ้ดเสมอเหมือนทา่นในเร่ืองหมายส�าคัญและการมหัศจรรย ์ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงใชท้า่นให้กระท�าในแผน่ดิน



อียปิต ์ตอ่ฟาโรหแ์ละตอ่บรรดาขา้ราชบริพารของฟาโรห ์และตอ่แผน่ดินของทา่นทัง้สิน้

12 และในเร่ืองอ�านาจยิง่ใหญแ่ละกิจการอันน่าเกรงกลัวและใหญโ่ตทัง้สิน้ซ่ึงโมเสสกระท�าในสายตาของคน

อิสราเอลทัง้ปวง 

For other languages please go to www.wordproject.org

https://www.wordproject.org/
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